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AHOTaIis

JI1st 1HO3€MHO1 ayJUTOpIi JOCTYIHICTh 1 PO3YMIHHS 1HO3€MHUX ()LJIbMIB 3HAUHOIO
MIPOIO 3aJIeKUTh BIJ SKOCTI MEpeKyIany, 30Kpema CyOTUTpiB. AyalOBI3yalbHUI
nepekian (ABII) Bigirpae BupilladbHy poJib Y MOAOJAHHI MOBHUX 1 KYJIBTYPHHUX
PO3pHBIB, poOIsIUn DUTBMU TOCTYNHIMKUMHU JUIsl Kpioi ayauTtopii. Came TomMy, Hallia
Maricrepcbka po0oTa MPUCBAYEHA JOCTIKEHHIO aydiOBI3yaJIbHOTO TMEpeKiay,
30KpeMa aHaji3y CyOTUTpPiB y aHTJIOMOBHOMY XyA0KHbOMY ¢uibMi "Love, Rosie".

AynioBizyanbHHI TIEPEKIIa] € BaXIJIMBOIO CKJIAIOBOI0 Cy4yacHOI MepeKIaaanbKol
NPaKTUKH, OCKUTEKH BiH 3a0€31euye qOCTYM 0 iIHO3EMHOTO KYJIBTYPHOTO MPOIYKTY JUISI
mupokoi ayauTopii. CyOTUTpYBaHHS SIK OAWH 13 BUJIB ayJ10BI3yaJlbHOTO MEpeKIany
Ma€e CBOi crenu(iyHi BUMOTU Ta OCOOJMBOCTI, IO BIAPIZHSAIOTHCS BiA IHIIUX (OpM
nepexnany. OnHI€EI0 3 TOJOBHUX NpoOieM Npu CyOTUTpyBaHHI € HEOOXIAHICTh
NIEPETBOPUTH PO3MOBHUH Jiajor Ha YHTAOCNbHUN TEKCT, SKUH BIMCYETHCS B
oOMeKeHUI eKpaHHU I MPOCTIp 19ac, AOCTYMHUM i ieperisiay. Lle yacto npu3BoanTh
70 TPOMYCKy a00 3MIHM NMEBHUX €JIEMEHTIB, 110 MOXXE BIUIMHYTH Ha PO3YMIHHS Ta
cupuiHATTS GuibMy risaadamu. [Ipu mepekiani mepexiazay MOBHHEH BpaxXyBaTH IIi
oOMeXeHHs1, 30epiry IpH I[bOMY TYMOpP, €MOIIHY TIMOUHY Ta KYyJIbTYypHI HIOQHCH
bireMy. Y Hamriid poOOTi TOCTIIHKYIOTRCS CTpaTeT1i, 3aCTOCOBaH1 CyOTUTpYBaIbHUKAMHU
biIeMy 711 TOJOJAHHS IHMX BHUKJIWKIB 1 CTBOPEHHs IEepeKiIaay, IO PE30HYye 3
yKkpainchbKkumu risaadamu [9].

MeTtor0 pobOTH € BU3HAYEHHS OCOOIMBOCTEH TeEpeKiaay CyOTHTpiB, OIliHKA
SAKOCT1 TIEPEKIIaly Ta BUSBIICHHS MEPEKIaallbKuX TpaHncpopMallis, siki 3aCTOCOBYBAIH
nepexiamgadi  npu  nepeknami. OO0’€KTOM  JOCHIIKEHHS CIYyT'YIOTh CyOTHUTpH
XynoxHboro ¢imemy «Love, Rosie», a mpeaMeToM — IpaMaTUYHO-CHHTAKCHYHI Ta
JIEKCUKO-CTUJIICTHYHI ~ TpaHcdopMmailii, sSki Oyau 3acTOCOBaHI TMpH TEPEKIai
XyAOXKHBOTO (iabMy. s ycHimIHOTO AOCATHEHHS MOCTaBICHOI METH HamH Oyio
MPOAHAJII30BaHO OCHOBHI TEOPETHUYHI AaCTEKTH aymiOBI3yalbHOTO TMEpeKiagy Ta
pPO3TIAHYTO crenudiKy CyOTUTpYBaHHS SK OJHOTO 13 Horo pizHOBUIIB. OcobOnmBa
yBara MpujuieHa MUTAHHSIM 30€pEKEeHHs CMUCIIOBOIO HABAHTAXKCHHS OpUTIHAIY, a

TaKOXX JIGKCMYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3MIH y mnepeknanil. OTpuMani pe3ylibTaTh



3
COPUATHUMYTh IIUPIIOMY PO3YMIHHIO MpPOLECY CYOTHUTpPYBaHHS Ta NaayTh LIHHY

1H(pOopMalliio 1 epeKiaiadiB, aKi IPaIoTh y cepi ayai0Bi3yaIbHOTO MEPEeKIady.

Metonu NOCHIIKEHHS BKJIIOYAIOTh SIKICHUM aHajl3 YKpaiHCbKUX CYOTHUTpPIB Y
bi1eMy "Love, Rosie", mOpiBHSAHHS 3 OpUTIHAILHUM TEKCTOM Ta OI[IHKY BIAMOBITHOCTI
nepekyany. Pe3ynbratv MOCHITKEHHS JO3BOJIMJIA BU3HAYUTH OCHOBHI TEHJEHIIT Yy
chepi aymioBI3yallbHOTO TMEpeKyIaay, BU3HAYUTU TepeBard CyOTUTPIB, a TaKOX
IpOaHali3yBaTu OCHOBI MepeKIaaIbKi Tpanchopmaiiii.

OTxe, y NOCHIKEHHI 311MCHEHO KOMIUIEKCHUM aHalli3 YKpaiHChbKUX CYOTHTpIB
aHTJIOMOBHOTO  XyAoXHboro ¢inemy “Love, Rosie”. AHaN3ylouu MOpUKIaId
JIHTBICTUYHUX 3MIH y CYOTHTpax, MU CIPHUSEMO INIMOLMIOMY PO3YMIHHIO CKJIAJIHOIIIB,
NOB'SI3aHUX 3 TIEPEKJIAJIOM CYOTHTPIB Ta HAroJjOIIyEMO Ha BAaXKIUBOCTI iX TOYHOTO
nepexiany, mod 3poOUTH 1HIIOMOBHUN KOHTEHT JOCTYIMHIIIUM ISl PI3HUX ayAUTOPIH.
I[ls pobGoTa Mae mpakTUUHY IIIHHICTH JUIsI TEpPEeKIaaadiB, JAOCHITHUKIB Yy Taly3i
NEPEKIIaI03HaBCTBA, HAJJAI0UH iM MOMIHOJIEHE PO3yMIHHS MPOIIECy MepeKIanly CyOTUTPIB

Ta Oro BIUIMBY Ha CIIPUHHATTS KIHOMPOAYKIIIT T JauaMH.



Summary

For foreign audiences, the accessibility and comprehension of foreign films
largely depends on the quality of the translation, including subtitles. Audiovisual
translation (AVT) plays a crucial role in bridging language and cultural gaps, making
films more accessible to a wider audience. That is why our master's thesis is devoted to
the study of audiovisual translation, in particular, the analysis of subtitles in the English-
language feature film “Love, Rosie”.

Audiovisual translation is an important component of modern translation practice,
as it provides access to a foreign cultural product for a wide audience. Subtitling as a
type of audiovisual translation has its own specific requirements and features that differ
from other forms of translation. One of the main challenges in subtitling is the need to
convert spoken dialogue into readable text that fits into the limited screen space and time
available for viewing. This often leads to the omission or alteration of certain elements,
which can affect the audience's understanding and perception of the film. When
translating, the translator must take these limitations into account while preserving the
humour, emotional depth and cultural nuances of the film. This research examines the
strategies used by the film's subtitlers to overcome these challenges and create a
translation that resonates with Ukrainian audiences.

The aim of the study is to determine the peculiarities of subtitle translation,
assess the quality of translation and identify translation transformations used by
translators. The object of the study is the subtitles of the feature film “Love, Rosie”,
and the subject is the grammatical, syntactic, lexical and stylistic transformations used
in the translation of the film. In order to successfully achieve this goal, we analysed the
main theoretical aspects of audiovisual translation and considered the specifics of
subtitling as one of its varieties. Particular attention is paid to the issues of preserving
the semantic load of the original, as well as lexical and grammatical changes in the
translation. The results will contribute to a broader understanding of the subtitling
process and provide valuable information for translators working in the field of
audiovisual translation.

The research methods include qualitative analysis of Ukrainian subtitles in the

film Love, Rosie, comparison with the original text and evaluation of the translation's
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relevance. The results of the study made it possible to identify the main trends in the

field of audiovisual translation, determine the advantages of subtitles, and analyse the
basic translation transformations.

Thus, the study provides a comprehensive analysis of Ukrainian subtitles of the
English-language feature film Love, Rosie. By analysing examples of linguistic changes
in subtitles, we contribute to a deeper understanding of the complexities associated with
subtitle translation and emphasise the importance of accurate translation to make foreign
language content more accessible to different audiences. This work is of practical value
for translators and researchers in the field of translation studies, providing them with an
in-depth understanding of the subtitling process and its impact on the perception of film

products by the audience.
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KBamidikamiiitna poboTta MICTUTh  PE3yJbTaTh  BIACHUX  JIOCHIIKEHb.
BukopucranHs 11e#, pe3yiabTaTiB 1 TEKCTIB HAYKOBUX JOCHIIKEHb IHIIMX aBTOPIB
MarOTh MTOCUJIAHHS HA BIAMOBITHE JIKEPEIO.

H.C. Kocmipak

(migrmuc)
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BCTYII

VY rnobanizoBaHoMy CBIT1 21-ro CTOMITTS QUIBMHU MOCIAAIOTH 3HAYHE MICIIE, YACTO
CIYI'YIOUM OCHOBHUM 3acO0OM pO3Baru, BIANOYMHKY Ta KYJIbTYpPHOTO OOMIHY.
HeaOuskoi mnomynsipHOCTI HaOUparOTh camMe aHrjioMOBHI (UIBMH, CTBOPEHI B
PI3HOMAaHITHUX >KaHpaX 1 CTUJIAX, sIKI OXOIUTIOIOTh MIKHAPOJHY ayJIUTOPIIO JTalieKo 3a
MeXXaMU aHTJIOMOBHMX KpaiH. JlocTynHICTh X (UIBMIB AJI1 HEAHTJIOMOBHOI ayIUTOPIT
3HAYHO MiJIBUIIYETHCS 3aBISIKA BAKOPUCTAHHIO CYOTHTPIB, K1 IEPEKIaTat0Th PO3MOBHI
JIaJI0TH Ta 1HII ayJ10-€JIEMEHTH PITHOI0 MOBOIO TJIs1aua.

Busnauenns cyoTuTpis O0ys0 npoaHaai30BaHe pi3HUMU JIOCHIITHUKaMH, 30KpeMa
I'. Kynenko ta T. JIyk’sHOBa, SIKi BU3HAYAIOTh CYOTUTPH K TEKCTOBUH CYITPOBiJI Bico
Ha MOBI JpKepena, ssKkuil 1y0Iroe ado JOMOBHIOE 3BYKOBY JOPiKKY [4, €.8]. JocmiaHuk
TaKOX 3a3HA4Yar0Th, [0 CYOTUTPHU BIIKPUBAIOTH MPOCTIP MIKKYJIBTYPHOTO JI1aJIOTy Ta
B3a€EMOPO3YMiHHSA. BOHM J103BOJISAIOTH TisfgadaM BiJ4yTH HIOAHCH aHTJIOMOBHUX
GbiIpMIB, BKJIFOYAIOUM 1TIOMAaTHYHI BHUpa3d, KyJIbTYpPHI BIJICHJIaHHS Ta EMOIIiHI
TOHKOIII1, K1 B IHIIIOMY BUIIAJKy MOKYTb OyTH BTpadeHi B iepekiiai. OCKiTbKU GiIbMHU
JI0JIal0Th MOBH1 KOPAOHH, poOOTa MepeKyajadiB cTae 3HAYHO CKIQIHINION0, aJiKe
TOYHICTh TEpeKIagy CyOTHUTpiB Mae OyTH Ha BHCOKOMY piBHI. [lig Toro, mo6
3a0€3MeUnTH TOYHICTh MEepeKIaay, Nepekiianadi 3aCTOCOBYIOTh MEBHI NEpeKIIaIalbKi
TpaHchopmMarrii.

[Tepeknanaipki Tpanchopmarlii - 1ie pisSHOMaHITHI 3MiHH, SKi BIIOYBaIOTHCS MPH
mepekIiali TeKCTy 3 oaHiei MoBH Ha iHmIY [7/]. Lli 3MiHM MOXYTh BapirOBaTHCS BiJ
CUHTAKCUYHUX JI0 JIEKCUYHUX MOMPABOK. 3aBAaHHS MOJSATAE B TOMY, 100 30epertu ToH
1 BIUTUB BUXIAHOTO TEKCTY, 3pOOMBIIN WOT'0 JOCTYIHUM 1 IIIKaBUM JUIS 1HIIIOT MOBHO1
ayJUTOpii.

OTxe, MOXKHA CTBEP/KYBaTH, IO CyOTUTPHU BiAIrparoTh BUPINIAIBHY POJb Y
rJI00TBHOMY TIOIIUPEHHI Ta COPUUHSTTI KiHeMaTorpadiyHuX TBOpiB. BOHM CIyryroTh
9yJJOBUM CIIOCOOOM I BUKOPHUCTAHHS TiJ Yac MEPerysay aHTJIIOMOBHUX (DUTBMIB i
noTpeOyloTh  JACTAIBHOTO  aHajidy  MepeKiajanbkux  TpaHchopmamii,  sKi
3aCTOCOBYIOTBCA B TMPOIECl IX MEpeKsaay s MOKpaIeHHsS Ta 3amoOiraHHs BCIX

MOKJIMBUX HEIOJIKIB.
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AKTyaJIbHiICTh 00paHOi TeMH OOYMOBJIEHAa HEOOXIIHICTIO MiIATBEPAUTH, LIO

yepe3 3pOCTaHHS TMOIMYJSIPHOCTI KIHOMPOAYKIII 3 pI3HUX KYJIBTYp, CYOTHUTpU €
BXJIMBUM 3aco00M, SIKMi moTpeOye aHami3y Ajs TOYHOCTI Ta MPABUIBHOCTI HOro
3aCTOCYBaHHSI.

AHaJIi3 OCHOBHOI HAYKOBOI JIiTepaTypu nepeadayae copTyBaHHS 1 KPUTUUHY
OI[IHKY 0OpaHoro Marepiany. JlitepaTyporo ais oOpaHOi TEMH CIYTyBajiu pPoOOOTH
¢11070r1B Ta NMEpeKsaaayiB, IK1 PO3rsgand CyOTUTPU K OAUH 13 Hale()EeKTUBHIIINX
PI3HOBU/IIB ay/[10BI3yaJbHOTO MEPEKIIAy 1 B TOMY YUCH1 PI3HOMAaHITHI NEpeKIaalbKi
TpaHcopMallii, K1 3aCTOCOBYIOThCS M1J] Yac Nnepekaagy cyOTUTpis.

Mertoro Hamoi poOOTH € TpoaHali3yBaTH 3aCTOCYBaHHS JIGKCHUYHUX Ta
rpaMaTHYHUX MPUHOMIB MPH MEPEKIaji aHTJIOMOBHOTO XYyIOXKHBOTO (inbMy «Love,
Rosiex.

[ToctraBneHa mera nependadae po3B’ss3aHHS TAKUX 3aBJAAHb.

1) pO3TJISIHYTH MOHSTTS «ayIi0BI3yabHUI MEPEKIaT» Ta «CYOTUTPHY;

2) npoaHali3yBaTu KiaacuQikaiii mepeKkiaanbkux TpanchopMalliii;

3) BU3HAYMTH MIPHUKIIAIH Ta YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JICKCHYHUX 1 TPAMAaTUYHUX
IpUIOMIB TIEPEKIaay Ha MPUKIIAl aHTJTIOMOBHOTO XYy/I0KHBOTO (iTbMy «LOVE,
Rosie»;

4) 1aTH OLIHKY SIKOCTI IEepPeKIaay;

5) onmcatu 3HARICHI Pe3y/IbTATH.

O06’ekTOM JTOCHIIKEHHSI CIYTYIOTh CYOTHTPU XyAOXKHBOTO (inbmy «Love,
Rosie», a mpeameTroM — TpaMaTUYHO-CHHTAKCHYHI Ta JICKCHKO-CTHJIICTHYHI
TpaHcopMaliii, aKi OyIM 3aCTOCOBaHI MPHU MEPEKIAl XyA0KHBOTO (HUTEMY.

Marepiasom aociigxenHs Oyio obpaHo xynoxHid ¢ireM «Love, Rosie» ta
YKpaiHOMOBHI CyOTUTpH SIK (hopmMa BUpaKEHHS HOTO MepeKIiay.

Metonn nocjilzkeHHsT OOYMOBIJICHI CBOEPITHICTIO aHANI30BAaHOTO 00’ €KTa,
METOIO 1 3aBAaHHSAMH POOOTH. Y TOCITIDKCHHI MOEHAHI 3arajlbHI METOAM aHAII3y Ta
CHUHTE3Y, IHAYKII Ta AeAYKIIii.

HaykoBa HOBH3HaA pOOOTH MOJISITAE B TOMY, 1110 BOEPIIE 3/[IHCHEHO aHAai3 caMme
rpaMaTUYHUX Ta JIGKCUYHUX TpaHchopMalii y BUIIE3ragaHoro GuibMy, sIKUH CIyrye

MPUKIAI0OM JJIsl TOCTIKEHHS JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH TEpeKIay.
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TeopeTnuHe 3HaYeHHS NOJIATAE Y PO3MIMPEHH] 3HAHb IPO CYOTUTPHU SIK OAHOTO

13 PI3HOBHUIB ayJ10BI3yaJlbHOTO NEpPEKIany Ta MHepeKiajanbki TpaHchopmarii sKi
3aCTOCOBYIOTHCS TIPH MEPEKIATI.

IIpakTuuHe 3HAYEHHSI TIOJIATAE Y MOXJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS OTPHUMaHUX
PE3yNbTATIB y MPOLECI BUBYEHHS aCIEKTIB ay110BI3yaJIbHOTO MEPEKIIay, a TAKOXK MpHU
nepeKsaal CydacCHUX aHITIOMOBHUX XYAOXKHIX (UIbMIB.

CtpykTypa Ta 00csAr Maricrepcbkoi podoru. Marictepchbka podoTa MICTHUTH
BCTYII, TPU PO3UIH, BUCHOBKM JIO KOXKHOTO PO3JLUTY, 3arajibHi BUCHOBKH, JIOJATKH,
CIHMCOK BUKOpHCTaHOI JiTepatyp (54 0i0miorpadiuHuX MO3MIIKA) Ta CIHMCOK YMOBHHX
NO3HauYeHb. Y TEeKCTI poOOTH po3milieHo 4 miarpamu. 3araibHUil 00CAT KypcOBOi
CTaHOBUTH /9 C., TEKCTOBA YaCTUHA — 57 C., JOATKHU 10 poboTH — c. 15.

VY BeTymi aprymMeHTOBaHO BHOIp TeMH KypcoBOi poOOTH, ii akTyaJbHICTb,
BU3HAYCHA OCHOBHAa MeTa Ta 3aBlaHHS, CHOPMYIHLOBAHO OO0’€KT Ta TIPEIMET
JOCIIPKEHHs, PO3KpUTAa HAyKOBa HOBH3HA, BHKIAJIEHO OCHOBHI METOAM Ta OIUC
Marepiany.

Y nepmomy posaiai “TeopeTnuHi OCHOBH ayAiOBI3yaJIbHOTO TepeKiany 1
CyOTUTpYBaHHS PO3TVITHYTO BU3HAYEHHS TEPMIHIB “‘ay/i0Bi3yallbHUN Tiepekiian’ Ta
“cyOTHTpH”; BH3HAYCHO BHUIW ayaiOBI3YalIbHOTO IMEPEKIaay; JACTAIbHO PO3TISHYTO
nepeksaaanbki 0COOIMBOCTI CKPHUIITIB; OITMCAHO METOIHU JOCIIIIKEHHS.

Y npyromy posaijii “Peamizaris nepeknany cyotutpiB y ¢inemi “Love, Rosie”
JETaIbHO PO3IJISIHYTO kiacugikarii nepeKagalbKux TpaHcopMmaIriii;
IIPOAHANI30BaHO TIepeKIananbki TpaHcpopmarlii, ski Oynu BUKOPHUCTAaHI Mia dYac
nepekinaay cyorutpiB y ¢imemi “Live, ROSie; nmeranmbHO pPO3TIISIHYTO JIEKCHKO-
CTHJIICTUYHI Ta TpaMaTHYHO-CHHTAKCHYHI TpaHchopMaIlii 3 HaBeICHUMH MPUKIIaIaMu
3 pinmbMmy.

Y Tperbomy po3aini “IlopiBHsUIBHA XapaKTEpPUCTUKA YKPATHCHKUX CYOTHTPIB y
aHTJIOMOBHOMY (ibMi “LOVe, R0Sie™ 3miiiCHUIM MTOPIBHSIHHS CyOTHUTPIB OpPHUTIHATY 1
nepexknany y (uibMi; BH3HAYWJIM OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS ay/i10BI3yalbHOTO
nepeKsialy B JOCHIIKYyBaHOMY (UIbM Ta BIUIUB CYOTUTPYBaHHS Ha CHPUUHSTTS
ayJ110B13yaJbHOI'O0 KOHTEHTY.

V 3araJbHHX BHCHOBKAaX 3a3HAQYE€HO OCHOBHI PE3YyJIbTaT IIPOBCACHOI'O
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JTOCJIIIKEHHS.

Honarkm MicTath aB1 Tadbnumi (Jlogatku A, Bb), iK1 BMIIIar0Th JTEKCHUKO-CTHIIICTUYH1
Ta rpaMaTHYHO-CUHTAKCUYH1 TpaHChopMalli.

Anpodanisi. OkpeMi NOJ0XKEHHS Ta Pe3yJIbTaTH JOCTIIKEHHS apoOOBaHO y Te3axX
CTY/IEHTCHKO1 HayKOBOI KOH(pepeHIiT YepHIBELKOro HalllOHAJILHOT'O YHIBEPCUTETY IMEHI1
Opis ®enpkoBuya (16-18 kBiTHA 2024 poky) — “AyaioBi3ya’dbHUN HEPEeKIal: aHATI3
CyOTUTpPIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO B aHTJIOMOBHOMY XyAOKHbOMY (piibMmi “Love, Rosie”
[4]. Ony6nikoBano crarTio Ha Temy “Translation transformations in the subtitles of

«LOVE, ROSIE» y 30ipuuky “Maricrepcrki cTyaii” [5].
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PO311JI 1. TEOPETUYHI OCHOBU AYAIOBI3YAJIBHOTI'O

IHNEPEKJIALY I CYBTUTPYBAHHS

1.0. BerynHi 3ayBaseHHA

Y po3aiii 1 Hamu Oyno IpoaHai30BaHO BU3HAYEHHA TEPMIHY
“aymioBI3yaqbHUM Tepekiaa’”’, 3alpONOHOBaHI PI3HUMHU JOCIITHUKAMU;, JI€TabHO
PO3MJISIHYJIM CYOTUTPHU SIK OJIUH 13 BHUJIB ayAiOBI3yaJIbHOTO MEPEKIaay; BU3HAUUIU
0COOJIMBOCTI MEpPeKIaay CKPUNTIB Ta OMUCAIM METOIOJIOT1UHI TOCTIKEHHS.

1.1 OcHOBHI NOHATTSA ayAi0Bi3yaJIbHOI0 NMEPEKIATY

VY Ham yac neperisii GuUIbMIB € e(heKTUBHUM CIIOCOOOM MOCUJIEHHS KYJIbTYPHOI
KOMYHiKalii Ta 00Miny. s Toro, ujo0 1oMOMOrTH ayauTopii Jerko OLIHUTH 1HO3EMHI
GUIBMU Ta YITKO 3pO3YMITH 1HO3EMH1 KYJbTYpPHI €JIE€MEHTH, HAayKOBL IHTEHCHBHO
JTOCIIJDKYIOTh ayAl0BI3yallbHUHN Mepeknaa. AymioBizyanbhuil nepexnan (ABII) - 1e
TEPMiH, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS JUISl TIO3HAUCHHS Tepeaadi 3 OJIHi€El MOBU Ha IHIIY
BepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB, 1[0 MICTATHCSA B ayAi0Bi3yalbHHX TBOpax i mpoaykrax [16].
XynoxHi pinbMu, TeNEBi31iiHI MporpamMu, TeaTpajibHl BUCTAaBU, MIO3UKIIH, OTiepa, BeO-
CTOPIHKH Ta BIZCOITPH - 1€ JIUIIIE JACSAK] MPUKIAIN IMUPOKOTO CIIEKTPY ayai0BI3yaIbHUX
IPOJIYKTIiB, Kl MOTPEOYIOTh MEPEKIIATy.

CroroaHi aymioBi3yaJIbHUH IEpeKJIai BUBYAETHCA 3 PI3HUX TOYOK 30py Ta
pi3HOMaHITHUMHU AociigHukamu 30kpema, M. Kespo, JI. T'oncanec, [I. Cintac ta A.
Pemens. 3rigHo 3 Kesapo, aynioBizyanbHUN MepekIaa - e ASUTBHICTD 31 3MIHH YCHOT
dopmMu MOBH 3 OHIET MOBH Ha IHIIY B TEKCT, KM Ha3WBAa€TbCs cyOoTuTpamm [14].
['oHcanec BuW3HaAYae “aynioBi3yalbHUU TMepekiian’ sk mepekian Menia-popmaris, ki
MarTh aymialbHUN Ta Bi3yanbHUN KommoHeHTH [17, c¢. 36]. 3a BuzHaueHHsIM /I.
Cinraca "aynioBi3yaJlbHUI TIEpEKIIa] - 1€ MepeKya] MPOAYKTiB, B SIKUX BepOaTbHUN
BHUMIp JIOTIOBHIOETHCS CIIEMEHTaMH 1HIIKUX Memia [21, c. 7].

[cHye nBa BuAM ayaiOBI3yadbHOTO TIEPEKIAa: BHYTPIITHHOMOBHHM Ta
MDKMOBHUH aymiOBi3yalbHUN Mepekian. Y BHYTPIITHBOMOBHOMY ayIiOBi3yadbHOMY
NepeKIiajii MOBa OPUTIHAITY € TIEIO XK, 110 1 MOBa Nepekiiay, 1 nepeadadae nepexina Bija
YCHO1 /10 MUCbMOBOi MOBH. 3a3BUYail BIH Ma€ OJHOTO aBTOPA, SIKMl BUKOPUCTOBYE
napadpasu, o0 MOSCHUTH TEKCT IHIIMMH CJIOBaMHU. Y LIbOMY THIIl MEPEeKIaay TEKCT

nepekiialy Moxke OyTH CTBOpPEHUM Maibke oJlHOYacHO 3 opuriHaioM. CyOoTUTpu aJis
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IIIyXUX 1 c1adouylodyux - 1€ OJMH 13 BHJIB BHYTPIIIHBOMOBHOI'O MEpeKIaay, SKUM
3apa3 HaWOUIbIIIe PO3BUBAETHCA. J[pyruM BUAOM BHYTPIIIHBOMOBHOTO IMEpPEKIIATy €
ayJIIOAMCKPUNLIS JJs  BI3yaJdbHUX €JEMEHTIB  ayAlOBI3yalbHOTO MPOAYKTY
BKJTIOYArOuu: QiIbMU, TEJIEBI3iiiHI Mporpamu Ta pekiama [2].

MiDKMOBHUH TEpeKsIal MOKHA BU3HAUUTHU SIK 3aMIHY €JIEMEHTIB OJHIET MOBH
€KBIBAJICHTHUMHU €JIEMEHTaMu 1HIIOiI MOBH. [lelt BuI aynioBi3yalbHOTO MEpeKIamy
TAaKOXX TOJAUISEThCS Ha JEKUIbKa BUJIIB a caMe: O3ByUCHHS, HYyOJIIOBaHHS Ta
cyotutpyBanHs. “O3ByueHHs’ - 1I€ OJIHA 13 TEXHIK MEePEO3BYUYCHHS, TAKOXK BiJloMa SIK
"namiBayOmoBaHHs". barato kpaiH BHUKOPHUCTOBYIOTH 3aKaJpOBUN TOJIOC ISt
nokymeHntanbaux GuibMiB [1]. l{ogo nyOnroBanHs, TO 1 popMa ayaioBi3yaJbHOTO
nepekyaay Joromarae mojaonatd MoBHHU Oap'ep. Ilim wac myOmroBaHHS 3BYyKOBa
JOpIKKa 3 TEPeKIaJeHUM TEKCTOM 3alUCYEThCS MOBEPX OpUTiHATy. Y OUIBIIOCTI
BUTIAJKIB TEpeJ] MOYaTKOM TIEPEKIaay 3aMINaTh KiUTbKAa CEKYHJI OPHUTiHAJIBHOI
PeIUIiKK, Mo0 TJAad MIr TMOYYTH MMOYaTOK OpPUTiHAIBHOTO TeKcTy [24, c. 65]. Ha
npotuBary nyoOmtoBaHHIO HacTynHUM BujgoMm ABII € cyOotutpyBanna. Bono
BBKAETHCS OJHHUM 13 HAWJOCTYITHIIIIUM Ta HAUTIPOCTIIIMM BUOM ay/110Bi3yaIbHOTO
nepexiany, ajke “cyoOTUTpyBaHHS — 1€ BI3yaJbHUN TEKCT MEPEKIIaeHOro A1aory
iHO3eMHOTO (imbMy, MmO 3'sBiaseTbcs Ha ekpani [8]. Xou mneperysan ¢GinbMiB 3
CyOTUTpaMH BBa)Ka€ThCsl HAN3PYYHIIIMM CIIOCOOOM, MPOTE IMEpeKyiag CyOTHTPIB €
CKJIQJHOIO CTIPABOI0, KA BUMArae JIIHTBICTUYHUX 3HAHb.

[lepexnamadi aymioBi3yaJIbHUX TEKCTIB CTHUKAIOThCS 3 THMH CaMHUMH
npobiemamu, mo ¥ iHmI mepexnamadi. OgHaK y mporieci mepekiany A0BOIUTHCA
BpaxoByBatu oomexxeHHs: ABII 1 TpynHoIi, moB's3aHi 3 mepeKiajoM 3 yCHOI MOBU Ha
nucbMoBy. lle ocHoBHa mpuunHa, yomy ABII mae cnenmdiuni XxapakKTepUCTUKH Ta
HEJIOJIIKY JIJIs TePEeKIIafaviB, OCKUTHKY ayAiOBI3yaAIbHUI TEKCT SIBJISIE COOOIO CIOCiO
KOMYHIKaIIi1, BIAMIHHUI BiI MICHMOBOTO Ta yCHOTO croco0iB. Tlepexman oOMexxeHuin
HEBEpOAITIBHUMH €JIEMEHTaMHU, sIKi MOKYTh OyTH MpU3HAYCHI JUTSl Tepeavi 3HAYCHHS
a0o0 JnomoBHEHHs 3MicTy ciiB. CyOTUTpyBaHHS, SIK 1 JAyOJdsikK, 3yMOBJIECHE
300paXeHHSAM, a camMe Te, IO CKa3aHo abo0 MOKa3aHO Ha €KpaHi, HEe MOBHHHO

CyHEepeYruTH TOMY, 110 POOISATH MEPCOHAKI.
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OTxe, JOCHIKEHHS B Tally31 ayJ10BI3yaIbHOTO TMEpeKIIay 3a3Hajlu 3HAYHOTO

3pocTaHHs y cdepi BUKIaJaHHs Ta BUBUCHHS MOB JJIsI akaJeMIuyHuX 1iiei. [arepec 10
i€l Tamy3l MPU3BOAUTH N0 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI JOCHIIKEHb 3 IYOIsIKY,
CyOTUTpYBaHHS 1, BOJHOYAC, BUKJIAJIAHHS Ta BUBUCHHS JIHTBICTUYHHMX ACHEKTIB Yy
mumaxtul ABIIL.

1.2. Cy0oTurpu Ik BUA ayAi0BI3yaJlbHOI0 NEPEKIANY

OiTbMHM CTaJIM 3HAYHOK YACTHHOKO HAIIIOTO JKHUTTSA, 3a0€3MEeUyroun pO3Bary,
pPO3MOBiIb ICTOPiM Ta croci0 BiaBoikTHUCS. OJHAK HE KOXKEH MOXKE IOBHICTIO
HACOJIOAUTUCS 1HO3eMHUMH (inbmMoM 6e3 cyOotutpiB. Ilotpeba B cyOTMUTpyBaHHI
CTPIMKO 3pOCTa€ y 3B'A3KYy 3 IMIIBUIICHHSM BaXJIMBOCTI 3arajibHOi JTOCTYITHOCTI,
IHKJTFO3UBHOCTI Ta 3 METOIO OXOIUICHHS OUTBIIOT 0araToMOBHOT Ta MYJbTHKYJIBTYPHOT
ayJIuTOpIi.

CyOTtutpu - 11e popMa ayaioBi3yaJIbHOTO TIepeKIIaay, sika J03BOJISE ayaUTOPIi
PO3YMITH Ta HACOJIOKYBATUCS ME/11a-KOHTEHTOM MOBaMH, SKUMHU BOHH HE BOJIOJIIIOTh
[40, c. 638]. Bonu € TEKCTOBHUM IpeACTaBACHHIM PO3MOBHOIO MIiajiory Ta IHIIHUX
BIJIMOBIIHMX ayaioelieMeHTIB y (inpbMax, Tenenoy, Bigeoirpax Ta IHIIOMY
MYJIBTUMEAIAHOMY KOHTEHTI. CyOTHTpHM MO’KHA CTBOPIOBATHU [JIs PIZHUX IIUIEH,
30KpeMa JIJisl epeKIiaay 1HIIOMOBHOTO KOHTEHTY, IOMOMOTH JIIOSIM 3 BaJlaMU CIyXy
Ta TOKpaIeHHs BUBYECHHS MOBH. CyOTUTPH BIJOOPa)KaAIOTHCS Y BUTIISIII TEKCTY BHU3Y
€KpaHa, CHUHXPOHI30BAHOTO 31 3BYKOM, IO TMOJIETIIY€E TJIsiIayaM CTEXKEHHS 3a
ciokeToM. TakoX CyOTUTpyBaHHS MOXKHA BU3HAYMUTHU AK "TIepefady iHIIOK MOBOIO
BepOAIIbHUX TMOBIIOMJICHh Yy KiHeMaTorpadiyHux 3acobax macoBoi iHdopmarlii y
BUTJISIZII OTHOTO 200 KUTBKOX PSIIKIB MUCBMOBOT'O TEKCTY, MPEICTABICHUX Ha CKpaHi
CUHXPOHHO 3 OpPUTIHAJIBHUM MUCHMOBHUM moBigomiienHsMm" [31, c. 9]. Ha gymky T.
Kytenko, cyOTUTpH SBISIIOTH COOOIO0 MEPEKIIAICHUI TEKCT, IO 3’ SBISETHCSA HAa CKpaHi
CUHXPOHHO 3 Jiajmoramu mepcoHaxiB [22]. T. Jlyk’sHoBa BuU3HA4ae CyOTUTPH SIK
TEKCTOBUU CYMPOBIJ Bi/IeO HA MOBI JKepelia, KUl 1y0toe abo TIOTOBHIOE 3BYKOBY
NOopikKy [4]. Sk 3a3Hayae AHTOHIHI, NHCHBMOBUM TEKCT 13 CyOTUTpamMHu Mae OyTH
KOpPOTIIMM 3a ayjio, TOMY IO TUIsgadeBl moTpiOeH dYac, 100 MpouMTaTH MiJIMKUCH,

BOJIHOYAC HE YCBIJOMITIOIOYH, IIIO BiH Y BOHA Hacupapdi unTae. CloBa 1Mo MiCTAThCS
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B OpUTIHAJIBHUX Jlanorax, siK MpaBuio, CKopouyrTbes Bia 40 1o 75 BiICOTKIB, 1100

JaTH TJIA1a9aM MOXKJIMBICTh YATATH CYOTHTPH Tija yac neperisany ¢hiismy [9].

3Baxkarouu Ha Pi3HI MOKJIMBOCTI Ta BIOJIO0OAHHS, IJIs/1a4l MOXKYTh caMi 00paTu
AKl CyOTUTPU BOHM XOUyTh 0QuuWTH Ha eKpaHi. ICHye Kiibka THMIB CyOTUTpIB, IO
BUKOPHUCTOBYIOThCA Y (puibMax. MIKMOBHI CyOTUTPH MEpeKIagaloTh pO3MOBHY MOBY
HIIIOI0 MOBOIO, pOOJSIYM 1HO3EMHI (UIBMH JOCTYNMHUMHU ISl IIMPLIOI ayAUTOPIi.
BHyTpilIHLOMOBHI CyOTUTPU TPAaHCKPUOYIOTH J1aJOTM B MeEXaxX OJIHI€T MOBH, IO €
KOPUCHUM ISl TIIAJAYiB 3 TOPYHICHHSIMH CIyXy a00 THUX, XTO Ma€ MpodiemMu 3
PO3YMIHHSIM JI1QJIOTy Yepe3 aKIeHTH a00 MBUAKICTh MOBJICHHS. CyOTUTPH JIJIs TITYXUX
Ta JOJEH 3 BaJaMH CIyXy Ta CYOTHTPH 3aKPUTOTO TUIY HE JIMIIE PO3IIHU(PPOBYIOTH
JaJiory, ajne i BKIIOYalOTh BIIMOBIIHY HEIIANOroBy 1H(GOpPMAIIil0, TaKy SK 3BYKOBI
e(eKTH Ta My3W4HI PEIUTIKH, CTBOPIOIOYM THUM CaMHM OULIBIN 3aXOIUTIOKYHUHN JTOCBI]
nepersiy JUist JIioaei 3 Bagamu ciayxy [29].

3aramoMm, cepen  IISAa4YiB  CYOTHUTPYBaHHS  KOPHUCTYETHhCS  OLIBIIOIO
HOMYJISPHICTIO, HIK AYOJISDK UM 03By4YeHHS. | 11e HeIMBHO, aji’ke CyOTUTPU MAIOTh PsiJl
nepesar. OcoOJMBICTh CYOTHUTPIB MOJISITAE y BIATBOPEHH] YCHOT MOBH, 31 30€peKEHHSIM
il TUNOBUX PO3MOBHUX UM JlaJIeKTHUX eJeMeHTiB. CyOTUTpyBaHHS O3BOJISE
MOBHICTIO 30€perTH aBTOPCHKY 3aJyMKy, IJISgad MOXKE YYTH CHPaBXKHI TOJIOCH
nepcoHaxiB, ixHi iHTOHamii. Toi Qakt, MmO MoBa OpuUTiHANY JKOAHUM YHHOM HE
CIIOTBOPIOETHCS, OE€3MEpPedHo, € HaWOUIBII 3HAYYIIOI0 IEePeBaror CyOTHUTPIB.
HactynHum nomynspHAM apryMeHTOM Ha KOPUCTh CYOTUTPYBAHHS € TE, 10 CYOTUTPpHU
€ YHIBEpCAJIBbHUM 1 KOPHUCHUM 3aCO00M BUBUYEHHS JIPYTrOi MOBH, OCOOJIMBO JICKCUKH Ta
noOy0BH 1HIIOMOBHUX peueHb. KpiM TOro, y cyOTHTpax 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS
OIMKMCH Ta MPUKMETHHUKH, 1100 MepeaaT Te, K M0Ch CKa3aHO. BOHU Takok HaJarOTh
MOsSICHEHHS (POHOBUX 3BYKIB Ta e(PeKTiB, 1100 TOITOMOI'TH BaM BiT4yTH aTMOCc(epy moy
yu pimemy [9, c. 74].

OxpiM mepeBar, He MEHIIIE YBaru MOTPiOHO 3BEPHYTH HA CTBOPEHHS CyOTHUTPIB
aJpKe X TOYHICTh Ta YITKICTh NOTpeOye NoBroTpuBanoi podotu. Cyoturpu 10 GiibmiB
CTBOPIOIOTHCS B XO1 PETEIBHOTO MPOILIECY, 10 BKIIIOYAE TPAHCKPUOYBaHHS, IEPEKIA/,
XpoHOMeTpax, (popMaTyBaHHSI Ta KOHTpOJb sikocTi. IIpodecionanu B mii ramysi

CTapaHHO MpPaIO0Th, 100 3a0€3MeYUTH TOYHI Ta SIKICHI CYOTHTpPH, SIKI BIAJO
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NepeaoTh J1ajJord Ta MOKPAllyIOTh BpPa)K€HHA BiI meperisay ¢uibMy. OnHak,

CTBOpPEHHsI CYOTUTpIB BHMAara€e He JUIIE BIAMIHHMX MOBHUX HAaBUYOK, a W
MDKKYJIBTYpHOI 4yTAUBOCTI. HEeoOX1IHO TakoX BpaxoBYBaTH 4ac 1 YMTAOEIBHICTb.
Oco0nMBO CKJIQJHO CTBOPIOBATU CYOTUTPH, KOJM TEPEKIaj] IIIbOBOIO MOBOIO
HabaraTo JOBIIWI 32 OPUTIHAM - MOTPIOHO BUKOHATH 0arato 10JaTKOBO1 poOOTH, 1100
TEKCT BIJINOBIaB 300pa)K€HHIO. 3 OISy Ha BCE 1€, MOXKHA CTBEPXKYBaTH, IO
CTBOPEHHS CYOTUTpPHU € HAHOUIBIII KJIOMITKOIO Ta JJOBFOTPUBAJIOW poboToto [2, ¢. 6].

OTxe, CyOTUTpU € BaXXIMBUM KOMIIOHEHTOM ayAiOBi3yaJbHOTO IMEpeKiany,
AKUN JI0JJa€ MOBHI Ta KYJbTYpPHI PO301KHOCTI, MiJIBUILYE AOCTYIHICTH 1 CIpPHUSE
r106anbHOMY HOLMIMPEHHIO MEIIaKOHTEHTY. IX OCHOBHA POIb MOJIATAE Y MOJETIIEeHH]
pO3yMiHHS Ta 3a0€3MeUeHH] JOCTYMHOCTI PUIBMIB JIJIsl BCi€l ayauTopii. 3BaXkatouu Ha
BC1 iXHI TepeBaru, CyOTUTpU Bce OUIbIIE TMOMYJISIPU3YIOThCS Cepell TIISAadiB Ta
HeaOUSIK BUKOPUCTOBYIOTHCS Y Pi3HUX 1X BHJIAX.

1.3 Oco6auBOCTI MepekIaxy CKPUINTIB

Cuenapiii — 11e JeTadbHUM IJIaH XYJA0KHBOTO TBOPY, HAITMCAHUN B OTIOBIAHIN

dopmi [39]. V cruenapii peTenbHO MPOMHCaHi HaWAPIOHINII AeTaai TBOPY, Taki SK
Jiajory, TMEepPCOHaX1, Jii, CIOXKET 1 KOCTIOMH. BpaxoBylOuW BaKJIMBICTH CIICHApilo,
nepeKyIaj] CIieHapio € He MEHI BaXJIUBUM (PaKTOpPOM, IO BU3HAYAE 3aTalIbHUN yCTiX
XyJI0oXHBOTO TBOpY. llepeknan crieHapiro mnependadae TpaHchoOpMaIlilo 3MICTY
CIIEHapil0 3 MOBH OpHUTIHAIY Ha MOBY Iiepekinany. Ilpum 1boMy HEOOXigHO
JOTPUMYBATHUCS CYBOPHUX CTAHIapPTiB, TapaHTYIOUH, 110 CYTh 1 3HAUCHHS TIEPEKIIaICHOTO
CIIeHapiro OyyTh TOYHO BITIOBiAATH OPHUTIHATY.

[Tocnyru 3 mepexiamy ClIeHapilo 3a3BU4ail BAKOPUCTOBYIOTHCS ISl TyOmsiKy abo
MOJICTHICHHS TIPOIIeCy MOCT-MPOJIaKIIHY Ta cyOoTtuTpyBaHHs. [lepexnaz crieHapito ass
ayJioBi3yallbHUX MaTepialiB BHMarae craernudiqHoro Ha0Opy HABHUYOK, OCKUIBKHU
nepeadavyae Tepeaady TOBIJOMIICHb 3 OJHIET MOBH Ha IHIIY 31 30€peKCHHSIM
TOHAJILHOCTI, TEMITy Ta PETICTPy OpPWUTIHATBLHOTO KOHTEHTY. 3 IIi€i TpUYUHU
nepekiiajiadl 4yacTo TPAHCKPUOYIOTh OPUTIHATBHUN HApATUB MEpe]l MOYATKOM IPOILIECY
nepeksany. TakuM 4MHOM, BOHU MOXYTh MOPIBHATH aHTTIACHKUNA BUXITHUM TEKCT 3
MarepiajioM LUIbOBOI MOBHU 1 3a0€3MeUuTH BUCOKMH piBeHb TOYHOCTL. Kpim Toro,

JIHTBICTaM 3aBXIU PEKOMEHIYEThCS 3BEPTATUCS O BUXIIHOTO BIIEO M 4ac poOoTH
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HaJ| IePEKIaA0M, OCKUIBKH 1[€ MOXE JOMOMOITH iM 3pO3yMITH AETalll 3MICTY, SIK1 HE €

OUYEBHUITHUMH 3 OJTHOTO JnIie yuTaHHs. [le Takok J03BOJISIE IEPEBIPUTH TTPABUIBHICTH
MEePEKIIaJICHOr0 TEKCTY 3 TOYKHU 30py T'paMaThKU Ta opdorpadii, a Takox 3arajJbHOTO
CTHJIIO H TOHAJIBHOCTI, SIKI HEOOX1THO BIATBOPUTH B KiHIICBOMY IpoaykTi [38, c. 75].

[licas 3aTBepIKEHHA TNEpeKiaay KIIEHTOM JIIHTBICT MOXE MpalioBaTH 3
O3BYUYEHHSIM, 11100 3amucaTH nepekiageHuil creHapiid. el mpouec Moxke 3alHATH
0arato 4yacy, TOMYy BaXJIMBO CIUIAaHYBATH HOTO 3a3/1aJeri/ib 1 MPU3HAYUTHU CECII0 3aMUCY
SKOMOTa paHilie, 1mo0 3a0e3MeuYuTh BHUCOKY SIKICTh PE3yJbTaTy, SKUW BiJIOBiJIA€
BalIUM OdYikyBaHHAM. Ilicisl 3amucy mepekianad mepeBipse MepeKaacHUl TeKCT 3a
JIOTIOMOTOI0 JIIHTBICTUYHOTO pefaktopa. Lle momomarae BusiBUTH Oy/b-siKi MicCLIs, SIK1
MOXXYTh OyTH CKJIQAHUMH ISl PO3YMIHHSA AMKTOpA, 00 X MOXHA OyJ0 BiAMOBITHO
3MIHUTH, 11100 MABUIIUTH €PEKTUBHICTH ay/Iio3anucy. | ocTanHe, nepexiaaadi HOBUHHI
OyTH Qye YBOKHUMH, 0O CHHXPOHI3YBATH Yac MEPEKIAICHOTO TEKCTY 3 OyIb-IKUMHU
BI3yaJIbHUMU e()eKTaMHU Ha eKpaHi a0 3arajJbHOI0 TPUBATICTIO Bifeo. Lle myxe ckinagHe
1 TpYyAOMICTKE 3aBJlaHHA, SIKE BHMAarae OaraTo MPAKTUKU 1 XOPOUIUX 3HaHb MPO
CIOCTEpEKEHHS Ta migkasku [38].

Hai6npIuM BUKIMKOM Yy MEpeKIIajii CIEHAPIo € TOYHE MepeIaHHs MPUXOBAHUX
CMHCIIIB Ta MiATEeKCTIB. Lle 0co0a1BO BakInBO 17151 (DUTBMIB 1 IT'€C, /1€ aBTOPH MPArHyTh
JIOHECTH JI0 ayauTopii MeBHY iner0. MoBa € MOTY)XHUM 1HCTPYMEHTOM KYJIBTYPHOTO
CaMOBHPa)KEHHsI, a CIICHapii 3a CBOEIO CYTTIO BiIOOPaKArOTh KYJIbTYPHI HIOAHCH MOBH
opurinany. Ilig yac mepekiamy creHapiiB Il KyJIbTYpHI BIAMIHHOCTI TPOSIBISIOTHCS B
pi3HKUX opMax, BKIIOUAIOUN PO3ZMOBHY JIEKCUKY, TOPIBHSIHHS, TPy CIIB Ta 11l0MaTUYHI
BUpasu. ToMmy mepekiagavi-eKCrepTH MOBUHHI 30CEpEUTHCS Ha JIOKami3allii 3MicTy
CIIeHapito, MO0 YHUKHYTH TUTYTaHWHUA a00 HE3PO3yMIIOCTI IS IUIHOBOI ayIUTOPii.
TBopua MalicTepHICTH JIHTBICTIB HEOOXiHA /IS TOTO, MO0 30aaHCcyBaTh 30epeKCHHS
CYTi OPUTIHAJIIBHOTO CIICHAPIIO Ta 3a0€3MeYeHHs MePEKOHINBOTO NEPEKIAMy JIJIsi HOBOT
aynuTopii. SKmo mepexiam BUKOHAHO MAaCTEpHO, BIH 3/IaTHHUN BiTOOPAa3UTH BCIO
TIIMONHY, 3aKJIajicHy ciieHapuctamu [39].

OTxe, MHUCTEUTBO TMEpEeKJIaly CIEHapiiB BUMarae TJIHOOKOrO pPO3YMIHHS
KyJbTYPHUX HIOAHCIB 1 YyTJIUBOCTI, III0OO BJIOBUTH €MOILIil Ta KOHTEKCT cieHapito. L1

O€31IHH1 SIKOCTI PO3BUBAIOTHCS 3aBISKU MPaKTUUYHOMY JocBiny. Tomy mpodeciitHi
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MOCYTY 3 TEpeKIaay CLEeHapiiB MOTpeOyIOTh JOCBIIUEHUX MEpEeKaiaduiB, 3AaTHUX

BUKOHATH MEPEKOHINBUN, TOUHUH 1 JOCTOBIPHUI NEpeKiIaa IpaMaTUYHUX CLEHaPIiB.

1.4. MeTonoJiorist 10CTiI:KeHHSA

MeTomonoris DOCIIIKEHHS - IE CIOCIO IMOSCHEHHS TOTO, SK JOCHIIHHK Mae
HaMip MPOBOJAUTH CBOE MOCTIKeHHS. [le oriyauii, cucteMaTUdHUM 1aH BUPIIICHHS
JOCJIITHUIILKOT TIpobsieMu. MeToonoris JAeTalbHO OMUCYE MiAX1A JOCTIIHHMKA 0
JOCHIKeHHs, 100 3a0e3neunTy HaAllH1, TOCTOBIPHI PE3yNbTaTH, SIKi BIAMOBIIAIOThH
fioro 1isiM 1 3aBaanusM [34].

VY Hamomy IOCHIKEHHI, a caMe Yy Taly3l ayAloBI3yallbHOTO TepeKIIany, STKUi
nependayae nepeksia] KOHTEHTY 3 OAHIET MOBHM Ha IHIIY, BPAaXOBYIOUM K Bi3yajbHI,
TakK 1 CIyXOB1 KOMIIOHEHTH MeJia, a TaK0Xk aHali3 CyOTUTPIB, 110 30CEPEIKYETHCS Ha
NIEPEKIIaJli YCHOTO JTiaJIOTy B MMUCBMOBHI TEKCT, IO BioOpakaeThCs Ha €KpaHi, 4acTo
BHMAararoTh CyBOPOi METOIOJIOT11 JJIsI OLIIHKHU SKOCTI MIEPEeKIany, KyIbTypHOT aganTaiii
Ta PO3YMIHHS TIisAadaMu. Y I[bOMY PpO3IUII MOAAHO OIS TOIIKUPEHUX
JOCJTITHUITBKUX METOJI0JIOTIH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BUBUCHHI ayTi0BI3yalIbHOTO
nepeksiaay Ta aHari3y CyOTUTPIB, BKIIFOYHO 3 SIKICHUMH Ta KUTbKICHUMH T1X0JaMH.

AxicHl pocnimkeHHs B rany3i ABII Ta anamizy cyOTHUTpiB MamTh Ha MeETi
3pO3YMITH HIOAHCH TIepeKJIaly Ta HOTo BIUIMB Ha ayAauTopiro. SIKICHI JaHi 3a3BHYaAi
IpeACTaBiIeHl B YCHI a00 MUCBMOBIM (opMi, HaNpuKIad, Y BHIJAII CTEHOTpaM
IHTEpB'I0, BIJCO- Ta ayaio3aIluciB, HOTATOK, 300paK€Hbh 1 TEKCTOBUX JIOKYMEHTIB.
KinbKicHI HOCTIIKEHHS 30CEPEIKYIOThCSI HA BUMIPIOBAHUX JAaHUX 1 CTATUCTUIHOMY
anamizi. Lleit ananiz mepeabavae mepeTBOPEHHS YWCEN HAa 3MICTOBHI JaHI IMUISIXOM
3aCTOCYBaHHS PAIiOHAIBHOTO Ta KPUTUYHOTO MHUCTICHHS [24].

VY Hamomy JOCHiKEHHI MM MaeMO Hamip 3IIACHUTH aHaNi3 Ta MOPIBHSHHS
YKPaTHCBKUX CYOTHTpIB y aHrjioMoBHomy ¢ureMi “Love Rosie”. JlocmimkeHHs
YKpaiHCBKUX CYOTHTPIB B aHTJIOMOBHOMY XYIOKHbOMY (DiTbMi Tmepembadae MeBHY
METOJIOJIOTII0 B Tally3i ay/ioBI3yaJIbHOTO TMEpeKIaJao3HaBcTBA. [l mouaTky, MH
310panu JaHi, SKi BKJIIOYAIOTh OPUTIHAJIBHI AHTJIMCHKI Ta BIIMOBIAHI yKpaiHChK1
cyOotutpu. Jlami, MM MaeMO Ha MeETI BHKOHATHM aHalli3 CYOTUTpIB, a caMe:
JIHTBICTUYHHUHN aHaATI3 Ta aHaANI3 MepeKiIafalbKuX TeXHIK. Tako, JOCIITUMO TaKl

€JIEMEHTH SIK CHHTAKCHC, FpaMaTHKa Ta BUOIp JIEKCUKH y cyOoTuTpax. [licas uporo, Mu
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OL[IHEMO TOYHICTh MEpeKiIaay B INepenayl 3MICTYy OpHUTIHAJIBHOIO Jlajory Ta

BU3HAYUMO BiIXUJICHHS.

JUist netanbHOro AOCHIKEHHS HaMH OyAyTh BUKOPUCTaHI TaKl METOIU SK:
aHaJi3, CUHTE3, TIOPIBHSIHHS 1 y3arajJbHEHHS Ta OMMCOBHUM MeTO/. AHaI3 — 1€ METOA
JOCJIIJDKEHHSI, SIKMM TOJisirae y BUBUEHH1 00'€KTa 3a JIONMOMOTOI MHCJIEHOro abo
MPAKTUYHOTO PO3UJIEHYBaHHS HOTO Ha CkiIafoBi eilemeHTH. KokHa 13 BUAUICHUX
YaCTHH aHATI3YEThCS OKPEMO y Mekax enuHoro Iiioro. CHHTE3 — IOEIHAHHS
a0CTparoBaHuX CTOPIH MpeaMeTa 1 BiIOOpaKeHHs MOTro SIK KOHKPETHOT I1TICHOCTI;
METOJ BUBYEHHs 00'€KTa y HOro IUIICHOCTI, Y €IMHOMY 1 B3a€EMHOMY 3B'S3Ky HOTO
JacTHH. Y TIpoIieci HayKOBHX JOCIIPKCHh CHHTE3 TOB'I3aHHUM 3 aHAII30M, OCKIIbKH
Ja€ 3MOTy TIOE€JIHATH YaCTUHU TIPEIMETa, PO3WICHOBAHOTO Y TPOIECi aHali3y,
BCTAHOBUTH 1iX 3B'M30K 1 IMi3HATH TpeaMeT SK e€auHe uuie. HalpaBimmm 1
HANTIOIMMPEHIIIMM CepeJl JIIHIBICTUYHUX METOJIB € omucoBHid. ONMUCOBUH METON
3aCTOCOBY€ETHCS JJII BUBYEHHS COLIAJbHOTO (PYHKI[IOHYBAHHS MOBH, ISl OMHUCY U
aHaJi3y eJEeMEHTIB 1 YacTUH "MexaHi3My'" MoBH. BiH BUMarae To4HO1 XapaKTepUCTHKH
doneM, mopdem, ciiB, rpamMatMuyHux Kareropii 1 ¢opm [36]. Bkinmi Hamoro
JOCJIIJDKEHHSI MM BHUKOPUCTAEMO METOJI y3arajbHEHHs Bciei iHdopmallii Ta MeTo.
MOPIBHSHHS CyOTHTPIB.

Omxe, 111 3A1IMCHEHHST TOYHOI'O Ta SKICHOTO HOCIIIKEHHS HEOOX1AHO 3aIisITH
NEBHI METOJH, SKI JONMOMOXYTh JIOTIYHO #oro moOyayBaTu. ToMy y Hamomy
TOCTiPKeHH] OyAyTh BHKOPHUCTaHI METOJ aHaji3y, CHHTE3y, TMOPIBHSHHA 1
y3araJibHeHHs Ta omucoBuil Metoi. KoxkeH meTonm mae cBoi ocoOmmBI (QyHKIT, sIKi
BIJIIrPArOTh BAXKIIMBY POJIb MMiJ] Yac AOCTIHKEHHS. SIKICH JOCTIKEHHS B Tajl Ta aHATI3Y
CyOTUTpIB MalOThb Ha METI 3PO3YMITH HIOAHCH TMEpEeKiIaJy Ta MOro BIUIMB Ha
aynuTopiro. J[o mommupeHux SKiCHUX METOJIIB HaJIeKaTh

BucHoBku 110 po3aiay 1

1. Koxen BUeHMI 1O PI3HOMY IHTEPIPETYE TEPMIH ‘‘ay/lioBi3yabHUM
nepexian’. AJle SKIIO MOPIBHATH BC1 BUSHAYEHHS, TO MOXHA IMOOAYNUTH, 110 BOHHU €
MOB’s13aH1 MK c00010. J[yMKM BYEHHUX 3BOASTHCA 10 TOTO, L0 ayJ10BI3yalbHUU

MepeKsial Ma€ Ha METI MepelaTd OpHUriHAl YCHOI MOBUM B TEKCTOBHIl (opmar.
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AynioBi3yaJIbHUI TIEPEKIIa]l Ma€ NEKUIbKa BU/IIB, OJTHAK HAHOUIbILIE 3 HUX BUAUIAIOTH

CyOTUTpH.

2. Sxmo nmpoaHanizyBaTH BU3HAUEHHS TEpMIHY “‘cyOTUTpH”, Kl
3anponoHyBanu Taki gochiaHukd sk . Kymenko ta T. JlykesHOBa, TO MOXHa
y3araJIbHUTH 1O “‘CyOTUTpU” — 1€ MHUCbMOBHM, NMEpPEKIaJeHUN TEKCTOBUH CYIPOBIJ,
AKUUN 3’SIBISETHCS HAa €KpaHl OJHOYACHO 3 MOBOIO IepoiB (QUIbBMY JJisi MOKPAILEHHS
CHpUiMaHHS Ta PO3YMiHHSA IIsgiadaMu MOBH aianory. CyOTHTpHU MaroTh psiJ Tiepesar,
HANPUKIIAJ, T€ 110 CYOTUTPHU HAJIalOTh MOSICHEHHSI (POHOBUX 3BYKIB Ta epekTiB. Takox,
CYOTHTpH JOMOMAararTh 3pO3YyMITH HEpPO30ipJIMBY MOBY TIepoiB Ta TpPHU IHOMY
MOKPAIIUTH CBOT 3HAHHS MOBH.

3. [lepeknan creHapito - 1€ CKJIaJHE 3aBIaHHS aJualTyBaTH TEKCT,
HAIMCaHUM OJIHIEI0 MOBOIO, 1HIIO, 30€pPIrIu HOro 3MICT, TOHAIBHICTh 1 KYJIBTYpHI
HIOAHCH Ta 3pOOMBINY HOTO JTOCTYITHUM JIJIsl HOBO1 ayauTopii. HezanexxHo Bif Toro, un
naeTecs mpo GLIbMH, M'€CH, TEJEBi3ikHI M0y abo BiAcoirpu, Mepekyaj CIeHapito
BUMAara€e riMOOKOro pO3yMIiHHS MOBH OpHUTIHATY Ta MOBHM IEpEKiIaxy, a TaKoxX
KOHTEKCTY, B IKOMY Oyzie pe/ICTaBIeHUH ClieHapil.

4, Ilepen TuMm, K po3moyaTH AOCHIKEHHS MOTPiIOHO oOpaTth MeToau
JOCIIJDKEHHsI, sKI OyayTh JomoMaratd HWOro  3aiMCHIOBaTH. Y XOJl HAIIoro
TOCIIJDKeHHsT OyNM 3ajisHl Taki METOOW SK: aHall3, CHUHTE3, IOPIBHAHHS 1
y3araJpHEHHs Ta ONHCOBUK MeToJ. Mwu 3AiiCHMIM aHali3 Ta Yy3arajbHEHHS
TEOpEeTHYHOI iH(OpMaIIii HeOOX1THOT ISl HAIIOTO JOCIIIHKEHHS Ta KOPOTKO OMUCAIIH
il y mepuromy po3aini. Metos mopiBHSHHS HEOOXITHUHN I 3M1MCHEHHSI PABHIIBHOTO

MOPIBHIHHS YKPATHCHKUX CYOTUTPIB 3 aHTTHCHKUMU Ta HAJIaTH iX aHAII3.



23
PO3J1J 2. PEAJII3BALIA ITEPEKJVIAAY CYBTUTPIB Y ®LJIBMI “LOVE,

ROSIE”

2.0. BerynHi 3ayBaskeHHS

Y po3aini 2 Hamu Oylo TpoaHAII30BaHO PIZHOMAHITHI MepeKIaaibKi
TpaHchopmalii y CyOTUTpyBaHHI Ta 0COOIMBO 30CEPEHKEHO yBary Ha mepeKialalbKiX
TpaHcpopMalisiX, siki OyJlIM BUKOPHUCTaHI MiJ 4Yac Mepekiaay CyOTHTpIB; AETAIbHO
PO3IJIIHYJIM  JIGKCUKO-CTHJIICTUYHI Ta TIpaMaTHYHO-CUHTAKCH4YHI TpaHchopmarii 3
HABEJICHUMU MIPUKIIaTaMU 3 QUIbMY.

2.1. Ilepexaananbki Tpancdopmanii y cyoTUTpYBaHHI

Ha mepmmii mormsig MoXke 37aTHCSI, IO B MIEPEKIIali HeMa€e HiYoro CKIaJIHOTO,
SKIIO BU 3HAETE MOBY Mepekianay. Bu mpocro Gepere MaTepian i mepekiagacre Moro
CJIOBO 3a CJIOBOM, 1 OCh BiH TOTOBUH Tepekiaj. Aje KOJIH WISThCS MPO MEPEKIa
cyOTUTpIiB y diTbMaX, TO HE BCe Tak MpocTo. st Toro, 1nod nepeaaT BCIO MOBHOTY
Ta TOYHICTh TEKCTy, AKUH OyAe Jerko crnpuidMartucs TJgadyaMu, JOCBITYEHHI
nepeksagayl BUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMaHITHI MepekiIaaalbki Tpanchopmartii.

VYkpainceki gqocminauku sk T. Kusk, A. Haymenko ta O. Oryit po3risaamThb
nepekiaganbki Tpancopmariii Sk Crocoou Ta mMpuiioMu Nepekiiany, ki 10moMararTh
30epertd OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHUIIO NMPU aJCKBATHOMY BIITBOPEHHI 3MICTY
BuXigHoro tekcry [25]. 3rigno 3 B.B. KonTinoBa «mepexianaipki Tpanchopmartii —
Il YMCIICHHI Ta SKICHO PI3HOMAaHITHI INEPETBOPEHHS, SKI 3IMCHIOIOTHCS 3aIsl
JOCSITHEHHS TIEPEKIIa1allbKo1 €KBIBaJICHTHOCTI («aeKBAaTHOCTI») MepeKaay BCyneped
PO30DKHOCTSAM y (DOPMATTBHUX Ta CEMAaHTUYHHUX CHCTEMaXx ABoX MoOBy [3]. CiryirHoIO €
JTyMKa BITYM3HSHUX HAYKOBIIIB MPO TE, IO TEKCT Yy IpOIeci MepeKiIaay 3a3Hae sK
MDKMOBHHUX 3aMiH TaK 1 IEBHUX MEPEKIAAANBKUAX 3MiH, sIKI MOXKYTh CIIOCTEPITal0ThCS
Ha PI3HUX MOBHHX pIiBHSIX: (OHETUYHOMY, JIEKCHIYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta
TEKCTOBOMY € IiikoM crpaBeymBuM. JI. Haymenko ta A. T'opaeeBa moninsroTh yci
TpaHncopMallii Ha TPU OCHOBHI TPYNU: JEKCHYHI, CHHTAKCHUYHI, TpaMaTU4HI Ta
cTritictyaHi [19].

B.B. KonrinoBa Buaisisie 5 TUMIB €JIEMEHTAPHUX FPaMaTUYHUX TpaHchopMmalliit
[3]:

® JIOCTIBHUM TEpeKIIaa
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e 3aMiHU
e J10JaBaHHI
® OIYyIIECHHSA

® TPaAHCIO3UIIiA

3amiHa — 11€ 3aMiHa OJ[HI€T YaCTMHHU MOBH THIIIOIO 1HIIIOKO 200 O/1HIET (hOpMU ClTOBa
iHImow. TpancpopMmallis HUISIXOM 3aMIIIEHHS MOK€ OyTH HEOOXITHOIO 3 KUIBKOX
OPUYMH, TAKUX SIK BIICYTHICTh TI€T 4K 1HIIOI rpaMaTU4HOl GopMHu ab0 KOHCTPYKIIIT B
MOBI IepeKJiaay ado BIICYTHICTh 301y Y BXKMBaHH1 BIMOBIIHOT (POPMU UK KOHCTPYKIIIT
[50].

Tpancno3uiris nepeadadae mepexia Bia OAHIET TpaMaTHYHOI KaTeropii A0 1HIIOT
31 30epeKCHHAM 3HA4YCHHS. L[ TexHika 4acTo 3aCTOCOBYETHCS ISl TIEPEKIaay MOB 3
PI3HOIO TPAMAaTUYHOIO CTPYKTYporo [43]. ¥V pisHHX MOBaX iCHYIOTh Pi3Hi ITpaBHIA MO0
po3TallyBaHHs MPUKMETHUKIB, IMCHHHUKIB 1 JIECTIB Y PEUEHHI Ta BIJHOCHO OJUH
onHoro. Tomy TpaHcno3ullist HOKYCY€eThCSI Ha I[bOMY 1 TapaHTYeE, 110 CJIOBA B IUIHOBIN
MOBI CTOSITh Y HOBOMY, TNPAaBWJIBHOMY IMOPSAKY, a 3HaueHHs ¢pa3u 3AeOUIBIIOro
3aMIIa€eThesl He3MIHHUM. HacTynmHuil THI rpaMatuyHoi TpaHchopmallii € OmyleHHs.
[Tix ormyIeHHSIM pO3yMI€ThCS T€, 110 TPH TIepeKIIaii 3 0JIHI€T MOBHU Ha 1HIITY MepeKIagad
BIJIKMIA€E JICSIKy TpaMaTUYHy HaaMIpHICTh MeBHUX ¢opM. Ha mpoTuBary omnyiieHHIO €
JI0JTaBaHHs — 1€ BUJI TPaMaTU4YHOI TpaHc(opMallii, IKHi BAKOPUCTOBYETHCA Y BUTIAZKAX
dbopmanbHOT HEBHPA3HOCTI TpaMaTHYHUX a00 CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB y MOBI
opurinany [43].

Bapro 3a3Haunth, mo TpaMaTtU4yHi OCOOMMBOCTI TpPH TEpPeKiIaal YacTo
BUPaXalThca MOPQOJIOTTYHUMH BiAMIHHOCTSIMU. Hampukiaa, nmepexnagata Gopmu
niecniB a0o BiIMIHIOBaHHS IMCHHHUKIB BIJITOBITHO JIO TPaBHJI IIBOBOT MOBU. TakoX y
PI3HMX MOBaX BUKOPWCTAaHHS JIECIIBHUX YaciB MOXKE BIIPI3HATHCS, IO BIIMBAE Ha
nepenady 3HaueHHs. llle ogHa rpamaTuyHa OCOONHMBICTH BUPAKAETHCS YHUCIOM Ta
aptukisimMu. [Ipu nepexnaal nmoTpiOHO BpaxOBYBaTH BIAMIHHOCTI Y BKHUBAHHI OJJHUHU

Ta MHOKHMHH, a TAKOXX HAsIBHOCT1 200 B1ICYTHOCTI apTHUKIIIB.
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Mo crocyeTbes nexcuunux tpaHchopmanii, To T. JleBuupka ta A. ®itepman

3a3HA4YalOTh, 110 BHHUKHEHHIO JIEKCUMYHUX TpaHc(opMmaliil CHpPUSIOTh HACTYIHI

acrekTH [26]:

1. pi3Hi1 0O3HAKHU OJTHOTO JICHOTATa B PI3HUX MOBaXx;

2. DI3HUI B CMHUCJIOBOMY 00’ €MI;
y ;

3. pi3Ha CIOBOCHOIYYHICT;

4. pi3HI BXXUBaHHS CJI1B OJIHOT'O 3HAYECHHS

VY cBoiii poboti Kapaban B. 1., po3nosinse nekcuuni tpancdopmarrii Ha [20]:

AKIL

KOHKPETHU3AIIII0 3HAUCHHS CJIOBa

reHepati3alliro 3HaYeHHs CJI0Ba

JI0JlaBaHHs CJIOBA

BUJIYYEHHS CJIOBA

3aMiHY CJIOBa OJIHI€T YACTHHW MOBH Ha CJIOBO 1HIIIOT YaCTUHH MOBH

IMCPCCTAHOBKY CJIOBA

Bine ta XK. [apbenpHeT Oynu mioHepaMu TEpeKIag03HABCTBA 1 TAKOK

BUIUIAIOTH TaKi JIEKCHYHI TpaHchopmartii sk [46]:

Monaynsiis
EKBiBaJICHTHICTH
Anarrraris

CxopoueHHs
Komnencariris
Konkperuzaitis
I'enepamnizaris
AHTOHIMIYHUI TIEpEKIIaT

CHUHOHIMIYHUH TIEpeKIIaa

JlaBaiiTe neTalbHIIIe PO3TISHUMO OCOOJIMBOCTI BUIIE3TaIaHUX MTEPEKIaTalbKIX

TpaHchopmairii.

[Tepmia nmexcuuna TpadchopMmarlisa e — MOIYJSIiS. Moaynsiis Mae Ha METI

3HANTH OUIBII BIAMOBIAHY ()pa3y Ta BUKOPUCTATH 11 TaK, HI00 3aM0OIrTH MOXKIIMBIHA

IJTyTaHUHI Ta 3poOUTH miepekiaa Outbin npupoaHuM. [1oa10HO 10 MOy € TEXHIKA
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€KBIBAaJIEHTHOCTI, 110 J03BOJIsi€ 30€pertd 3Ha4eHHs BUpa3y, iMeH1 abo MpuUciiB’s,

3HAWMIOBIIY €KBIBAJICHT I1IbOBOIO MOBOIO. [HIIIOIO TEXHIKOIO JIJIsl OMUCY € aJarnTallis.
TexHnika ananrauii gojgae a0 nepeopMyIIOBaHHS IUPIIMA KyJIbTYpHUNH KOHTEKCT,
100 i71es1, sSika MepeKyIalacThbesi, Oysia MPUPOIHOIO 1 3pO3YMUIOIO ISl HOCIiB LIILOBOT
MOBU. OCHOBHA M€Ta JJaHOT TEXHIKH — 1€ 3MIHA KYJbTYPHUX €JIEMEHTIB, 5Kl ICHYBaJIH
B MOB1 OpWUTiHaJIy 1 MalTh aHAJOTIYHE 3HAYECHHS B MOBI NEpEKIaay Ta BHOpaTu
HANUOUIBII MIAXOAANLY KyJIbTYpPHY pedepeHIito npu nepekiaal. HacTynHoro TeXHIKO0
B Tiepekiaai € xommeHcanisa. Lle mpuiioM, sSikuii BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIH IIOCH HE
MOXKe OYyTHM TEepeKJIaZeHO IHIIOK MOBOK, YM TO TpaMaTUYHE MOHITTS B MOBI
OpUTiHaJy, UM KYJIbTYPHHI KOHCTPYKT, SIKHIi HE Ma€ €KBiBaJIeHTa B MOBI MepeEKIaIy.
Konkperu3zaiiist — 1ie 3amina cjaoBa ad0 CJIOBOCTIOIYUYEHHS MOBU OPUTIHATY 3 IIUPIIAM
pedepeHIliiHuM 3HauYeHHSM CIIOBOM a00 CJIOBOCHOJYYEHHSIM MOBH IEPEKIany 3
By)K4MM 3HaueHHsIM [29]. ['enepanizaiiis — sBUIIEC NPOTHJICKHE KOHKpETH3allii, a
TOYHIIIE II€ € 3aMiHa OJIMHUIII MOBU OPUTIHAJY, III0 MA€ BY)KU€ 3HAUYCHHS, OJUHUIICIO
MOBH Tiepekiany 3 mupmumM 3HaueHHsM [29]. 1lle ogHuMu TeXHIKaMu TepeKiany €
CKOPOYEHHSI Ta PO3IIMPEHHS. BUKOPUCTOBYIOUM CKOpPOYEHHS, Mepekiagad BUPIIIYE
BUJAIMTH BCl CJIOBAa 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, SIKI B MOBI MEpEeKJIally BBaXKAIOTHCS
HaauimKoBUMH [37]. TIpOTHIIEKHICTH CKOPOYEHHS € TEXHIKa PO3IIUPEHHS — 1€ KOJIH
CJIOBa JIOJAIOTHCS JUIA TOTo, 100 30eperty 3HadeHHs. Lle mMoxke OyTu MOB’s3aHO 3
BIIMIHHOCTSIMU B CTPYKTYp1 peUeHHs, TpaMatulli abo tepMinosorii. OCTaHHBOIO IS
PO3TIIAY 3IMIINIACE TEXHIKA AaHTOHIMIYHOTO TIepeKiIaay. AHTOHIMIYHUNA TepeKial
— 11e 3aMiHa OyAb-SIKOTO MOHSTTS, BUPAKEHOTO B OPUTIHAI, TPOTHUIC)KHUM TOHATTSIM
y MepeKyaji 3 BiMOBIIHOK MepeOyI0BOI0 BCHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS I 30€peKCHHS
HE3MIHHOTO TIany 3micty [50].

Hactynmna rpyma mepexnmamanbkux —TpaHchopmaliii € CHHTaKCHYHA.
CuHTaKCH4YHI 0COOJIMBOCTI MPHU TMEPEKIAAl 9acTO BUPAKAIOTHCS MOPSIKOM CIIB Y
pEeUeHHS, OCKUIBKH y PI3HMX MOBax MOPSJOK CIIIB MOXE 3MIHIOBAaTHCS, IO MOXeE
BUMAaraT MepecTaHOBKHU €JIEMEHTIB peueHHs. HacTymHa cCHHTakcM4yHa OCOOJIMBICTH
CTOCY€TbCS TEpeKiany CKIaaHuX pedeHb. CKIaaHI pEYeHHS MOXYTh BHMaraTu

PO3JUIEHHS HA KUIbKA MPOCTUX PEUYEHb ab0 3JIUTTS KUIBKOX MPOCTUX PEUYEHb B OJHE
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ckinagHe. TakoX BapTo 3rajatd NOpo 3MIHM B CTPYKTYpl MIIAPAJHUX pPEUYEHb,

HaIpUKIaa, 3aMiHa TIAPAIHOTO PEUYEHHS Ha IIENPUKMETHUKOBHI 3BOPOT.

OcraHHs Tpyna BKIIOYA€E CTUIICTAYHI 0COO0IUBOCTI. CTUTICTUYHI 3MIHU 4acTO
CTOCYIOTBbCSI TOHY 1 perictpy. ToO6To 30epexxeHHi0 abo ajganTamii TOHY TEKCTy 0
KyJbTYpH Ta HOPM IUIHOBOT MOBH. KpiM IIbOro, CTUJIICTHKA BKJIOYAE 3MIHU, SIKI
BiIOYyBalOThCA IIiJI Yac ajamnTailii Ta BIATBOpeHHs MeTadop, aneropil Ta I1HIIUX
XYI0’KHIX 3aC001B, [0 BUKOPUCTOBYIOThCS aBTOpoM [41].

OTxe, NpaBWJIbHO MII0paH] TEXHIKK NEPEKIaJaHHs BIAINPalOTh BAXIUBY POJIb
B JIOHECEHHI N0 IUisgaada cyTi (iIbMy Ta TOYHOCTI Mepekiaay HOro cyOTHTpIB.
Knacudikanii nepexnaganpkux Tpanchopmalii € JOCUTh 0araTo 1 KOKEH BUYCHUM
BUUIsI€E CBOI TexHikW. OJHAK, BCl TEXHIKA OyAYyTh BIAPI3HATUCA B KOXHOMY
KOHKPETHOMY BHUIAJIKy, BpPaXOBYIOYH THIT TEKCTY, IIIJIbOBOTO YATa4Ya Ta KIHIICBY METY
nepekiaay, ajie MeTa mepekiagadya skoMora Kpaie BiloOpa3uTi OpUTiHATLHUN TEKCT
Ta TIEpe/laTh BC1 HOTO €JIeMEHTH.

2.2. BUkopuUCTaHHSl NepekJaJalbKUX TpaHcdopMmaliii B ykpaiHCbKOMY
nepexJajai Xyao:kuboro ¢giaomy «Love, Rosie»

VY HamoMy pocnipkeHH1 Mu 3aiicHwIM aHaiiz 101 ¢paszeonoriyHoi oauHMIILI,
BUOpaHUX HaMU 31 CKpUNTIB PuIbMy «3 m000B’t0 Po3i». [laBaiiTe posriasiHeMo Ti
TpaHchopMaliii, siki OyIu BUSBICHI HAMU IiJ] 9ac JOCIIKEHHS TIepeKiiaay CyOTHTpIB
a caMe: CKBIBaJCHTHICThb, aJamnTallii, KOHKpPETH3allid, MOIYJAIis, TEeHepalizallis,
KOMIICHCAITisl, aHTOHIMIYHUHN TIEpPEeKIIal, OMYIIEHHS, TOAaBaHHsI, TIOCIIBHUMA ITepeKIa,
TPAHCTIO3HIIIS Ta 3aMiHa.

Ilepexyaja 3a 10MOMOroI0 eKBiBaJIEHTIB

VY 6inpmocTi BUMAAKIB i Yac MEpeKiIaay CyOTUTPIB Mepekiiagad 3acTOCYBaB
CKBIBaJICHTHUH niepekiaj. EKBiBajleHTHICTD — 1€ CIIBBITHOIICHHS MK TICPBUHHUM
1 BTOpUHHUM TEKCTaMU. Y TIEPEKIai eKBiBaJICHTHICTh Mepeadavac cupoOy nepenaTu
Ty caMy CHTYaIlif0 a00 3HAYCHHS 3a JOTIOMOTO0 a0COIOTHO Pi3HUX CTHIIICTHYHHX 1
dbopmanbHuX 3aco0iB. Lleil mpuiioM rapanTye, 10 CyTh BUCIOBY 30€pIira€ThCsl, HaBITh

SIKII0 OyKBajbHE 3HAYCHHS CJIiB 3MiHIOETHCS [9)].

[Mpukiiagu:
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“Tell them how we first met” [2] “Poskadicu  im, sK Mu  enepuie

sycmpinucs” [2]

“I had a dream last night”” /3] “Meni cnuecs con munynoi noui” [3]

“Greg invited me to the school “I'pec 3anpocus mene mna wKinbHull
dance” /7] maneys” [T]
“You thought I was jealous of you?” [42] “Tu oymas, s mo6i 3a3opro? " [42]
Ilepexyaja 3a 10MOMOr0I0 axanTamii
Jesiki hpaszu € akTyallbHUMU JIMIIE JIJIS JIF0/IeH 3 KyJIbTYpyU MOBU OpUTiHATY. Y
IbOMY BHUMAJKY, Taki ¢pa3u NoTpiOHO 1Ie OUIbIle aganTyBaTH, 1100 JIOIU 3 1HIIOT
KyJIbTYpH PO3YMUIH 1X. Ajamnraiiist — 11e 3MiHa KyJIbTypHHUX €JIEMEHTIB, 5Kl ICHYBaJli B
MOBI1 OpHT1HAIIY 1 MalOTh aHAJIOT1YHE 3HAYEHHS B MOBI nepeknany [9]. B miit TexHimi
nepeksiagaydl MOXKyTh 3aMICTh MIPSIMOTO TIEPEKIIaly BAKOPUCTOBYIOTh OITMCOBUM CIIOCIO

BUPAXKCHHS, I_IIO6 BHPA3UTH TC K CaMC 3HAYUCHHA.

[puknanu:
“I get it, I bailed on you” /78] “f 3pozymis, s kunye mebe” T8][]
“This place is a dead end” /89] “Ile micmo — dipa” [89]
“Never assume trouble isn 't around “Baeocou nam smatime, wo
the next corner” /94] Hebe3neka 4amye Ha KONCHOMY Kpoyi ™
[94]
“Are you two an item now? ” [75] “A eu 06oc menep napouxa?”’ [15]

Ilepexkiian 3a 7ONOMOr 010 KOHKpeTU3aNil
Konkperuzariiss — 1me BHUKOPUCTaHHS KOHKPETHOTO TEpMiHA IS TEPEKIamy
3arajJpbHOrO TE€pMiHA MOBOKO Tepekyany. ToOTO M KOHKPETHU3AIIEI PO3YMIEThCS

3aMiHa cj1oBa 200 CIIOBOCTIONYYECHHSI BUXITHOI MOBH 3 OUTBIN IIMPOKUM 3HAYEHHSIM

[19].

Ipukiagu:
“Hands off my woman” /59] “Pyku 2cemb 6i0 moci opyocunu!” [59]
“I behaved so badly!” /67] “sI nosoounace, six oypena!” [67]

IlepexJiiag 3a 10MIOMOT 00 MOTYJISIILL
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Mopynsiis nependayae 3aMiHy CJioBa a00 CIIOBOCIIOJIYYEHHSI MOBH OPUTIHAITY

OJIMHUIICIO MOBH MEPEKIaay, 3HAUCHHS K01 JJOTTYHO BUBOJIUTHCS 13 3HAUEHHS BUX1JTHOT
OJMHMUIIL. 3a JIOMOMOTOIO 11€1 TEXHIKH 3MIHIOEThCS MEPCIEKTHBRA, 1100 MepeaTH i1er0
TaKUM YMHOM, 100 BOHA BIANOBIAaJIa MPUPOJHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM LIJIbOBOI MOBH.
Ile#i mpouec BiAOYBAEThCA HAa BHUIIOMY, OUIBII aOCTpakTHOMY piBHI 1 mepeabadae
OPUUHATTS 1HIIOT MeTapOpUYHOT BIAMPABHOT TOUKH. MOIyJsLis 3aCTOCOBYEThCS ISt
3MIHM (OKYCY YHUTAIBKOIO CIPUHHATTA a00 KOTHITUBHOTO acHeKTy, JIEKCUMYHO YU

CTPYKTYPHO OB’ S13aHOTO 3 BUXIAHUM TekcToM [19].

[puknagu:
“I need to concentrate so | can “Meni mpeba ckonyeHmpysamucs,
pass my exams and get a life ” /16] Wob craacmu iCRumu i Jcumu
HopmanoHum scummsm”’ [16]
“Come on. You 'd have no one to “Ta ny. To6i e Hi 3 kum nimu” [22]
go with” /22]
“What, so actually this is quite “Urpasz me, wo nioxooums mooi” [48]

convenient for you” /48]

“It was totally my fault, the whole  “Ife s y 6cbomy eunen. Ilpobau” [9]

thing /9]
“All this fibbing is gonna catch “Bes ye 6pexts mobi koau-nedyob
up” /52] siocyknemocs’[52]

Ilepexyaja 3a 10MOMOr010 KOMIIEHCAILIT

Kowmrmencainis sk mepexyiafanbKuil TpuiloM O3Ha4Yae OOpaHHil mepekiiagademM
croci0, 3a SIKOro B MOBI IEepeKIIay IMiaOUpa€EThCs CIIOBO, SKE MOXKE He 30iratucs 3i
CJIOBOM BHIXIJIHOT MOBH, ajie¢ € OJU3bKUM 3a 3MICTOM. BaxunBo 30epertu 3Ha4eHHS

OpI/IFiHaJIBHOFO CJIOBA, HACKLJIbKH e MOXKIIHBO.

Ipukiagu:
“Sally and I just needed to air some “Hawm 3 Canni npocmo mpeba
stuff” [71] zanazooumu oewo” [T1]

“Let’s get you hitched ” /73] “Biooam mebe 3amioc” [13]
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“The bridal suite, for this weekend ”  “Homep ons monoosm, na yi éuxioni!”

[74] [74]
“She has been giving me the eye” “Bowna nyckae meni dicuxu” [93]

[93]
Ilepexkiian 3a 70OMOr o010 reHepaJrizamii

I'enepanizaiiss — 1€ BUKOPUCTaHHS OUIbII 3arajJibHUX abo0 YHIBEpCaIbHUX

TepMiHiB 200 KOHIIETIIIN JJIs TIepeiadi CeHCY OpHUriHanbHOro Tekcry [10].

[pukiagu:

“There’s been an accident” /91] “Tym oewo cmanocs” [91]

“I can swing by on Sunday and pick “A wa euxionux s 3aidy i zabepy eac”
you up” /98] [98]

“There’s loads of people out there “€ 6acamo nooeil, sxi xouyms 3a6ecmu
that want a kid that can 't have one ” /96] oimeii, are ne moscyms” [96]

AHTOHIMIYHU MepeKIaa

AHTOHIMIYHMH TIepeksia]y — 1IIeé CKJIaJHa TpaHcopmarlis, Tpu  SAKid
CTBEp/DKYyBaJibHa 332 3MICTOM 200 CTPYKTYPOIO OJIMHUIIS TIEPEAEThCS K 3arepedHa 3a

3MicToM abo cTpykTyporo [12].

[lpuknanu:
“Mom, are you all right? ” /101] “Mamo, mu naauew?” [101]

Iepekaan 3a 10MOMOro0 OMyIIeHHS

Crpareris nmepexiamy 3 OMyIieHHIM a00 BUITYUYEHHSIM BU3HAYAETHCS K

OITYCKaHHSI CIIiB Y PEUCHHI.

[lpuknanu:

“It’s called a rollock by the way ” “Ile nazusaemucs «ponok” [4]
[4]

“This place is a dead end” /89] “Ile micmo — dipa” [89]

“There’s a loo here if you want to “Tym € myanem, saxkwo xouew”
use it” /95] [95]

JomaBaHHs — 1€ BUJ TpaMaTHUYHOI TpaHCPOpMallii, SIKUii BUKOPUCTOBYETHCS Y

BUMaAKax (opMaibHOT HEBUPA3ZHOCTI TPAMAaTHYHUX 00 CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB Y
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MoBi opuriHany [12]. ¥ HamoMmy nocnmipkeHHI Takud Bua TpaHchopmarii Oys

3aCTOCOBAaHMU JIUII OJUH pa3.

[puknan:
“Mom picked us up” [24] “Mos mama nac 3abpana” [24]
“Language, please!” [39] “Cmeoic 3a mosoio, 6yos nacka!” [39]

“Tell them that ever since we “Poszkaoicu im, wo mu 3a624cou

shared our dreams” [44] PO3n08IOaANU 0OUH OOHOMY NPO HAULL
chu’” [44]

“Love, Rosie — 3 1060610 Po3i” “3 mo6os 10 Poszi” [0]
[O]

3amiHa — 11e Y)KUBaHHS OJHIET MOBHOI OJIMHUIII 3aMICTh 1HIIIO].

Ilpuknanu:

“First you have to be cool. Ignore “Cnouamky mu macw 6ymu cnoxiinum.
her” [11] Ienopyu it [11]

“All this fibbing is gonna catchup” “Bcs ue 6pexus mobi koau-nebyow
[52] siocyknemocs” [52]

“Tis is a man who let you go to “Ifeii xnoneyv 3anruwiue mebe 00my”
casualty on your own” /30] [30]

“You re evil, Rosie Dunne” [36] “Tu wvopmens, Poysi /lann” [36]

Tpancno3uuia — e 3MiHa MO3MIli a00 MOPSAJKY MOBHUX €JIEMEHTIB Y MOBI
nepeKIIay MopiBHSIHO 3 MOBOIO opuriHany [41]. Tpancno3uilis 3yMOBIIeHA Pi3HHAIICO
B CTPYKTYpP1 MOBH Ta B CEMaHTHIII MOBH.

[puknanu:

“What, so actually this is quite “fTkpaz me, wo nioxooums mo6i” [48]

convenient for you” /48]

“You know a rowing boat?” /8] “Tu 3nacw wosen ons secnysanns?” [8]
“Well, give me some tips then, if you “Hy, saxwo mu maxa pozymua, oaii meni

are so clever” [21] napouxy nopao” [21]
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JocaiBHuii nepekax — 1€ € OJIMH 13 HAUTOIIUPEHIIINUX BUA1B EPEKIATAIBKUX

TpaHchopMalliid, Ipu IKOMY peueHHsI 30epirae cBiil OpuUriHaIbHUN nepekiaa 6e3 3MiHU

pPEUYEHHS YU CJIiB.

[puknagu:

“Take a deep breath” /1] “3pobu enuboruti édux” [1]

“How did we get home from the  “fk mu dicmanucs dodomy 3 nikapni? ”’
hospital? ” /6] [6]

“Hey, gorgeous” /14] “Ilpusim, kpacyne” [14]

VY3araabHUMO OTpUMaH1 pe3yJbTaTu y PUCYHKY HIDKUE.

Iepexnaganbki Tpancopmanii

O ExBiBaNeHTICTH
19, 14% .
Ananraris

6, 4% KonkpeTuzarist

50, 37%

9, 7% Komnencarrist

L_____’,,.-—M Mopnymsist
5,4% Tenepanizaris
O AuToHIMIYHKI IepeKa
21, 16% ) 5' 6% O JlonaBaHHs
10, 7% >7®

O Tpanrcno3utist

Puc. 2.1. — CniBBigHOLIEHHS NepeKIaJaNLKUX TPaHchopmamiii 3
nepexkJjaany xyao:xkuboro gpiaiomy «3 JIwoos’1o, Po3i»

OTxe, i 4ac aHai3 MepeKiIay CyoOTUTPIB XyA0xkHBOTO Guibmy "Love, Rosie"
Oy70 BHSIBJICHO IIMPOKE BUKOPUCTAHHS PI3HUX NEPEKIANabKuX TpaHchopmarrii,
TaKuX SK: €KBIBAJICHTHICTb, aJanTarlisi, KOHKPETU3aIlisd, MOIYJIAIIS, TeHepaIi3allis,
KOMIICHCAIli, AHTOHIMIYHHMMA TIepeKJIaJl, CHHOHIMIYHMI IepeKiaja, ONYIICHHS,
JI0/IaBaHHS, IOCTIBHUN MEepeKiaj, TPAaHCIO3UIis Ta 3aMiHA.

2.3. JlekcHKO-CTHIICTHYHI TpaHchopmanii

JlexcuuHi Tpancopmallii MarOTh KOHTEKCTYaJIbHUM XapakTep 1 nependadaoTh
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TOYHY IE€peaady BUXIAHOTO MOBIAOMIIEHHS 32 JOMOMOIOO JIEKCUYHUX OJAMHUIb, AKI
MaloTh Pi3H1 CIIOBHUKOBI 3HaYEHHS. Y JABOX PI3HMX MOBax HE ICHY€ OJJHAKOBHUX CJIIB,
iXHI 3HaYEHHSI MOXKYTb 301raTucs B IEBHOMY KOHTEKCTi. YacTo TpamiseTbes TaK, 110
KOHTEKCTYyaJbHE 3HAUEHHS CJIOBA UM CIOBOCIOIYUYEHHS HE 3a(DiKCOBAHE y CIIOBHHUKY.
VY Takomy BUMNAJAKY CIiJ BAABATUCA [0 JIEKCUUYHUX TpaHCchopMmaIii.
VY namomy pocnimkeHHi mMu gotpumyeMocsa knacudikauii JK.II. Bine ta XK.
JlapOenbHeT. BoHu BUALISIOTH Taki JJeKcHuHI TpaHchopmartii sk [44]:
e Monymsnis
e FEKBIBaJICHTHICTh
e Ajanraris
e Komnencariis
o Konkperu3zariis
e ['eHepamizaiis
e AHTOHIMIYHUU MEpeKIal
e CHHOHIMIYHHUI TIEpEKIIaT
JlaBaiiTe peTanbHO PO3MIISIHUM] 111 TpaHchopMarlii i3 HaBeJCHUMU MTPHUKIIAIaMH.
ExBiBaJIeHTHICTB — I1€ CIIBBIHOLLIEHHS M1’ IEPBUHHUM 1 BTOPUHHUM TEKCTaAMHU
[1]. Liro Tpancdopmaiiito 0y10 BUKOPUCTAHO HAHOLIBIINY KIIbKICTh Pa3iB.

[Ipuknagmn CKBIBAJICHTHOT'O HNCPCKIaay.

“Tell them how we first met” [2] “Poskadicu  im, sK Mu  énepuie
syempinucs” [2]

“Your face is annoying me” /15] “TBoe oOmuuust MmeHe nparye ~ [15]

“Greg invited me to the school “I'pec sanpocus mene na wxinbHull
dance” [7] maneys” [T]
“You thought I was jealous of you?” [42] “Tu oymas, s mo6i 3azopr?” [42]

Bci HaBeneHi mpuKiaau MOBHICTIO BIATBOPIOIOTH 3MICT OPUTTHAIBHOTO PEYCHHS 1
30epiraroTh 3HAYEHHS 1 CTPYKTYPY OPUTIHAIBHUX PEUEHb.

I'enepanizanis 3HaueHb — 1€ JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHA TpaHCchoOpMallisl, MpU SKii

OJIMHUIIE MOBH OpHUTIHATY 3 BYXYHMM 3HAYCHHSM 3aMIHIOETHCS OJUHUIICIO MOBH

nepeKIiaay 3 MupmuM 3HadeHHsM [20].
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[puknagu:

“There's been an accident” /91] “Tym oewo cmanocs’” [91]

“I can swing by on Sunday and pick “A ua euxionux s 3aidy i szabepy eac”
you up” [98] [98]

“I've been sent to play fairy “Mene npucnanu, wob  3iepamu
godmother ” /84] yapienuka” [84]

VY meprmiomy BUNAJKY TEpeKIiall CIPOIIYye KOHKPETHY CHUTYyaIlilo (aBapito) 10
OUTBII 3arajbHOrO BUpa3y. Y JIPyromMy MpUKIAIl MOKHA MOMITUTH 110 Yy BUXITHOMY
BapiaHTI MOBa Hje Mpo KOHKpeTHW# aeHsp "Sunday”, a B mepekiaai BUKOPHCTaHO
OuTbII 3arainbHUM BUpa3 "Ha euxionux” . B ocTaHHbOMY NpHKIaAl BigOynacs 3aMiHa
"fairy godmother” (des-xpeimiena) Ha OUTBII 3aralbHUM TEPMIH "uapienux”, MO €
NPUKIIAIOM TeHepaizailii.

Kommnencamisi — 1me 3amiHa cioBa, Sikeé HE Ma€ PETyJSPHOTO EKBIBAJICHTA,
OJIMHUIICI0 MOBM 3 OJM3bKUM 3HAYEHHAM a00 MPUHHATHUM CHOCOOOM IO3HAYEHHS

Ha3BaHOro 00'exTa [18].

[puknanu:

“Sally and I just needed to air some “Hawm 3 Canni npocmo mpeba
stuff!” /71] zanazooumu deujo!” [T1]

“Let's get you hitched ” /73] “Biooam mebe 3amixc” [13]

“The bridal suite, for this “Homep ona monoosm, na yi euxioni!”
weekend!” [74] [74]

“She has been giving me the eye”  “Bowua nyckae meni 6icuxu” [93]
[93]

VY nmx peueHHsIX BUKOPUCTaHA KOMIICHCAII1s, OCKUTBKH JIESK1 1110MHU, KyJIbTYpHIi
a00 PO3MOBHI BHCIIOBH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO HE MArOTh IPSAMOTO BiJIIOBIIHWKA B
YKpaiHCHKiil MOBI. Y TIEpIIOMY MPUKIIAIi BAKOPUCTAHO KOMIICHCAIIIIO, III00 mepeaaTH
3HaueHHsA dpasu "3anacooumu dewyo", MO € OUTBIT 3BUYHUM BUPA30M JJIs1 YKPATHCHKOT
MOBH 1 Kpallle BIAMOBIAA€ KOHTEKCTY. Y APYromy MpUKIal y IEPEeKIai BUKOPUCTAHO
BUpa3 '"giodam mebe 3amidxc', MO OUIBII TOYHO meperaec HeDOopMaTbHUN Ta
XKAPTIBIMBUI TOH OPUTIHAJIBLHOTO BUCIOBY, BPaXOBYIOYM, IIO B YKPAiHCBHKIA MOBI

HeMae eKBiBaJICHTY JuIs ciioBa "hitched" y oMy koHTekcTi. B ocTanHROMY TIpHKITaTi
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BUKOPUCTaHO BUpa3 "myckamu Oicuku”, MO € YKpaiHCBKUM (pa3eoaorizsMoM 1

HallKpalie nepeae Jerkuil, rpailliuBuil TOH OpUTIHAIY.
Monpyasimisi — 11¢ JOTIYHUI PO3BUTOK MOHSATTS, BUPAKEHOTO CIIOBOM.
[puknagu:
“I need to concentrate so | can pass  “Meni mpeba ckonyenmpysamucs,
my exams and get a life” /16] woob ckaacmu icnumu i dcumu
HopmanbHum sxcummsam” [16]
“Come on. You'd have nooneto go  “Ta ny. Tobi sc ni 3 kum nimu” [22]
with” [22]
“What, so actually this is quite  “fTkpaz me, wo nioxooums mo6i” [48]

convenient for you” /48]

“It was totally my fault, the whole  “Ife s y scbomy sunen. Ilpobau” [9]
thing ” /9]

“All this fibbing is gonna catch up”  “Bcs ye 6pexnss mobi konu-nebyow
[52] siocyknemocs” [52]

VY nepexiazai 3amicts "get a life” Bukopucrtano "xcumu nopmansrum scummsm”.
B anrmiiicekiit ¢pasza "get a life" moske matu pi3Hi 3HaYEHHS, aje B [bOMY KOHTEKCTI
Ma€eThCSd Ha YyBa3l MOXJIMBICTH II0YaTH HOPMajbHE, ITOBHOIIIHHE JKUTTS IIICTA
CKJIaJIaHHsI ICTIUTIB. MOTyJIAIIs TO3BOJISIE Kpallle MepeIaTh 11e 3HAUCHHS B YKPaiHChKIM
MOBI. Y TpeTbOMY IPHKJIaAl 3aMICTh IOCIIBHOTO Tiepekiany "Omoice, Hacnpasoi ye
documu 3pyuHo 07151 mebe” BUKOpUCTaHO "Hkpaz me, wo nioxooums moo6i", 10
3BYUYUTH MPUPOJIHIIIE YKPATHCHKOIO MOBOIO 1 Kpallle nepeaac 3HadeHds. B octanaboMy
npukiani "Catch up" B aHrmiiichKili MOBI O3HaUae, IO IIOCh HETATHBHE HA3JI0)KCHE
ab0 TmMOBepHEThCS IMmi3Hilme. YKpaiHCbKUU BapiaHT "giocykHemwvcs" mepenae 1e
3HAYEHHS, 1 TAKUM YUHOM (pa3a 3By4uTh MIPUPOHIIIIE.

AHTOHIMIYHMI mepekjag — 1e OO0OB'S3KOBa 3aMiHa CTBEPKYBaJbHOI 3a
3MICTOM 1 CTPYKTYpOIO OJMHHIII Ha CEMAaHTHYHO BIATMOBINHY 1l 3amepedyHy 3a
CTpYKTyporo onuHuIto abo HaBmaku [18]. Ll Tpanchopmariis Oyna BUKOpHCTaHA

Tubku 1 pas.

[Mpukiiagu:



36
“Mom, are you all right?” /101] “Mamo, mu naavew?” [101]

VY uboMy BUTIQJIKY, 3alIUTAHHS NIPO CTaH “Are you all right?”, Oyno nepexiagcHe
AK TBEPDKEHHsS Npo Tuiad Tu niaauew?”, M0 Ma€ NPOTUIEKHE 3HaYeHHS. ToOTO,
3aMICTh 3allUTaHHS MpPO T€, YU Bce J00pe, y MEepeKyiajii HaBOAUTHCS CUTYallis, fKa
IpsIMO BKa3ye Ha Te, 10 BCe HE Tak nodOpe. Lle knacuunmii npukiag aHTOHIMIYHOTO
nepexiaay, KoM 3HaUeHHs CyTTEBO 3MIHIOETHCS Ha TIPOTHIICIKHE.

Konkperu3amisi cmucny wyacto ciigye 3a #oro nudepeniaiiero. Bona
IPYHTYETHCSI Ha 3aMiH1 CJIOBA 3arajbHOr0 3HAYEHHS CIOBOM KOHKPETHOI'O 3HAUEHHS.
CrnoBa 1m0 MalOTh KOHKpETHE, cnenu@iuyHe 3HAY€HHs, 4acTO CTBOPIOIOTH SCKpPaBI

o0pasu y CBIIOMOCT1 PEIUIIEHTIB IEPEKIIATY.

[pukiagu:
“Hands off my woman” /59] “Pyku 2emw 6i0 mocei opyorcunu!” [59]
“I behaved so badly!” /67] “s nosoounace, sixk oypena!” [67]

Ananrauis — 11¢ BUJ NepeKiiaianbkoi TpanchopMmalrii, skuii nepeadadae 3MiHy
3MICTy, 1100 3pOOUTH MOro OUIBIN MPUAATHUM abO0 PEJIEBAHTHUM JUIS IUTbOBOI

ayautopii [17].

[lpuknanu:

“I get it, I bailed on you” /78] “A 3po3zymis, s kunye mebe” [18]
“This place is a dead end " /89] “Ile micmo — dipa” [89]

“Never assume trouble isn't around “3aesorcou nam'smatime, wo nebesnexa

the next corner” [94] yamye na kodcnomy kpoyi” [94]

“Bugger off/” [76] “Bruuxnu!” [76]

“Slow down!” /100] “Ilpucanemyeme!” [100]

“Yeah, but bad can be good, too” /32] “Tak, ane 6 uyboMy medxdc MOJICHA

snaumu ceoi nuocu” [32]
Tpancdopmartis cuHOHIMIYHOTO NMepekaaxy Oyiia BUKOPUCTAaHA OJMH Pas.
[pukian:
“I got asked by the fittest guy inour  “Mene 3anpocus HAUKPpYmiuutl
year, Alex. | think I'm fine ” /13] Xjaoneysb Haulo2o poky, Anexc. J[ymaro, s
6 nopsoxy” [13]

OTpumaHi pe3yJbTaTH 3a3HAY€H1 Y PUCYHKY HIDKYE.
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Jlekcuko-cTuiaicTUYHI Tpancopmauii

2. 2%1, 1%

4,4% A 10, 10%

O ExBiBaJIEHTHICTH

Ananraris
5’ 5% Monynsiis
50, 49% I'enepamizarris
Konkpermzartist
21, 21% KommeHrcartis

O AHTOHIMIYHHI TIEPEKITaT

0 CuHOHIMIYHUI TTepeKian

8, 8%

Puc. 2.2. — CniBBiIHOIIEHHSA JIEKCUKO-CTUIICTUYHUX MePeKJIaTalbKUX
Tpancopmanii y gpiabmi «3 JI0o60B’10, Po3i»

Otxe, 3a KiIacuQikaIiew JEKCUKO-CTUIICTHYHI TpaHc(opMallii moaISIOThCS
Ha eKBiBaJIeHTHICTH (49%), ananTanis (8%), koHkperusaitis (4%), moayssuis (21%),
renepanizaiists (5%), xommencamis (10%), antoHimiunuii nepeknax (1%) Ta
CUHOHIMIYHMM iepekian (2%).

2.4. 'paMaTHYHO-CHHTAKCHYHI TpaHchopMmaii

CnynrHoro € JyMKa BITUM3HSHHMX HAYKOBINB IMPO Te, MO TEKCT Yy MpoIleci
MepeKIialy 3a3Hae SK MDKMOBHHUX 3aMiH, TaK 1 MEBHHX IEpPEKIAJalbKUX 3MiH, SKi
MOXXYTh CIOCTEPITalOThCA Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHSAX, 30KpeMa TI'paMaTHYHUX Ta
CUHTaKCUYHUX.

Ha nymxy B. Kowmicaposa, rpamatudni Tpancdopmaiiii - 1ie crnocio nepexiamy,
MpH SIKOMY TpaMaTU4YHa OJWHHUIIS OPUTIHATY MEPETBOPIOETHCS HA TPAMAaTUYHY MOBHY
OJIMHUITIO TIEpeKIaay 3 IHIIMM TpaMaTHIHUM 3HadYeHHsAM [21]. 3amini migisrae
rpaMaTuyHa MOXKe OyTH 3aMiHEHa TpaMaTWYHA OJWHUIl OYIb-SKOTO PiBHA: (opma
CJIOBa, YacTWHA MOBH, WICH DPEUYCHHS, PEUCHHS NEBHOTO THUITY. BUKOpHUCTaHHS
rpaMaTHYHUX TpaHCHOPMAITii 3yMOBIICHE PI3SHUMH MPUINHAMU SIK TPAMATUIHOTO, TaK

1 JIEKCUYHOTO XapakTepy, aje, 0€3CyMHIBHO rpaMaTU4Hi € IPIOPUTETHUMU. AJIKE, K
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B1JIOMO, aHIJIIICbKa MOBA € aHAJTITUYHOIO, & TOMY 3B'SI3KM MK CJIOBaMU BUPAXKAKOTHCS
B HIll IEpeBaXHO MOPSAIKOM CJIIB, TOOTO CUHTAKCUYHUMU 3ac00aMH, a MOP(OJIOriyH1
3ac00M BUKOPUCTOBYIOTHCS HE Tak 4yacTo. Llell mpiopuTeT CUHTaKCUCY MPOSIBIASETHCS
B IUTIA HUBI SBUII, sIKI HE 3aBXJIU MAlOTh BIJIMOBIIHUKUA B yKpaiHChKii MoBi. Ile
3YMOBJIO€ HEOOXIJHICTh 3aCTOCYBAHHS TpaMaTUYHHMX TpaHcpopMalliidl y mporueci
nepexsiamy.
VY HamoMy JOCHiIKeHHI MU TOTpUMYyBaliuch kiacudikaiiero B. B KonTinooi.

3a iioro kiacu@ikaiiiero rpamMaTiyHi TpanchopMalii moaiIsoThes Ha [3]:

e JlocniBHuit nepexnan

e OnyuieHHs

e JlonaBaHHs

e 3amiHa

e Tpancno3uilis

JocaiBuuii mepekJiag 30epirae MoOpsI0K CIIiB B YKpPaiHChKiIM MOBI Ta CJIOBa
NepeKIagaroThCsl 1032 KOHTEKCTOM BiAMOBITHO 10 IXHBOTO HAWITOMIMPEHIIIOTO
3HAYCHHS.

Ochb JIeKUTbKAa OPUKIAAIB JOCTIBHOIO IIEPEKIIANLY

“Tell them how we first met” /2] “Poskadicu  im, sK Mu  énepuie
syempinuca” [2]

“Take a deep breath” /1] “3pobu enuboruii eoux” [1]

“I had a dream last night”” /3] “Meni cnuecs con munynoi noui” [3]

VY HaBeneHUX PEUYCHHSAX [IOCHIBHUN mTepeknan OyB BUKOPUCTaHHHN uepes
BIJIMOBITHICTh CHUHTAaKCHUCY, JICKCUKA Ta CTWIKO aHTTHCBKUX 1 YKPaTHCBKUX
KoHCTpyKIii. Jlo mpuknaxy y pedeHHi “I had a dream last night” BUKOpPHUCTaHO
niecmoBo "had dream”, sike mociiBHO o3Hauae s maeé con”, ale B yKpaiHCHKiH MOBI
BiMOBITHUK € (ppa3oro "MeHi cHuBcs con'". Ilepeknan € MakCUMaabHO HAONMIKCHUH,
OCKLTBKH TIEpEIac TOH K€ 3MICT Y 3p03yMIIi A YKpaiHChKOT MOBH (pOpPMI.

HactymHa ctpareris mepekiany 3 omymeHHAM a00 BUTYYCHHSM BH3HAYAECTHCS

SK OIMYCKaHHs CJIB y peueHHI. L{g nepeknanaipka TeXHiKa HE € HACTUIbKU MOIIUPEHOIO,
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AK MOXKHa Oyj0 O MHoaymaTH, OCKUIBKM TpPaJuUIAHO TMPOMYCK OTOTOKHIOETHCS 3

HE3IAaTHICTIO MepeKiIagaya nepeaaTy HeoOX1HY OJTMHUITIO MEPeKIany.

[puknagu:
“It's called a rollock by the way ” /4] “Ile nazusaemucs "ponox”” [4]
“This place is a dead end ” /89] “Lle micmo — dipa” [89]

“There's a loo here if youwantto use “Tym e myanem, sikujo xouew” [95]
it” /95]

B HaBemeHux mpuKiIagax NpH Tepekiani Ha yKpaiHChKY MOKHA IOMITHTH
OIYIIEHHS JIEAKHUX CITIB Takux sk: “by the way”, “to use it” , a Takox JieciioBo “IS”,
sKe O0ys0 3amiHeHe Ha “-”.

JlogaBaHHs - I[¢ BUJ I'paMaTU4YHOI TpaHChOpMaIlii, SKUil BUKOPUCTOBYETHCS Y
BHUIaKax (JOpMaIbHOT HEBUPA3HOCTI I'paMaTHYHKUX a00 CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB Y

MOB1 OpuriHaimy. Y HalloMy JOCHI)KEHHI Takui Buj TpaHcdopmarliii Oys

3aCTOCOBAaHHUH JEKUJIbKa pa3iB.

[puknanu:

“Mom picked us up” [24] “Mos mama nac 3abpana’ [24]

“Love, Rosie” [0] “3 0606’10 Posi” [0]

“It was totally my fault, the whole “Ile 51 y 6coomy sunen. Ilpobau” [9]
thing ” /9]

VY mepmomMy Ta Apyromy pedeHHI MOXHA MOMITHUTH J0JaBaHHS 3aliMEHHUKA
“Mmos” Ta nmpuitmenHuka “3”. Ile poOUTHCS A TOYHINIOTO TMepeaadi CeHCY, OCKUTBKU
B YKpaiHCBKili MOBI MOKe OyTH MEHII 3po3yMisio, yus came "mMama". [llogo Tpetboro
pPEYCHHSI, TO y IbOMY BUTIIAAKY € nofaBaHHs cioBa "[Ipobau”.

3amiHa — 11¢ Y)KUBaHHS OJHIET MOBHOI OJIMHUIII 3aMICTh 1HIIIOT.

Ipukiagu:

“You're evil, Rosie Dunne” [36] “Tu yvopmens, Poysi /lann” [36]
“I'd love nothing more” /97] “Y mpisna npo ye” [97]
“There's loads of people out there “€ baeamo moodetl, IKI XOUymb

that want a kid that can't have one” /96] 3asecmu oimeii, ane ne mosxcymo” [96]
“No danger of that/” /88] “He mypbyiics!” [88]
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B kK0’)kHOMY 3 HaBEJIEHUX pEYEHb BUKOPUCTAHO 3aMIHHU JJIsl TOTO, 00 nepeaaTu

3MICT OpPUTIHAJIBHOTO AHTJIIACHKOTO TEKCTY OUIBII MPUPOAHBO Ta 3PO3YyMLIO
YKpaiHChKOIO MOBOIO. PO3riIsitHuMO niepiiie peueHHs y skomy, B opurinaii "evil" o3Hauae
"3mui" abo '>KOpcTOkMii," ame B YKpaiHCbKOMY IMEpeKal cJIoBO '"dopTeHs"
BUKOPHCTOBYETHCS SIK JIATiTHO-TyMOpHCTHYHA ()opMa 3BEPHEHHS, fKa MiJAKPECITIOE
myctomii abo BuTiBkU. lle kpaie mepepae emoliiiHe 3a0apBiIeHHS BUCIOBY. SKIio
TJISHYTH Ha TPETid MPUKIaa, TO MOKHA MOMITHTH, IO B TEpPEKIaai aBTOp OMHCYE
OaraThOX JIIOJICH, ajle B OpUriHAJl aBTOP 3acToCyBaB KoHcTpykiito “There's loads of
people” B 3HaYEHI OJTHUHHU.

Tpancno3uuiss — e 3MiHa MO3uIlii a00 MOPSAKY MOBHHMX €JIEMEHTIB y MOBI
nepeKyiaay MOpIBHSHO 3 MOBOIO OpuTiHany. TpaHCro3ullis 3yMOBIIEHA PI3HUIICIO B

CTPYKTYpP1 MOBH Ta B CEMaHTHIII MOBH.

[pukiagu:
“And you're in denial!” /43] “I mu 3anepeuyew ye!” [43]
“You know a rowing boat?” /8] “Tu 3nacwt wosen ons eecnysannsn?”’
[8]
“Give me a hand?” [19] “Hacu pyxy?” [19]
“Well, give me some tips then, if you “Hy, saxwo mu maxka po3ymHa, Oail
are so clever” [21] MeHi napouky nopao” [21]

VY mepuomy npukiaai MokHa moOauyuTH miAMET "you' po3MILIyeThCs Mepen
niecioBoM "are," 10 € 3BUYAHUM MOPSAKOM CIIB B aHTTIHCHKIM MOBI [l yTBOPEHHS
TBEP/KECHHSA. Y TIepeKiIaai yKpatHChKO0 MOPSIKOBICTh 3MIHIOEThCS: "] TH 3amepeuyer
me!" Tyt "tu" cTOITh HA OYATKY, 32 HUM HJIe 1I€CTIOBO, 1 JOaHO 3aiMEHHUK "1ie" s
YTOYHEHHsA. Y JpyroMy Ta TpPeTbOMY TMpUKIAAaXx B aHTJIIHACHKIM  MOBIi
BUKOPHCTOBYETHCS CIpOIIeHa (hopMa MUTaHHS, e “know” Ta “give” BKUBA€ETHCS Oe3
JIOTIOMID>KHOTO JI€CIIOBA, IO CTBOPIOE KOPOTKE MUTaHHA. B TpeTboMy mpukiami mpu
nepekaai Oyno 3MIHEHO TOPSIOK CIiB I 30€peKCHHs 3arajlbHOro 3HAYCHHS Ta
KOHTEKCTY B YKpPaiHCBKiil MOBI.

OTtpumaHi pe3yabTaTH 3a3HA4YCHI Y PUCYHKY 2.3.
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I'pamaTu4YHO-CHHTAKCHMYHI TPpaHCchopMalii

19, 17% . .
0 JTociBHUIA TIEpeKITaT
41, 36% OnynryHHS
JonaBanus
3amina
39, 34%

Tpancnozumis
9, 8%

6, 5%

Puc. 2.3. — CniBBiIHOIIEHHS TPAMATHYHO-CUHTAKCUYHUX MEePEKIANANbKUX
Tpancopmanii y gpiabmi «3 JI0o60B’10, Po3i»

Orxe, 3a kiacudikaliel0 TrpaMaTUYHO-CUHTAKCUYHI  TpaHchopmalii
NONUISIOTHCSL HAa JIOCHIBHUNA TEpeKiaja, OMyIIeHHS, [OoJaBaHHS, 3aMiHa Ta
TpaHcno3uiris. HalGinpie y nepexiazil 0yJio BUKOPUCTaHO AOCIIBHUMN MepeKIia, a
came 36%, Ta 3aminy — 34%. HaiimeHmry KiuTbKiCTh pa3iB OyJI0O BUKOPHUCTAHO
onymeHHs — 8% ta nogaBanHsa — 5%. Tpancno3uiis 3aiimae 17% nepexnamny.

BucHoBku 10 po3aiay 2

1. TlpaBunbpHO MigiOpaHi TEXHIKA MEPEKIagaHHs BiirpaloTh BaXKIWBY POJb B

JIOHECEHHI /10 Tsigada cyTi GimbMy Ta SIKOCTI mepekiaaay cyoTuTpiB. 3rigHo 3 B.B.
KonrinoBa «nepexnanamnbki Tpanchopmailii — 1e 4uciIeHHl Ta AKICHO PI3HOMAaHITHI
MEPETBOPEHHA,  fKI  3JIACHIOIOTBCS  3aaiisi  JOCSITHEHHS  MEpeKIIafaIbKoi
€KBIBAJCHTHOCTI  («aIeKBaTHOCTI») TEPeKIamy BCymeped po30IKHOCTIM Y
dbopManpHUX Ta CEMAaHTUYHHUX cHcTeMax NBOox MoB». JI. Haymenko ta A. I'opneeBa
MOAUISAIOTh yCi TpaHcopMallii Ha TPU OCHOBHI TPYNH: JIGKCHMYHI, CHHTAKCHUYHI,
rpamMaTU4H1 Ta CTUIICTUYHI.

2. Ilig wac aHamiz mepekiaxy cyoTuTpiB xymoxxkHsoro ¢gurmemy "Love, Rosie"

OyJ0 BUABJIEHO IIMPOKE BUKOPUCTAHHS PIZHUX MEpeKIafalbKuxX TpaHcdopMaillii,

TaKWX SIK: €KBIBAJEHTHICTh, aJamnTallisi, KOHKpPETH3allis, MOAYJALIsA, TeHepaTizallis,
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KOMIICHCAllis, AHTOHIMIYHMNA TEpeKiaJ, CUHOHIMIYHMA TNepeKyial, OMNYILIEeHHS,
JOIaBaHHS, IOCTIBHUN MEepeKiIaj, TPaHCIO3UIlig Ta 3aMiHa.

3. 3a xnacudikamiero JK.II. Bine ta X. /lapOenbHeT J1€KCMKO-CTHIIICTUYHI
TpaHchopmalii TOAUISIOTBCS Ha eKBiBaJeHTHICTH (46%), anmanranis (8%),
koukpeTu3aiis (5%), moxymsamisn (26%), renepanizaiia (5%), kommnencaris (8%),
aHTOHIMIYHMI nepeknas (1%) ta cuHoHIMiuHME epeknan (1%).

4. 3a «xnacudikamiero B. B. KonTuioBoi rpamaTH4HO-CHMHTaKCHYHI
TpaHchopmaliii MOAUIAIOTECS Ha JociiBHME nepeknan (42%), onymenns (6%),

nonasanus (7%), 3amina (28%) Ta tpancnosuiis (17%) .
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PO3/ILI 3. MOPIBHSIJIbHA XAPAKTEPUCTUKA YKPATHCBKHUX

CYBTUTPIB Y AHIVIOMOBHOMY ®LJIBMI “LOVE ROSIE”

3.0. BerynHi 3ayBaskeHHS

Y pozauni 3 Hamu Oyn0 3IMCHEHO MOPIBHSAHHSA CYOTHTpPIB OpUTiHANY 1
nepexiaay; BU3HAYMIM OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS ayAlOBI3yaJlbHOIO MEpeKiIany B
JOCIIIKYBAaHOMY (PUIbMI Ta BIUIMB CYOTHUTPYBaHHS Ha CHOPUUHATTA ayJ10Bi3yajbHOTO
KOHTEHTY.

3.1. MlopiBusiHHs cyOTUTPIB opuriHady i mepexiany y ¢pinbmi "Love, Rosie”

Opniel 13 Hamux nuied Oylio MOPIBHATH CyOTUTPU OpHUTiHANY 1 MepekIamy
dinemy «Love, Rosie» 3 MeTOl0 BUSBICHHS OCHOBHUX MEPEKIANAIBKAX MPUHOMIB i
tpanchopmani. Ilig wac anamizy Oynau BUSBICHI PI3HI THIHU MEPEKIaaIlbKUX
TpaHchopMallif, SKi TMOUIAIOTBCA Ha JIEKCHUKO-CTUJIICTUYHI Ta TpaMaTUYHO-
CUHTaKcuyH1. JJis moyaTKy JaBaiiTe po3rissHUMO rpaMaTH4YHi BIIMIHHOCTI OpUTIHATY
Ta Mepekyany.

[Tepmie o MokHA TTOMITUTH TPH aHAMI31 CyOTUTPIB 1€ Te, IO MPHU MepeKiIami
JOCUTh YacTO 3aCTOCOBYBaBCA JOCHIBHUN mnepekian. JlocniBHuil mnepeknan €
HaMMpOCTIINM 1 HAWITOMMPEHIIIUM NPUHOMOM, SIKUI 3aCTOCOBYETBCSI, KOJIU CTPYKTYpa
1 3MICT OpPHTIHAIBHOTO TEKCTY MOXKYTbh OyTH 30epeskeHi 6e3 3minH. [Ipu mpomy npuitomi
TEKCT MepeKIaay MaKCUMAaJIbHO TOYHO B10Opa)kae 3MiCT 1 CTPYKTYPY OPHUTIHAIBLHOTO

TekcTy. [IpukiragamMu MOXyTh CITY)KUTH HaBeJeHi (pa3u:

e Opurinan: Take a deep breath [1]
ITepexnan: 3poOu rIMOOKUHA BANX
e Opurinan: Tell them how we first met [2]
[lepexnan: Po3kaxku iM K MU BIEpIe 3yCTPLIUCS
e Opurinai: | had a dream last night [3]
[lepexnan: Meni CHUBCSI COH MUHYJIOT HOU1
e Opurinan: How did we get home from the hospital? [6]
[Tepexnan: Ak Mu aicTanucs 100MY 3 JTiKapHi?
OnHak, mpu MepeKsaal MOKHA TaKOXK MOMITHUTH, IO JeAKl cjioBa abo ¢dpasu 3

OpUTIHAJIy HE BKJIOYAIOTHCA B MEPEKIIaJl uepe3 iXHI0 HE CYTTEBICTh a00 3 MIPKYBaHb
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€KOHOMIi €KpaHHOro uacy. B 1npomMy BHIIaJKy aBTOp 3alil0€ MepeKIajalbKy

TpaHchopMallito — OmyuieHHs. TakuM YMHOM aBTOP YHHMKa€ 3aiBOi 1HQopMalii abo
JeTajleid, 0 HE MalTh 3HAYHOIO BIUIMBY Ha 3arajbHuil 3micT. [lpuknagamu nms

MOPIBHSHHS CIYT'yIOTh HACTYIHI Qpa3u:

e Opurinai: It's called a rollock by the way [4]
Ilepexnan: Lle Ha3uBaeThes "potok”
e Opurinan: Come on. I've got news [5]
[lepexnan: Y meHe € HOBUHH
e Opurinain: This place is a dead end [89]
ITepexnan: Lle micto - mipa
e Opurinan: There's a loo here if you want to use it [95]
[Tepexman: Tyt € Tyaner, KO XO4Yell
HactynHa BIigMIHHICTD MDK aHTJIACBKUM Ta YKPAiHCBKUM TEPEeKIaoM €
J0JIaBaHHI JI0 TEKCTY MEePeKIaay T0AaTKOBHX €JIEMEHTIB, K1 HE MPUCYTHI B OPUTIHAII,
ajie 1e JOMOMararTh Kpallle MepeaaTd 3MICT abo 30eperTtd CTuib TEKCTy. Taky
BIIMIHHICTb MOYKHA CIIOCTEPIraTy B TAKUX MPHUKJIAJIAX:
e Opurinain: It was totally my fault the whole thing [9]
ITepexnan: Lle s y Bchomy BuHeH. [Ipo6au
e Opurinax: Mom picked us up [24]
[Tepexnan: Most MaMa Hac 3a0pana
e Opurinan: Language, please! [39]
Ilepeknan: Ctex 3a MOBOIO, Oy b JlacKa!
e Opurinai: Tell them that ever since we shared our dreams [44]
Ilepeknan: Po3kaxu iM, 110 MU 3aBXKJU PO3MOBIAAINA OJUH OJHOMY IPO
HAaIll CHH
[Ile ogHa rpaMaTHYHA BiIMIHHICTH ITOB’S3aHAa 13 TPaHCIO3UIli€0. TOOTO MOXHA
CIIOCTEPIraTH 3MIHY CTPYKTYpU pEUeHHs abo MOpSAKY CIIB Yy NepeKiaaal s
30€epeKeHHs] TPUPOJHOCTI YKPATHCHKOT MOBH.
[Mpuknanu:

e Opurinan: You know a rowing boat? [8]
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Ilepexnan: Tu 3Ha€n YOBEH AJI BECITyBaHHS?

e Opurinan: And you're in denial! [43]
[Tepexnan: I Tu 3anepeuyem ue!
e Opurinan: And this has got to be one of the happiest days of my life [18]
[Tepexnan: I nieit neHb moBUHEH OyB CTaTH OJHUM 3 HAWUIACTUBIIINX JTHIB
y MOEMY
e Opurinan: Maybe we're just not meant to be [46]
[lepexnan: Moxe HaM IPOCTO HE CYAUIIOCA OyTH pa3oM
BinminHOCTI mij 4Yac mnepekiaagy Moke OyTH OoOyMOBJieHa TpaMaTUYHUMU
3aminamMu. ToOTO mpsiMa mepenada 3MICTy OpUTiHAIY MOXEe OyTH 3aMiHEHa uepes
HEMO>KJIMBa 200 HEJIOIIJIbHA Yepe3 BIIMIHHOCTI Y KYJIbTYpHUX a00 MOBHUX KOHTEKCTaX.

IIpuknagu 3aMIHH:

e Opurinain: First you have to be cool. Ignore her [11]
[Tepexnan: CrioyaTky TH Maeml OyTH CIOKIMHUM. ITHOpY Ti
e Opurinain: | need to concentrate so | can pass my exams and get a life [16]
[Tepexnan: Meni Tpeba CKOHIICHTPYBATHUCS, OO CKIACTH ICIIUTH 1 )KUTHU
HOPMAJILHUM KHUTTSIM
e Opurinan: You're evil, Rosie Dunne [36]
ITepexnan: Tu yoptens, Poy3i Jlann
VY mnepiioMy pedeHHi cioBo "C0Ol" 3miHIOETBCS Ha "crokitnum” (calm), mo €
rpaMaTUYHOIO 3aMIHOIO, SIKa 30epira€ OCHOBHHI CEHC, ajieé BUKOPUCTOBYE 1HIIIE CIIOBO.
VY npyromy peuenHi BimOynacsa 3amiHa ¢dpasu “get a life” Ha “orcumu HopmanrbHUM
acumms’”’. B octanaboMy pedenni "Evil" (3nmit) 3amintoetses Ha "yopmens” (little
devil), o € GBI €KCIIPECUBHUM 1 00pa3HUM BapiaHTOM JIJIsl YKPATHCHKOTO YMTaya.
Tenep naBaiiTe PO3TIASTHUMO JIGKCUYHI BIAMIHHOCTI MPHU TEPEKIal CYyOTHTPIB y
TaKUX TPUKITAIAX SK:
e Opurinain: It was totally my fault, the whole thing [9]
[lepeknan: Lle s y Bchbomy BuHeH. [Ipo6au
e Opurinain: | need to concentrate so | can pass my exams and get a life
[16]
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[lepeknan: Meni Tpeba CKOHIIEHTPYBATHUCS, 11100 CKJIACTH ICIIUTH 1 )KUTH

HOPMAJTLHUM KHUTTIM
e Opurinan: Come on. You'd have no one to go with [22]
[Tepexnan: Ta ny. ToOi x Hi 3 KUM TITH
e Opurinan: Don't you care what she's gonna think about you rushing off
like this? [57]
[Tepexnan: Tu He Goimics, 10 BOHA TOAYMAE, 110 TH KBAIUII TO11?

VY HaBelIeHUX TpHUKIAAaxX MPU MEpeKaji 3 aHTJIKACHKOI Ha YKpPaiHCBKY MOBY
BiIOYJIMCS TIEBHI JIEKCUYH1 3MIHH, 1110 € XapaKTEPHUMU JJIsI MOIYJISAIIT 3MICTY pEUCHb
BiJIITOBITHO JI0 KOHTEKCTY Ta HOPM YKPaTHChKOi MOBH. Jl0 IPUKIIATy y APYTOMY peUCHHI
"Get a life" mepexmageHo sk "xwcumu nopmanvrum sxcummsam”. dpasza "get a life" e
IIOMaTUYHUM BHUPa3OM B aHTJINWCHKIA MOBI, SIKHH B yKpaiHCBKOMY BapiaHTi Oyio
neperaHo OUIbLI 3arajibHO K "dcumu HopmanvHum scummam”. Y  HaCTyIMHOMY
npukianai ¢paza "Come on" mepeknaneHa sk "Ta wy". B ykpaiHCbKOMY Tepekiiaji
BUKOpHUCTaHa OLIBII eMoIliifHO 3abapBiieHa (pasza, ska BigoOpaxae HemoBipy abo
cymHiB. B octanaboMy nipukitaai "Don't you care" nepeknaneno sk "Tu we 6oiwica". B
yKpaiHChKOMY BapiaHTi MUTaHHS C()OKYCOBaHE Ha CTpaxy ab0 3aHEMOKOEHHI, TO1 K B
opuriHaii - Ha Garayxocti. Lle 3MiHIOE eMOIIHMI aKIIEHT BUCIOBIIOBAHHSI.

VY HacTymHHMX TpHUKIaAaX MOXHA TOMITUTH BIAMIHHOCTI MNpU TEpeKIaii
imiomaTHYHUX ¢pas:

e Opurinan: Sally and | just needed to air some stuff! [71]
[lepexnan: Ham 3 Camii mpocTo Tpeba 3amaroautu aemnio!

e Opurinan: Children are the only education you need [90]
[Tepexnan: A 3po3ymina, 1o MIiTH - 11€ HANBAKIIMBIIIIA Pid y CBITI
Opwurinai: She has been giving me the eye [93]

[lepexnan: Bona myckae meHi Oicuku

VY mepuromMy mpuKiIai OpuriHaIBEHUH BUCITIB "t0 air some Stuff" mae imiomarnuane
3Ha4YEeHHS — OOroBOpUTH a00 BUPILIMUTHU SKICh MUTaHHA. B mepekiasi 1e BIATBOPEHO
HUISIXOM BUOOPY YKPaiHCHKOTO BIJAIMOBIIHUKA "3a7aroJUTH AENIo", 10 TaKOXK Mepeaae
CyTh, aji¢ IHIIMM YUHOM. Y JIpyrOMY HpPHUKIAJ1 CIOCTEPIra€ThCsl KOMIIEHCAIlI Y

CMHUCIIOBOMY HamoOBHEHHI. B opuriHaii iigeTscsa npo Te, U0 JITH € €JUHOI0 OCBITOIO,
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gka notpioHa. [lepexnaa 3HaAYHO 3MIHIOE AKIIEHT, IEPEAAIOYH 3MICT SIK YCBIIOMJICHHS

TOTr0, IO JITH — 1€ HalBa)KJIMBIIIA pi4 y cBITL. Ll 3MiHa Moke OyTH MOB'sI3aHa 3 TUM,
110 OyKBaJIbHUN MEepeKiaj] BTpaTUB O eMOIliiiHe HaBaHTaXEHHS, IKE aBTOP HamMaraBcs
nepeaatu. Y TpeTbOMy mpuKiIaai Bupas "giving me the eye" B opwurinam mae
i1loMaTuyHe 3HA4eHHS —  (QIIpTyBaTH, NPOSBIATA POMAHTUYHUN  IHTEpEC.
VYKpalHChKkUil €KBIBalIeHT "nmyckae Oicuxu" 30epirae 1mell CMHCIH, ajie BUKOPHUCTOBYE
XapakTepHUU I YKpPaiHCbKOI MOBU BUPa3.

Hactynua BigMIHHICTH TIOB’si3aHa 13 JIEKCMYHOKO ajanTariiero. JlaBaiite

PO3TIITHUMO HACTYITHI TIPHKIIAJIN
e Opurinan: Yeah, but bad can be good, too [32]
[lepexman: Tak, ane B {bOMY TEX MOKHA 3HANTHU CBOI ILUTIOCU
e Opurinan: Are you supposed to smoke in here? [40]
Ilepeknan: Bam MOXHa TyT KypuTu?
e Opurinan: Are you two an item now? [75]
ITepexnan: A Bu JBO€ Tenep napoyka?

VY nmepmioMy TpuUKIaai B OpUTiHAII WIAETHCS MPO Te, MO "noecane” mMoxe OyTH
"0oopum”. B mepexmami 1eW ceHC TepeaaHo iHaKIIe, 3 aKIEeHTOM Ha Te, M0 Yy
"nocanomy” MoxkHa 3Haiithm "tmocu". CioBo “Dad” Oyam amanroBaHi A CIIOBO
“nurocu”. B npyroMmy mpuKiIazi B OpUTiHAN MMHUTA€E MPO TE, YU JIO3BOJICHO IMAJIUTH B
npoMy Miciii. B nmepeknani ne nepedpazoBano sk "Bam moocna mym xypumu?"”, 1o €
OJIMKYNM JI0 YKPaiHCHKOTO MOBHOT'O KOHTEKCTY 1 3BUYHOTO CIOCOOY 3aluTyBaTH MPO
no3Bosu. B octanubomy npukinani B opurinani Bukopucrano Bupa3z "Are you two an
item now?", skmii DOCIIBHO TiepekianaBcs O sk "Bu odsoc menep piu?". Ilpote B
YKpaiHChKiil MOB1 Take JOCIIBHE BiITBOPEHHS Oyi10 6 HE3pO3yMUINM, TOMY TIepeKaaayd
3aCTOCYBaB aJIaMNTAalliio 1 IEpPeKiIaB CIOBO “item” sk “napouxa", 110 TOYHO MEPEIAE CEHC
OpHUTIHANY 1 BIAMIOBIa€ YKPATHCHKUM MOBHHM HOPMaM.

[Ile omHMM MPUKIAAOM BIIMIHHOCTI MOKHa CTIOCTEpiratu y mepeknasni ¢pasu
“Hands off my woman! - Pyku eemw 6i0 moei opysicunu!”. B opuriHaipHOMY peueHHI

!

MOX€E O3Hauatu 'Jwciwka,” ane B JAHOMY KOHTEKCTI BOHO BHUKOPUCTOBYETHCS SIK
HeopMasibHEe 3BEpPHEHHS A0 MapTHEPKHU, IO MOXKE MepeknaaaTucs sik "opyocuna” B

yKpaiHChKiil MOBI. “/[pyorcuna” B mepekiialii € KOHKpPETU3All€r, siKa pOOUTh 3MICT
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3pO3YMUTIIIAM JJI YKPATHCHKOTO YMTaya, MAKPECTIOYH O(IiiMHUI CTaTyC BITHOCUH

MDK TIEPCOHAXKaMU.

AHani3ylouu PI3HUII0 MDK OpHUTIHAJIOM Ta MEpPeKIaJioM, MOXKHa 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 1[0 MepeKiIagadl 30CepeKyBaINC Ha afanTallii TeKCTy 10 0COOJHUBOCTEH
YKpaTHChKOI KyJbTypH Ta MOBH. 3HAYHA YaCTHHA MEePEKIaIaIlbKIX PIllICHb TOB'sI13aHA 3
HEOOXIIHICTIO 3pOOUTH TEKCT 3pO3YMUINM JJIsl YKPATHCHKOTO Tiisiaya, 30epiratouu npu
IIbOMY 3araJIbHUi TOH 1 3MicT opuriHamy. JlOCHiBHUN TMepeKia], BUKOPHUCTOBYBABCS
JIUIIIEC B THX BUNAJKaX, KOJM BiH HE MOPYIIYBaB MPUPOJTHOCTI MOBH, a TPAHCIIO3UITIS 1
3aMiHa J1I03BOJISUIN 30€perTy CTUIIICTUYHI 0COOIUBOCTI (QUTbMY.

3.2.  Ocob0uauBocTi BiATBOpPeHHs  ayaioBi3yaJbHOr0 mepekJagy B
AOCTIKYBaAaHOMY (isibMi

AynioBi3yasibHUM niepekiia]] CyOTUTPIB PUIBMIB CTUKAETHCA 3 HU3KOK BUKIIMKIB,
SKi MOXXYTh JI0 BUHHUKHCHHS TEBHHUX OCOOJUBOCTCH ay/iOBi3yaJIbHOTO IEpEKIIay.
OCHOBHI BIAXWJICHHS MOXYTh BKJIOUAaTH CTUCIWN BuKIafd iHGopmarii. Ile moxe
NPU3BECTU JI0 BTpATH JESKHUX JeTaneil abo HroaHCiB. OCOOIMBOCTI MEPEKIaay 4acTo
OB’ s13aH1 13 KYJBTYpHOIO ajaanTaifiero. Jleski KynbTypHi peanii abo kKapTu MOXYTh
OyTH HE3PO3yMUIUMH JJIsl IHO3EMHOT ayIUTOPIi, TOMY MepeKIagadi MOKYTh 3MIHIOBAaTH
a0o ajanTyBaTH iX, 00 30epertu 3araabHuil ceHe abo edekr. Ille ogHa 0cOOIUBICTS,
AKa BUHUKAE TPU TEPEeKJIall CTOCYIOThCS crpoimieHHs MoBH. CKIagHl TpaMaTUyHi
CTPYKTypu abo0 creriairi3oBaHa JIGKCHKa MOXYTh OYTH CHpoOIeHI abo 3amiHeH1 s
Kpamioro po3ymiHHs risinadaMu. [Hoi kanamMOypu, pumu a0o 1HIII MOBHI iIrpy MOXKYTh
Oytu omymeni ab6o 3amiHeHi. Tox, mpoaHami3yeMO OCOOIMBOCTI MEpeKIaxy
IochipKyBanux ¢paseonorivanx oauHunb (PO) y mporeci ayaioBi3yaabHOTO
nepexiamy y cepiaii «3 608’10, Po3iy.

VY crarrsax B. B. Konrinmosa ta XK. I1 Bine 1 K. [lapbenbHeT 3HaX0AMMO HACTYITHY
kimacudikaiiro TpancpopMmaiiii: 1) mepecTaHOBKH; 2) 3aMiHW: CHHTAKCUYHI 3aMiHU,
3aMIHM YaCTUH MOBH, YaCTHH PEUYCHHS Ta CI0BO(OPM, KOHKpPETH3AIlisL, KOMIICHCaIlis,
JIJIEHHS 1 00'€JTHaHHS pEeYeHb, AaHTOHIMIUHUHN Mepekya; 3) omylieHHs; 4) 107aBaHHS
[46]. HaykoBii Takox 3a3HayaroTh, IO BHINE3TajaHi MepeKiIaganbki Tpancopmarii

3a3BHuail KOMOiIHYyIOThCs. Po3risinemo ix y mpotieci ayaioBizyaibHoro nepexiagy 101
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(dbpazeonoriuny OJWHHUII0, BUOPAHUX HAMH 31 CKpHUNTIB cepiany «3 it000B’0, Po3iy,

JEeTaJIbHIIIIE.

Hamu Oyno BUSIBIEHO S BUIAJIKIB MEPECTAHOBKY MOPSAKY CJIIB, HAIPUKIA:

“Well, give me some tips then, if you “Hy, saxwo mu maxa po3ymHa, oatl

are so clever” /21] Mmeni napouxy nopao” [21]

B opurinanbHOMY aHTTIHCEKOMY pEYEHHI CTPYKTYpa TpaauliiiHa: CIIOYATKY i1e
OCHOBHE pedeHHs, notiM yMoBHe ("if you are so clever"). ¥V mepekinazai xk cCTpyKTypa
3MIHEHa, 1 YMOBHE PEUEHHs MOCTaBJIeHEe Ha nmodatok. Llel mopsmok ciiiB Moxke OyTu
oOpaHuil ayig 30€peKeHHS PUTMY PO3MOBH ab0 ISl MiJAKPECICHHS MEBHOI YaCTUHU
peuenns. [louatkose "If you are so clever" cTaBuTh i CyMHIB pO3yM CIIBPO3MOBHUKA.

Jlani HaBeIeMO MPUKIIAIA 3aMiH.

I'pamatuuni 3aminu. Hamu BusBiiena 2 3aminu gopmu ciioBa i 4 3aMiHM YaCTHH

MOBH, HAIIPUKJIAT:

“We'll walk straight out of here, our “I mu nioemo 36i0cu, 3 BUCOKO

heads held high” /54] nioHsmoro 207106010°" [54]

“Thought I'd surprise you” /38] “Ilymas 3pobumu mobi ciopnpus”
[38]

VY nepmioMy npukiana 6aunmo, 1mo 4actTuHa (paszeosorisMmy B GopMi MHOKHUHU
OyIa 3aMiHEeHa IepeKiagayeM Ha BiAnoBinHy ¢opmy oguunu: heads — conosa.
Hactymuuii mpukiiag 3acBiguye 3aMiHy JiecaoBa «SUrPrise» Ha iMEHHHUK «Croppu3», Ha
CIpaBJi, B aHIJIIHCHKIN MOBI CIIOBO «SUIPrise» Moxke OyTH i JI€CIOBOM 1 IMCHHUKOM,
OJIHAK CIIij] 3BEpPTATH yBary Ha KOHTEKCT. Y HaBEJIECHOMY NPHKIAAl BimOynacs 3aMmiHa:
I'd surprise you - spobumu mo6i cropnpus3s.

Hactymamii THI CHHTAKCHYHOI 3aMiHM, SKUW OyB HaMH JOCIIKSHUM
HA3WBAETHCS 1HBEPCIs a00 3MiHA OPAKY CIiB. PO3rIstHUMO HACTYITHUN TPUKIIAL;

“You know a rowing boat? [8] “Tu 3naecw yosen ona eecnysanua?” [8]

Y craHgapTHOMY aHTIIIMCHKOMY pEYeHHI muTaimbHa (opma 3a3BHuaid
CTBOPIOETHCSI IUISIXOM TEPECTAHOBKHU Jli€CIOBa a00 JOMOMIKHOIO JIECIOBA MeEpen
MIIMETOM, ajie B JAHOMY BHUIIAJIKy MUTaHHS POpMyeThCs 0€3 3MIHM MOPAJIKY CIIB, 1110 €

XapakTEPHUM JIJI1 PO3MOBHOI MOBH.
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Takox BapTO 3a3HAYUTH 3MIHU Yy TEpeKiadl CKIAAHUX pedeHb. AHIIIICHKI

pEUYEHHS 3BYUYUTh CKJIAHE HIK YKPATHChKI OCKIJIBKY aHTJTINI[I 4acTO T0/Ial0Th B PEUCHHS
BCTaBH1 CJIOBA, SIKI HE € BAXKJIMBUMH JJIsl YKpAiHUIB, TOX IPU MNEpeKiIaal MOKHA
CIIOCTepiraTH BHKOPHCTAHHS BaXKKMX TpPAMAaTHYHUX KOHCTPYKIIM, SKUX HE Mae B
YKpaiHChKIi MOBI a00 BOHM HE YacTO BUKOPUCTOBYIOThCSA. PO3INIIHMMO HACTYIHI
TIPUKITAIN
“ I got asked by the fittest guy in our year, “Mene zanpocué navikpymiwuil xioneyn
Alex. | think I'm fine” [13] Hawoeo poky, Anexc. [lymaw, s 8
nopsoky” [13]
“Do you want me to have a look for “Xouew, si nowmykarw?” [25]
you?” [25]
VY nepiioMy HpuKiIaai BAKOPUCTaHO MacuBHY KOHCTpyKItito "'l got asked by". Ile
TaKk 3BaHHWE Causative passive (croHykandbHHME macuB), ae "got" BucTymae B poii
JOTIOMI>KHOTO JI€CIIOBA JJIs YTBOPEHHs MacuBy. Takox 1ie pedeHHs Oyyo po3aiieHa Ha
nBa rpoctux peuenns (I got asked by the fittest guy in our year, Alex) i (1 think I'm fine).
VY npyromy mpuKiIaai peueHHs Ma€ CTPYKTYPY 3BOPOTHOTO 3alMTAHHS 3 J1€CIOBOM
"want", ske Bumarae micis cede iHDIHITUBHOT KOHCTPYKIIT "me to have a look." ITpu
nepeksiagi Ha YKpaiHChKYy MOBY, IIi CKJIAJHI CTPYKTYPH YacTO CKOPOYYIOTHCS abo
CIIPOIIYIOTHCS JJISI 3PYYHOCTI ¥ NMPUPOAHOCTI 3By4aHHs. B ykpaiHcbkoMy BapiaHTI
BUKOpHUCTaHO (OopMy TMepmioi 0coOM OJHMHHU TeMepilHboro dacy jiecimoBa (s
norykar"), ika BAKOHY€E Ty camy (DYHKIIitO, 110 ¥ aHTTHCHKUH 1HDIHITHB.
HacTtynHuil mpukiag cToCyeThCsl 4aCOBUX 3aMiHM. Y HAIIOMY JOCIIIKEH1 O0yso
MOMIYEHO J[Ba TAaKUI MPUKIIAH:
“I get it, | bailed on you” /78] “A 3po3ymis, s kunys mebe” [18]
B opwurinaneHOMy mpuKkiani 0ayMMo TpaMaTHYHY 3aMiH) HYacoBOi (OpMH
TETIEPINTHROTO Yacy Ha MUHYIIHI (get — 3po3ymis).
PosrnssHemMo Temep JleKCHYHi  3aMiHM: KOHKpETH3aIlilo, TEHEepali3alliio,
KOMIICHCAI[1}0, MOYJIAIIIO Ta aJanTalifo.

SBuine reepaJsizauii HaJidyy€e BChOTO D MPUKIAIIB!
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“I can swing by on Sunday and pick “a Ha euxionux s 3aiody i 3a6epy sac”’

you up” /98] [98]
VY HaBeIeHOMY MPHKJIAi MOYKHA TOMITUTH 3aMiHy KOHKPETHOTO JTHS THKHS «Sunday»
Ha 3arajbHe «Ha 6uxioHux». TaKoX JTOJATKOBO MOYKHA CIIOCTEpPIraTH NMEPECTaHOBKY.
B anrmiticekomy BapianTi peuenns «l can swing by on Sunday and pick you up».
MOPSIJIOK CIIIB BiJTIOBIJa€ CTAHIAPTHIN aHMIIACHKIA CTPYKTYpIi 3 Ji€cIoBaMu «SWing
by» i «pick you up». ¥ nepekinai Ha YKpaiHCbKY MOBY «a Ha 8UXIOHUX 5 3ai0dy i 3abepy
gac» JIECTOBA «3aidy» 1 «3abepy» CTOSATh MICHA MiAMETa «g», IO BIJINOBIAAE
CTaHJAPTHIN YKPATHCHKIN CTPYKTYpl peYeHHS.
Konkpern3anis Bukopuctana 4 pasu, HalpuKiIai:
“Hands off my woman/” [59] “Pyku ecembw 6i0 moci opyascunu'” [59]
VY nepexiani BigOyBa€eThCA 3aMiHa 3arajibHOTO cCjoBa «Woman» (KiHka) Ha OLIbII
KOHKPETHE KOpYocuHa», Mo YTOYHIOE, PO KOTO caMe HISThCS B KOHTEKCTI.
Komnencamisi 3aCTOCOBYETBCS, KOJU €JIEMEHTH TEKCTY OpUTIHAIy HE MAaloTh
€KBIBAJICHTIB Yy MOBI mepekinany» [|. Y IOCHiPKyBaHOMY Tepekiiai KOMIIEHCAIlis
ctanoBuTh 10 Bumankis. HaBenemo nekinbpka MpuKIIaiB:
“She has been giving me the eye ” /93]  “Bona nyckae meni 6icuxu” [93]
“Sally and | just needed to air some “Ham 3 Canni npocmo mpeba
stufft” /71] sanazooumu oewo!” [71]
dpa3a «She has been giving me the eye» B anrmiiicbKkiii MOBI 0O3HaYae, 110 XTOCh
3BepTa€ Ha KOTOCh YBary, 4acTO B POMAHTHMYHOMY YW 3aIliKaBIeHOMY ceHci. B
yKpaiHChKOMY BapiaHTi «Bona nyckae meni Oicukuy BUKOPUCTaHA iHIIA (pa3eosoris,
sgKa Tepe/la€ CXOXKHMM CEHC dYepe3 BkuBaHHI Meradopu abo ¢paszeosorizmy, o
MIAXOAUTH I YKpaiHChbKOT MOBH. «AIr some Stuff» — 1e anrmidchkuil igioMaTHUHAN
BUpa3, KWl OyJ0 3aMiHEHO Ha BIAMOBIIHMI BUpa3 B YKPaiHCHKIA MOBi, IO POOUTH
MepeKIIal 3p03yMUINM 1 IPUPOTHUM.
Monyasiisi BHKOPHCTOBYETBCS JIJII TOTO, IMOO BHCIOBUTH 17€t0 OUIBII
MPUPOAHO JJIs IIbOBOI MOBH. B Hamomy mociipkeHH1 1 TpaHcdopmaliis Oyia

BukopucTana 21 pa3. HaBenemo npukiaau:
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“I thought you'd be happier” /34] “S1 nmymaB, mO0 TH Bigpearyem Io-

iHmomy ~ [34]
“We are pleased to offer you a seat at “Bu 6yau nputinami ¢ bocmoncokuil
Boston University!” /31] yuieepcumem!” [31]

VY mepuiomy npukiazi MOAYISLIS TPOSABISETbCS Y 3MiHI (POKYCY UM CTHIIIO
BUCJIOBMIOBaHHA. OpHTiHATBHE PEUYCHHS BUPaKA€ CIOIIBAHHS UM TPUITYIICHHS, IO
oco0a OyJe IIacIMBIIION, a MepeKIaj MoKa3ye, M0 CIOAIBaHHS HE BUIpaBIaIucs 1
peakiris Oyia HecnoiBaHow. Y apyromy npukiani «\We are pleased to offer you a sea»
B JIOCIIIBHOMY TMepekiaai 3Bydano 0 sik "Mu paoi zanponomysamu eam micye". B
nepeKiaii Ha yKpaiHCbKy MOBY 1€ 3aMiHEHO Ha «Bu 6yau nputinami 6 bocmoncoxuii
VHigepcumem!», MO € CYTTEBUM BUIXUIJICHHSIM, OCKUIbKY BUpa3 "MpUMHATI" HE TIepeaae
To4yHOTrO ceHcy "offer a seat", sike OUTbIlIe BKa3ye Ha MPOIO3UIlIIO, 2 HE Ha OCTATOYHE
PIICHHS TIPO TIPHIHOM.

Ananraunia — e nporec Moaudikaiii TeKCTy TaKUM YUHOM, 100 BIH Kpaile
BIZITIOBIJIaB KYJIBTYPHUM YM COIlIQJIbHUM peailisiM Ii1boBo1 ayauropii [9]. Hamu Oyio
JOCJTIJPKEHO 8 BUIIA/IKIB BUKOPUCTAHHS aIanTalrii:

“Yeah, but bad can be good, too” “Tax, ane 6 yboMy Mmesric MONCHA

[32] snavumu ceoi nuocu” [32]

Y 11poMy BHUIAJKY <IUTIOCH» € 3arajbHIIIUM 1, MOXJIMBO, MEHII TOYHUM, HIX
«good», ane 11e JomoMarae 3po3yMiTH, [0 HaBiTh HETaTUBHI CUTYAIlii MOKYTh MaTH
MO3UTUBHI aCTIEKTH.

AHTOHIMIYHHI MepeKJIaj BUSBUBCS HEYACTOTHUMH — BCHOTO 2 BHITQJIKH, BXKE

HABEJICHO BUIIIE.

Posristaumo 111e fekisibka MpuKIIaaiB rpaMaTUYHUX TPancdopmaniil Takux, sK:
OITYIIICHHS, TOJJaBaHHS Ta TPAHCTIO3UILiS.

SBuIie 10AaBaHHsA BUSBUIOCS HE JOCUTH NOIMMUPEHUM Yy niepekiiani @O y bitbmi
«3 nmro6oB’10, Po3iy, 1 Hamiuye 6 mpukianis. Haitdacrimie npu nepekiiaji Bin0yBacThCs
J0/1aBaHHA 3aiMEHHUKIB 200 MPUIMEHHUKIB.

“Mom picked us up” [24] “Mos mama nac 3abpana’ [24]

OnyuieHHsi — BHUSBWIOCS TEX IMOPIBHAHO MaJOBXHUBAHUM, K 1 JI0JaBaHHS, 1

TaKoX HapaxoBye 9 mpukiamiB. PosrisHemo ix.
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“There's a loo here if you wantto use it”  “Tym € myanem, sikujo xouews” [95]

[95]
“It's called a rollock by the way ” /4] Le nasusacmocs "ponox” [4]

Y npomy mpukiani 6aunMo onywenns Gpasu t0 «use it» i TakoxkK, MOXKEMO
JI0IATKOBO CIIOCTEPIratu nepecmanosky ciosa «here». Y apyromy MOpHKIami mpu
nepekiazi Oyma omyiieHa dpasa «by the way».

50 @O Oyno mepekaeHo 13 3aCTOCYBAHHSAM iXHBOT'O MOBHOT'O €KBIBAJICHTY B
YKpaiHChKiM MOBI1, HaPUKJIIA:

Tell them how we first met — poskaorcu im, six mu enepwe 3ycmpinucs

Greg invited me to the school dance — I pez 3anpocueé mene na wikinonuii maneys
Your face is annoying me — meoe ob6auuus mene opamye

Your father would be so proud of you — msiti 6amwsro oyoce 6 mobor nuwascs
He'll be down in about three minutes — sin cnycmumscs uepes mpu xeéunuru

VY3araapHUMO OTpUMaHi pe3yJbTaTu y pucyHKy 3.1. HuxKue.

M nepecTaHOBKa CNiB M 3amiHa dopmu cnoBa 3aMiHa YaCTMH MOBM
reHepanisauis M KOHKpeTu3auin B KomneHcavina

B moaynAauin W apanTauis M aHTOHIMIYHWUI NepeKknag

B onyLweHHA B fofaBaHHA B NOBHUI eKBiBaNEHT

Puc. 3.1. Pe3yabTaTH aHajidy nepekiaajgaubkux TpaHcdopmaiiii y npoueci

nepekisany ¢gpaseonorizmib cepiaay «3 JlwooB’ro, Po3si»
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3 pucyHky Oaunmo, mo mif yac nepexnany @O 3 cepiany «3 JlroboB’to, Po3i»

BUKOPUCTOBYIOTBCSA PI3HOMAaHITHI TpaHc(opmMmalli, ajie TOJOBHUMHU BHUCTYHAlOTh
noBHu# ekBiBaneHT (40%) i momymsiist (17%). VY3aranbHUBIIM OTPUMAHI JaHi MO BCIiX
THIAX TpaHCPOpMalliid, MU OTpUMAIK, IO Maibke y mosioBuHi (46%) mnpukiaais
nocaipkyBaHux @O BKUTO PI3HOMAHITHI 3aMiHHU, a came: 5 % BUKOPUCTAHO JOAaBaHHS
Ta MepecTaHoBKa CliB, 0 6% — omyiieHHs Ta aganTaiis, no 4% — re’epanizaiis Ta
nepectaHoBka, Mo 3% KOHKpeTu3allis Ta 3aMiHU 4acTUH MoOBH, 8% — KoMIIeHcarlis 1
nutie o 2% aHTOHIMIYHOTO MEepPeKIaay Ta 3aMiHu (popMHU CIloBa.

3.3. BuiuB cyOTUTPYBAHHS HA CHPUIHATTS ayAioBi3yaJlbHOIr0 KOHTEHTY

barato aBTOpiB, 10 CHEHIANI3YyIOTbCSI Ha ayJlOBI3yaJlbHOMY MepeKIai
NPUCBATIWIIM OUIBLIICTh CBOiX pPOOIT CYOTHUTPYBAaHHIO, SIKE BBAXKAETHCS OJIHIEIO 3
HaWBIIOMIMIMX 1 HAWUNOLIMPEHIUX MPOUEAYp ayAloBI3yallbHOIO MepeKiIaay.
CyOTtutpyBaHHs, K BaKJIMBUNA KOMIIOHEHT ayA10Bi3yalbHOTO NEpeKiIany, HabyBae Bce
OUTBIIIOr0 3HAYEHHsI y CBITI, SIKUA cTae aedani OuIbll TiioOasnizoBaHUM. OCKUIbKU
ayJIUTOPis B3a€EMOJIIE€ 3 KOHTEHTOM KUIbKOMa MOBaMH, CyOTUTPYBaHHS CIIYTY€E HE JIUIIIE
3acO000M JIHTBICTUYHOTO MIEPEKIaay, a i KyJIbTypHUM MOCTOM, 110 JIa€ 3MOTY IJIsi1auaM
OTPUMATH JOCTYII 10 MeJlia 3 PI3HUX KYTOUKIB CBITY Ta 3pO3yMITH iX. Y IOMY PO3/LIi
JOCITIJKYETHCS BIIMB CYOTHTPYBAaHHS HA CIPUUHATTS ayAl0BI3yaJIbHOTO KOHTECHTY 3
OTJIsiy HA WOTO BIUTMB Ha PO3YMIHHS, €MOIIHHE 3aJIy4eHHsI, KyJIbTypHE CIIPUHHATTS Ta
3araJIbHHUU JIOCBIJ riIsi1aya.

CyOtutpyBaHHs, Ha BIIMIHY BiI AyOJsDKY, 30epirae OpHUTiHAIBHUN 3BYK,
3a0e3mnedyroun MUChbMOBHM Tiepeknan Ha ekpani. el metos 30epirac aBTEHTUYHICTh
OpHUTIHAIBHOTO KOHTEHTY, JO3BOJIAIOYHM ayIWTOpPil MOYYTH OpHUTIHAJIBHI [1aJioTH,
IHTOHAIIIT Ta BUpa3H, AKi MOXKYTh OyTH BUPIMIATbHUMH JIJIS TIepeaadl CEHCY Ta eMOITii.
CyOtuTtpwu, sIK IpaBUiIO, CTUCII, III0 BUMAarae Bij Mepekiiagavya npiopuTu3aiii KIrodoBoi
iHbOpMarlii, a e MO)Ke MPU3BECTH J0 BHUOIPKOBOTO BIATBOPEHHS YCHOTO TEKCTy. Lls
BUOIPKOBICTh € KIIOYOBUM (DaKTOpOM, MO0 BIUIMBAE HA CHPUUHATTS KOHTCHTY
aynutopiero. KpiM 1poro, cyOTUTpyBaHHS TaKOXK CYTTEBO BIUIMBAE Ha EMOIIiiTHE
3aJlydeHHs ayJauTopili 10 ayaioBi3yaJdbHOro KOHTEHTYy. Emorii B Meaia yacto
MEePEIAlOTHCS 32 JOTIOMOTOI0 TOHY, BUCOTH TOJIOCY Ta BEJCHHS A1ajoTy, 10 HE 3aBKIU

MOXk€e OyTH MOBHICTIO BITOOPa)KEHO B MUCbMOBOMY TeKCTl. OfHAK, y cyOTUTpax eMoIii
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MePEeNA0THCS 32 TIONOMOTOI0 MYHKTYyalllMHUX 3HaKiB. [IyHKTyalliiiH1 3HaKu BIIIrparoTh

BOXJIMBY pOJIb Yy Mepeladl IHTOHALIM Ta eMOUId, Kl € HEBII'€MHOI0 YaCTHUHOIO
aylioBI3yaJbHOTO KOHTEHTY. Kpamnku, 3HaKuM MNHUTAHHS, 3HAKUH OKIMKY Ta IHIII
MYHKTYaliiiHl €JeMEHTHU JAONOMAararoTh BiAOOpPa3UTH TOH 1 HACTpill MEpPCOHAXIB.
Hanpuknan, 3HaK OKJIMKY MOE TepefaTd eMOIIHHUN MmigiioM ab0o HampyKeHHs, TO1
SIK 3HAK MTUTaHHS MOYKE BKa3aTH Ha CyMHIB a00 3arnuTtaHHs [54].

OxpiM 30epexeHHs] CEHCy Ta Mepeaadl IHTOHAIIM, MyHKTyallis TaKoX CIpuUse
3arajbHii 3p03yMiuIocTi cyoTUTpiB. CyOTUTPU MatOTh OYTH KOPOTKUMHU Ta JIETKUMU JIJIs1
CHPUAHATTS, TOMY MyHKTYallilHI 3HAKH JOTIOMAararoTh OpPraHi3yBaTH TEKCT, POOJISTUU
fioro OUTBII CTPYKTYPOBAaHUM Ta JOTIYHUM. Taki 3HaKH, SIK KOMH, THPE Ta KpPaIKH 3
KOMOIO, JIOTIOMAararoTh YHUKHYTH JBO3HAYHOCTI Ta TMIIBHIIUTH TOYHICTH Tepenadi
iHpopmarlii. BoHM 103BOJIAIOTH PO3IUTUTH PEUCHHS HA JIOT1YH1 YACTUHH, 1110 POOUTH iX
OUTBII JOCTYMHUMH TSI IIBUAKOTO po3yMiHHS. Hanpukias, npaBuiibHE pO3TallyBaHHSI
KOM MOXe€ JOMOMOITH YHUKHYTH HEMOPO3yMiHb, SIKI MOXXYTh BHUHHKHYTH dYepe3
HETpaBUIbHY IHTEpIIPETaLliio 3micTy [54].

Bapro Takox 3a3HauuTH, 110 CYOTUTPYBAHHS Ma€ 3HAYHUMN BIUTUB HA KYJbTYpHE
CIPUMHSTTS ayA10BI3yaIbHOTO KOHTEHTY, OCOOJIMBO KOJIM MOBA HJI€ PO MIKKYJIBTYPHY
KOMYHIKaIlifo. SIKicHe CyOTUTpyBaHHS BPaxOBY€E KyJIbTYPHI peajii OpuriHaabHOT MOBH,
110 JIO3BOJISIE TJIsA1adaM Kpalie po3yMiTH KOHTEKCT Ta CMHUCJIOBI BinTiHkH. Hanmpukian,
TyMOp, kapT abo0 1[IOMU MOXKYTh OyTH aJIanToBaHi JUIS BIATOBIAHOT KyJIbTYpPH, 100
30epertu ixHid ceHC. [HIMIUM BaXIMBUM (PakTOM € Te, IO 4Yepe3 CyOTHUTpH Iisaadi
MOXXYTh CIIPUHAMATH MEPCOHAXKIB 1 IXHIO MOBEIIHKY MO-PI3HOMY, 3aJIEKHO BiJl TOTO, SIK
ixHl cioBa mepexnaneHi. HempaBuiabHe abo HETOYHE CYOTHUTPYBAaHHS MOKE 3MIHHUTH
XapakTep TmepcoHaxa abo 3MICT iajory, M0 MOXE MPU3BECTH 0 HEMPaBUIHLHOTO
PO3yMiHHSI KyIbTypHHX ocoOmuBOCTel. BuOip ciiB y cyOTHTpax MOXKE CYTTEBO
3MICTHTH aKIICHTH B CIOXETI 200 mepeaaT KyabTypHI aCTIeKTH 1HAKIIE, H’XK BOHU OyIu
0 cipuiiHATi B opurinaii. e Mo)ke BIUIMHYTH Ha 3arajibHE BPa)KEHHS BiJl KOHTCHTY.

Otxe, cyOTUTpYBaHHSI — 1I€ MOTYKHUU 1HCTPYMEHT, SIKMM BIUIMBA€E Ha TE, SIK
aynuTopis cOpuilMae Ta B3aeMOIE 3 ayAlOBI3yallbHUM KOHTEHTOM. BiH Biairpae
BUpIIIAJIbHY POJIb Y MOKPALIEHH]1 PO3YMIHHS, EMOIINHOTO 3aJIy4€HHS Ta KYJIbTYPHOTO

PO3YMIHHS, @ TAKOXK BIUIMBA€E HA 3arajbHUM TIISIAAIBKUANA TOCBIJ.
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BucHoBku 10 po3ainy 3

1. VY nmepuiomy miAnmyHKTI HaMH OyJO 3[1HCHEHO MOPIBHSAHHA CYOTHUTpIB
opurinany i nepeknany y ¢iasmi "Love, Rosie”. Byino gociimkeHo, oo BiAMIHHICTS
OpUTIHAJY 1 MepeKIaay MOJATae B OMYIIEHH] ASSKUX CJIIB MPU MEepeKiaal ab0o HaBIMaKU
B JI0ZIaBaHH1 10 TEKCTY MEpeKIaay 10AaTKOBUX €JIEMEHTIB, SIK1 HE IPUCYTHI B OPUT1HAJII.
Takoxx BIAMIHHICTb OOYMOBJIEHAa TpaMaTUYHUMM 3aMIHAMH Ta 1HKOJIM TPAIUIAIOTHCS
BUIIAJIKUA 3MIHU TIOPSJKY CIIB y pEUCHHI.

2. AynioBi3yasibHMM miepekiaZ (QUIbMY CTUKAE€TbCS 3  UYUCICHHUMU
BUKJIMKAaMH, 1[0 3YMOBIIOIOTh OCOOJHMBOCTI MEpeKaay, Taki SK CHPOIICHHS MOBH,
KyJIbTypHa aJanTallis Ta 3aMiHa rpaMaTUYHUX CTPYKTyp. s 30epekeHHs 3MicTy Ta
edbexty, y nociimkyBaHomy ¢inemi «3 Jlio6oB’to, Pozi», mepeknmamadi dvacTo
BUKOPUCTOBYBaJIM Taki TpaHchopMmarllii sk: nepectaHoBky ciiB (4%), 3aMiHU 4acTUH
moBH (3%) ta hopm Mo (2%), onymienns (6%), nogasanus (5%), rerepamizartist (4%),
koHkpeTtuzaiis (3%), kommnencanis (8%) Ta nepecranoBky (4%). OxHak, OUIBLIICTD
cyOTUTpiB OYyJIM NEpeKIaieH] MOBHUM eKBiBasieHTOM (40%).

3. CyOTuTpyBaHHS BiJirpae BUPIMIAIBLHY POJIb Y (OPMYBaHHI CIIPUMHATTS
ay/110Bi3yaJbHOTO KOHTEHTY, BIUIMBAIOUM HA BCE - BIJ JOCTYIMHOCTI Ta PO3YyMIHHS 10
KyJIbTYPHOT'O PO3YMIHHS Ta 3allydeHHs risgadiB. EQeKTUBHICTE CYOTHUTPIB 3aICKHUTh

BiJl iIXHBO1 IKOCTI Ta BiJl TOTO, HACKUIBKH T0OpE BOHM IHTETPOBaHI B MPOIIEC MEePETIIsI Y.



S7
3AT'AJIbHI BUCHOBKH

VY pe3ynbTaTi MPOBEAEHOrO MOCHIKEHHS OyJ0 3p00JIEHO HHU3KY BaKIMBHUX
BHUCHOBKIB, $IKl MiJIKPECIIOIOTh 3HAYYIIICTh ay/10BI3yaJbHOIO MEpPeKIaay, 30KpeMa
CyOTUTpYBaHHS, y Cy4acHIM mepexiaaalbKii IpakTUilil.

AynioBI3yaJIbHUM TEpeKia] € BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy 3a0€3MedeHH1
JOCTYITHOCT1 1HO3€MHOT'0 KYJIbTYPHOTO IPOJYKTY JJI IIMPOKOi ayaAuTOpii. Bin cripusie
MDKKYJIBTYPHOMY JAiaJIOTy Ta PO3YMIHHIO, BIJKPUBAIOYM HOBI MOKJIMBOCTI JUJISt
CIIPUIHATTS IHILIOMOBHHUX b uIBMIB. Jlyic Ilepec ['oHCanec Bu3Ha4ae
“aynioBi3yallbHUM nepekian’” sk nepekiiaj Meaia-(popmaris, siKi MatOTh ay/JladlbHUMN Ta
Bi3yanbHui KomrnoHeHTH [17]. 3a BuszHauennsm J[liaca Cintaca "aynioBi3yajdbHUM
nepekag — Ie TMepeKsiaj MPOAYKTIB, B SKUX BEPOAIbHUN BUMIP JTOMOBHIOETHCS
eneMenTamu iHmux meaia [14]. Cyotutpu — e opMa ay1ioBi3yaabHOIO MEPEKIATY,
sIKa JI03BOJISIE ayAUTOPil pO3YMITH Ta HACOJOKYBAaTHUCS MeJia-KOHTCHTOM MOBaMH,
SKUMH BOHH HEe BOJIOAIIOTH [52]. JloCHigHUKK BHUALISIOTH CYOTHTPU SK OJIUH 13
HANUTIONMYJISIPHIIINX BUIUB Ay 110BI3yaIbHOTO MTEPEKIIay 1 3aCBIIUYIOTh 11€ HU3BKOIO X
nepeBar. BoHU BiITBOPIOIOTH YCHY MOBY, 30epirarouu ii XxapakTepHi po3MOBHI abo
JiajdeKTHI 0COOMMBOCTI. 3aBISKU CYOTUTpaM MOKHA MOBHICTIO 30€pErTH aBTOPCHKY
32 TyMKY, JO3BOJISIFOUM TUIsiAa4y YyTH CIIPaB)KHI TOJIOCH MEPCOHAXKIB 1 IXHI 1HTOHAIII].
OxkpiM TOrO, CYOTUTPH YaCTO MICTSATH OIUCH, K1 IIEPEIat0Th Te, 0 OyJI0 CKa3aHo, a
TaKOX TOSCHIOIOTh (POHOBI 3BYKHM Ta €(EKTH, IO JOMOMAararTh Kpalle BiIIYTH
aTMocgepy 1oy uu Gpinemy [26].

OpHiero 3 OCHOBHHX TPOOJIEM y CyOTHUTpPYBaHHI € HEOOXITHICTh ajamTarii
PO3MOBHOI0 Jiajiory 30epiraroun Horo mpupoHicTh. Lle BUMarae Bim mepekiagada
BHCOKOT MaCTEPHOCTI y 30€peKEHH1 CMUCIOBOTO HaBaHTaXKCHHSI, EMOIIMHOT TTTHONHU
Ta KyJAbTypHHUX H0aHCiB (impmy. Came TOMY, Npu TMepekiagi 3acTOCOBYIOTH
PI3HOMaHITHI Mepekaganski Tpanchopmartii. Ykpaincbki gocmaigauku gk T. Kusik, A.
Haymenko ta O. Oryil po3rasgaioTs nepekiagaibki Tpancdopmariii sK crocodu Ta
MpUHOMU TEepeKiaay, siki JOMOMAararTh 30€perTd 0COOIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHUIIIO
NPH aJeKBaTHOMY BIiITBOPEHHI 3MicTy BUXigHOTO TekcTy [32]. JocmigHukamu Oyiu
JOCJIIJIPKEHH]1 Pi3H1 BUAM NEpeKIafalbkux TpaHchopmalliid, OJIHaK y Halllii poOoTi MU

notpumyBanuch kinacudikaiiii B.B. Konrinosoi ta JK.I1. Bine ta K. JlapOenbuera.
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B.B. KontiyioBa Buaiis€ 5 TUMIB €IEMEHTaPHUX IPaMaTUYHUX TpaHCHOpMaIliii:

JOCTIBHUI Tepekiiaj, 3aMiHM, T0JIaBaHHsA, ONMyHIeHHs Ta TpaHcno3uiis [3]. YV cBoro
yepry JK.II. Bine ta XK. JlapOenpHeT BUAUIAIOTH TaKl JEKCUYHI TpaHCchopMarllii sK:
MOJIYJIAIIS, €KBIBAJICHTHICTh, aJIalTallisi, CKOpOUEHHSI, KOMIIEHCaIlisl, KOHKpeTHU3aIlis,
TeHepai3allis, aHTOHIMIYHUN TIepeKiIa] Ta CHHOHIMIYHUEN niepekay [46].

VY xoai gocnipkeHHs: OyJ0 BUSIBJICHO, IO y MPOLECI CyOTUTpyBaHHS (DiIbMy
"Love Rosie" BUKOpHUCTOBYBAJIUCS TaKi JIEKCUUHI TpaHChopMalll SK: €KBIBAJICHTHICTh
(49%), ananramis (8%), koukpetusaiist (4%), moaynsiis (21%), renepanizanis (5%),
komreHcaiis (10%), antonimiuauit nepexnan (1%) ta cunonimiuHui nepexinan (2%).
['pamaTHuHO-CHHTaKCHYHI TpaHchoMallii Takok CKJIalaloTh MEBHHUH BiJICOTOK MpH
nepeksiajl, a came: HaOUIbIe y nepekiiaai 0yja0 BUKOPUCTAHO JOCITIBHUHN MepeKial —
36%, Tta 3aminy — 34%. HaliMeHiry KUIbKICTh pa3iB OyJi0 BUKOPUCTAHO OIMYIIEHHS —
8% Tta nonaBanus — 5%. Tpancnosuiis 3aiimae 17% nepexnany.

SIkuro y3arajabHUTH BCi 3aCTOCOBaHi TpaHchopmarlii, To MOXKHA 3a3HAYHTH, 1110
npu mnepeknang 101 ¢paszeonmoriuHoi  oaMHMIN  HAWOLIBITY  KUIBKICTH — pa3s
BUKOPUCTOBYBaBCsI ekBiBajieHTHUH nepekian (40%). YV 5 % BUKOpPUCTAHO JI0/1aBaHHS
Ta TIEPECTaHOBKa CIiB, 0 6% — OmNyIIeHHs Ta aganTarlis, mo 4% — renepanizaiis Ta
nepecTaHoBka, 1Mo 3% KOHKpETH3aIlis Ta 3aMIHM YacTHH MOBH, 8% — KOMIIEHcarlis i
nutie 1o 2% aHTOHIMIYHOTO MepeKIaay Ta 3aMiHu (OpPMU CIIOBA.

Otxe, TpOBEeACHUI aHalli3 TIOKa3aB, M0 MepekiIa cCyOTUTpiB OyB BUKOHAHHUH 3
BHCOKOIO SIKICTIO, OCKUTBKH BJIaJioCsi 30€perTi CMUCIOBE HABAHTAKEHHS OPUTIHATY Ta
Horo KynbTypHi ocobnuBocTi. Bukopuctani Tpanchopmarlii >KOJHUM YHHOM HE
CIIOTBOPWJIM OPHTIHATBHUNA TEKCT CYOTUTpPIB, a HABMAKH, OMOMOIJIM IEpeKIagaqdy
nepeaT 3HAYCHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, BPAaXOBYIOUM PI3HUIIO MDK MOBaMH,

KYJIbTYPHHUMH KOHTCKCTAMHU Ta CTHIICTUYHUMHA HOPpMaMHu.
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Honatoxk A
AHaJIi3 JTeKCHKO-CTHJIICTHYHUX TPaHchopmaniid y ¢piibmi “3 110608°10, P0o3i”
Ne Texker opurinany Texcr nepexiany IHepexknagaubkuii
NPUHOM
Love, Rosie 3 0008’10 Posi ExBiBajIeHTHICTH
1 Take a deep breath 3po0u rIuOoKHi ExBiBalIeHTHICTH
BIMX
2 Tell them how we first met | Poskaxu im, K Mu ExBiBajICHTHICTH
BIIEPILIE 3yCTPLIHCS
3 | had a dream last night MeHi CHUBCS COH ExBiBaNeHTHICTH
MUHYJIOT HOY1

4 It's called a rollock by the | Ile Ha3uBaeThCs ExBiBaNeHTHICTH
way "posiok"

5 Come on. I've got news Y MeHe € HOBUHU ExBiBaseHTHICTh
How did we get home Sk Mu JicTanucs ExBiBaNIeHTHICTH
from the hospital? JI0JIOMY 3 JIiIKapHi?

7 Greg invited me to the ['per 3anpocuB MeHe | EKBiBaJCHTHICTh
school dance Ha IIKUIBHUN TaHELb

8 You know a rowing boat? | Tu 3naem yoBen ans | ExBiBaleHTHICTB

BECJIyBaHHSI ?

9 It was totally my fault, the | Lle st y Bchomy Moaynsitis
whole thing BuHeH. [Ipobay

10 How do | go about Sk MeHi 3Ba0OUTH ExBiBaIeHTHICTh
seducing a woman who is | xiHKy, sKa,
apparently out of my OYEBHUIHO, HE B MOIl
league? 1317

11 First you have to be cool. | Criouatky Tv Maemr | EXBiBaJICHTHICTh
Ignore her. OyTH CIIOKIHHUM.

Irnopy# 11

12 Second, you have to make | [To-mpyre, Tu maem | ExBiBaJIeHTHICTB
her feel like you've seen 3MYCHUTH ii BITUyTH,
something in her no one 10 T T00AYUB y HIl
else has II[OCh, YOI'0 HIXTO

IHIMH He 0aJYuB.

13 | got asked by the fittest Memne 3ampocuB CUHOHIMIYHUHT
guy in our year, Alex. | HAUKPYTIUAN nepeKyaa
think I'm fine XJIOIENb HAIIOTO

poky, Ainekc. ymato,

s B IOPSIIKY
14 Hey, gorgeous [Ipusit, kpacyHe ExBiBaNeHTHICTh
15 Your face is annoying me | TBoe o0muyuust MmeHe | EXBiBaJIeHTHICTB

Jpartye
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16 | need to concentrate so | | MeHi tpeba Monymsiiis
can pass my exams and get | cKoHIeHTpyBaTHCS,
a life 100 CKJIACTH ICIUTH
1 )KUTH HOPMaJIbHUM
KHUTTIM
17 Sweet Jesus! O, boxe! ["enepanizaris
18 And this has got to be one | I ueit geup noBuHeH | EXBiBaJIeHTHICTH
of the happiest days of my | 6yB cratu ogHuUM 3
life HAWIACIUBIIINUX THIB
y MOEMY
19 Give me a hand? Hacwu pyky? ExBiBaneHTHICTH
20 Your father would be so Tsiit 6aTbko ayxe 6 | ExBiBaJCHTHICTh
proud of you TOOO0IO MUIIABCS
21 Well, give me some tips Hy, sixiio v Taka ExBiBaJIeHTHICTD
then, if you are so clever | po3ymHa, fait MeHi
apoyKy mopas
22 Come on. You'd have no | Ta ny. To6i x Hi 3 ExBiBaJIeHTHICTD
one to go with KHMM IITH
23 Better late than never Kpare mizHo Hixk EKBiBaJIEeHTHICTH
HIKOJIH
24 Mom picked us up Most Mmama Hac Konkperusariis
3abpasa
25 Do you want me to have a | “Xouer, 5 Kommencartist
look for you? HOIITYKai0 ?
26 Don't you care what she's | Tu ue 6oirics, o Moaynsitis
gonna think about you BOHA [TOJyMaE, 110 TH
rushing off like this? KBaITUII MTOI1?
27 | thought | should tell the | [Toxymaita, mo Bapro | ExBiBasieHTHICTB
social worker so he can PO3MOBICTH
start his plans COIIAILHOMY
npaliBHUKY, 00 BiH
yIKe MOoYaB
TUIaHYBaTH
28 Yeah! You know, at least | Tax! Herorano Komnencaris
it's good money TUTATSTh.
29 | only realized tonight that | S tineku 3apa3 ExBiBaJICHTHICTH
you forgot 3pO3yMiB, IO TH
3a0yna
30 This is a man who let you | Lleit xsomenp KomreHcarris
go to casualty on your own | 3aimmuB Teb6€ 0JHY
31 We are pleased to offer Bu Oymu nipuitasaTi B | Mogymsiist
you a seat at Boston BocTtoHChKM
University! yHIBEpCcHUTET!
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32 Yeah, but bad can be Tak, ane B 1[bOMY TEX | Amanrartis
good, too MO>KHA 3HANTU CBOT
TUTIOCH
33 He'll be down in about BiH cniycTuThCS ExBiBaJICHTHICTb
three minutes 4yepe3 TPU XBUIMHU
34 | thought you'd be happier | S mymas, mo ta Moynsitis
BiJ[pearyell rno-
HILIOMY
35 It sounds to me like self- | SIk na Mmene cripaBa | Aanraris
esteem issues, sweetie TYT B CAMOOIIIHII],
COJIOAKUH
36 You're evil, Rosie Dunne | Tu woptens, Poysi Momynsitis
Jlanu
37 That's way more 3ananro 6arato Monynsiiis
information than | needed | indopmarrii 3a pa3
38 Thought I'd surprise you JlymaB 3po0utu 1001 | EXBiBaIeHTHICTB
CIOPITPH3
39 Language, please Crex 3a MOBOIO, Moaynsitis
Oynb nacka!
40 Are you supposed to Bam MoxHa TyT Ananrarist
smoke in here? KypUTH?
41 Have you heard back from | Yu mocs uysa Bin ExBiBaNeHTHICTH
Boston College, yet? BocToHCHKOTO
KOJICJIKY ?
42 You thought | was jealous | Tu qymas, s1 T0O1 ExBiBaeHTHICTh
of you? 3a37pro?
43 And you're in denial! I tu 3anepeuyemn 1ie! | EKBiBaJeHTHICTD
44 Tell them that ever since Poskaxu iM, o M1 | EKBiBaJIEHTHICTB
we shared our dreams 3aBKJIU PO3IOBIIAIN
OJTUH OJTHOMY TIPO
HAaIlll CHH
45 So keep chasing those He nepecrasait AHTOHIMIYHUHT
dreams, will you, darling? | ciimyBaTu mpii, nepexsaa
nopora, 1oope?
46 Maybe we're just not Moske, HaM POCTO ExBiBaJICHTHICTB
meant to be HE Cyauiocs OyTH
pasomM
47 | never got to say goodbye | £ 3 Hum Tak i He Monymsiiis
TOMPOINaIacs
48 What, so actually this is Sxpa3 Te, 1Mo Monymsiiis
quite convenient for you i IXOAUTH TOO1
49 Seriously cute Jlyxe MU0 ExBiBaJICHTHICTh
50 That would be awesome, | Ile O6ymo 6 kpyTo, ExBiBaJIeHTHICTb
Mom MaMo
ol It's so gross Ile orumHo ExBiBas€HTHICTH




68

52 All this fibbing is gonna Bes e Opexnst 001 | Momynsiist
catch up KOJIM-HEOyIb
BIJITYKHETHCS
53 I'm just checking S npocro Burisaaro | Momynsiis
everyone's here JICKOT'0
54 We'll walk straight out of | I mu migemo 3Biacu, | ExBiBajaeHTHICTH
here, our heads held high | 3 Bucoko migasTOM0O
T'OJIOBOIO.
55 | think my water just MeHi 31a€ThCs, y ExBiBaJICHTHICTh
broke! MEHE BIIIAIUINA BOIH!
56 I'll never broach the 51 Gubie He minHiMy | EkBiBasieHTHICTH
subject again 110 TEMY
S7 Do you want me to crawl | Xouemr, mio6 st Bcta | Muayssiis
on my hands and knees? Ha KoJiiHa?
58 He proposed to her on a Bin 3po6us i ExBiBaNeHTHICTH
boat IPOIO3HMIIIO Ha YOBHI
59 Hands off my woman! Pyku rethb Big Mo€i KonkpeTuszartis
JTPY>KUHH!
60 My sister's been driving Most cectpa 3 po3ymy | ExBiBaleHTHICTh
me crazy MEHE 3BOJIUTH
61 I'm so embarrassed about | Meni Tak copoMHo 3a | EkBiBasieHTHICTh
last night MUHYJIY HiJ
62 Don't touch me! Don't you | He uinait mene! Mopynsiris
dare! CripoOy#i TiIbKH!
63 How's it going, mate? Sk copasu, apyxke? | EkBiBaleHTHICTB
64 Keep that as our secret 3aJIUIINMO 1€ B ExBiBasieHTHICTH
CeKpeTi
65 Why is everybody Yomy Bci KpuyaTh? ExBiBaJICHTHICTB
shouting?
66 | need help with my tie Meni notpibHa ExBiBaJICHTHICTB
Joromora 3
KpaBaTKOIO
67 | behaved so badly! s IOBOJIMJIACH, SIK Konkperu3zaris
nypena!
68 | feel sick MeHe HyauTh Mopynsiris
69 We've been saying it for S Bxe cTO pasiB ExBiBaJICHTHICTB
years Ka3zaB ToO1 MMpo 11e
70 A whole life in bullet Bce xurTa B Kommnencartis
points OCHOBHUX MOMEHTaxX
71 She's got hiccups! Bona mroBxaetscs! | KommnieHcartist
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71 Sally and | just needed to | Ham 3 Cammi npocto | KomnieHcartist
air some stuff! Tpeba 3a71aroIuTu
nenno!
73 Let's get you hitched Binggam tebe 3amik Komrmencarris
74 The bridal suite, for this Howmep st mononsr, | Komnencarris
weekend! Ha 1 BUXigHil!
75 Are you two an item now? | A Bu IBO€E Tenep Anpanraris
napouka?
76 Bugger off! 3HUKHH ! Aparnraris
77 Being a girl sucks! ByTH 1iBUMHOIO - ExBiBaJICHTHICTh
BiJICTIi!
78 | get it, | bailed on you 51 3po3yMiB, 51 KHHYB | Ajanrariis
Tebe
79 Keep in touch, okay? 3anumaiics Ha EKBiBaJIEHTHICTH
3B's13Ky, q100pe?
80 How noble. I'd have forced | fIka 6maroponnicts. | EKBiBaJIeHTHICTD
the bastard to stay 51 6 3Mycuia BUpOKa
3aTMITUTHCS
81 Can | switch? MoskHa noMinstuca? | Momymnsiis
82 Well, you do go here, so Hy, Ta TyT Bumiicsi, | EKBiBaJeHTHICTD
you probably should know | Tomy 1061, MaOyTh,
what you're talking about | ciig 3HaTH, PO 1110
TH TOBOPHIII
83 Those | haven't had the Jliist TuX, 3 KuM 1 He | Momymsiis
chance to say hi to BCTHIJIA SIK CJTi[
properly O3HAOMUTHUCH
84 I've been sent to play fairy | Mene npucnanu, mo6 | I'enepanizaitis
godmother 3irpaTH YapiBHUKA
85 It's been there even inthe | Tak 3aBxmau Oyiio, Monymsiiis
darkest of times HABITh Y BaXKi YacCu
86 She's mine for the taking | Bona B meHe Monymsiiis
3aKoxajacs
87 It works for me Lle BigMiHHUIHA Mopynsiris
BapIlaHT JIJIsl MEHE
88 No danger of that! He TypOytics! Monymsiiis
89 This place is a dead end Lle micTo — mipa AnanTartis
90 Children are the only A 3posymina, mo gith | Kommencartis
education you need - [Ie HallBa)K/IMBIIIIA
pl4 y CBITI
91 There's been an accident Tyt memo craiocs ["eHepaizarrist
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92 "Okay, you need to be Jlo6pe, Toi po3kaku | EKBiBaJIeHTHICTh
really clear and really BCE YiTKO 1 CIIOKIHHO!
precis!

93 She has been giving me Bona myckae meHi Komrmencarris
the eye OicHKHU

94 Never assume trouble isn't | 3asxau nmam'sraiite, | Apmamraris
around the next corner 1110 HeOe3IMeKa YaTye

Ha KOKHOMY KpOIIi

95 There's a loo here if you Tyt € Tyauner, skmo | ExBiBaJeHTHICTb
want to use it XOYeI

96 There's loads of people out | € 6araro monei, siki | ['eHepasizaris
there that want a kid that | xouyTs 3aBecTu
can't have one JUTEH, ajie He MOXKYTh

97 I'd love nothing more S1 mpisiia mpo 1ie Moaynsitis

98 | can swing by on Sunday | a Ha BUXIZHHX 5 ["enepamizarris
and pick you up 3ainy 1 3a0epy Bac

99 But | don't regret Katie, AJie 51 He IKOIYI0 ExBiBasieHTHICTH
you know? npo Keri, po3ymiern?

100 Slow down! [TpuranemyeTe! AnanTariis

101 Mom, are you all right? Mawmo, td iadem? | AHTOHIMIYHHUH

IMCPCKIIad
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Jlonatok b
AHaJII3 rpAMaTHYHO-CHHTAKCHYHHUX TpaHcopMmauiii y ¢pinbmi “3 10008’10,
Po3i”
Ne | Tekcr opurinaxy Texcr nepexiany IHepexknagaubkuii
npuiomM
Love, Rosie 3 11060810 Po3i JloagaBaHHA
1 | Take a deep breath 3pobu rnubokwmii Boux | JlocmiBHui
nepeKaa
2 | Tell them how we first met Pozkaxu im, sik Mu JlocmiBHUM
BIIEPIIIE 3yCTPLIHCS nepeKyan
3 | had a dream last night MeHi CHUBCSI COH JocniBHMIA
MUHYJIOT HOY1 nepeksiaz
4 It's called a rollock by the way | Lle HasuBaeThCs OmnyIeHHs
"posiok"
5 Come on. I've got news Y MeHe € HOBUHU OnyuieHHs
6 How did we get home from the | SIk mu agicTamucs JlocniBHMIA
hospital? JI0JIOMY 3 JTiKapHi? nepeKa
7 | Greg invited me to the school | I'per 3anpocus meHe | JocmiBHuii
dance Ha IIKUTBHUHM TaHeb. | MepeKiIa
8 You know a rowing boat? Tu 3HaA€ YOBEH IS Tpaucno3uiris
BECJIyBaHHS ?
9 It was totally my fault, the Ile 51 y BchoMmy BuHeH. | [lomaBaHHsS
whole thing [TpoGau
10 | How do | go about seducinga | SIx meHi 3BabutH HocniBHuii
woman who is apparently out | >kiHKy, sSika, OYE€BUIHO, | EPEKIIa
of my league? HE B MOTH 111317
11 | First you have to be cool. Crio4yatky TH Maern 3amina

Ignore her

OyTH CIIOKIHHHM.

Irnopyi 11
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12 | Second, you have to make her | ITo-gpyre, Tt Maem 3amiHa
feel like you've seen something | 3mycuru ii BiguyTHy,
in her no one else has 110 TH IMOOAYUB y Hil
IIIOCh, YOI'0 HIXTO
IHITUA HE OauuB
13 | | got asked by the fittest guy in | Mene 3anpocuB JlocniBHMIA
our year, Alex. I think I'm fine. | maiikpyTimuii xonenp | nepekian
HaIIOTO POKY, AJIEKC.
Jlymaro, s B nopsaKy
14 | Hey, gorgeous [Tpusit, kpacyHe JlocniBHui
nepeKyan
15 | Your face is annoying me. TBo€ 00IUYYS MEHE JlocmiBHUM
JpaTye nepeKyan
16 | I need to concentrate so | can Meni Tpeba 3amina
pass my exams and get a life. | ckonmenTpyBarucs,
1100 CKJIACTH ICOUTH 1
KUTH HOPMATHHAM
KHUTTAM
17 | Sweet Jesus! O, boxe! JocniBHui
nepeKIaa
18 | And this has got to be one of I el neHb MOBUHEH Tpancno3uiris,
the happiest days of my life OyB CTaTH OJTHUM 3 3aMiHa
HAWIACIUBIIINX THIB
Yy MOEMY
19 | Give me a hand? Hacu pyky? Tpancno3uiis
20 | Your father would be so proud | Tsiit 6aThko Ty)Ke O JocniBHuii
of you TOOOIO MUIIIABCS nepeKyai
21 | Well, give me some tips then, | Hy, sixmio T Taka Tpancmosuiis

if you are so clever

pO3yMHa, 1aii MeHi1

MapouKy Mmopaj
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22 | Come on. You'd have no one to | Ta ny. ToGi x Hi 3 Tpancno3utis
go with KHM IITH
23 | Better late than never Kpaitie mizHO HiXK JocaiBauit
HIKOJIU nepexnaz
24 | Mom picked us up Mos mama Hac JlomaBaHHs
3abpana
25 | Do you want me to have a look | Xouem, s momykarwo? | Tpancro3uiiis
for you?
26 | Don't you care what she's Tu He Ooimcs, 1o JocniBHMIA
gonna think about you rushing | Bona moaymae, 1o T# | nmepexiaz
off like this? KBaITUII 101117
27 | | thought I should tell the [Moaymana, 1o BapTo | 3aMiHa, OMYIICHHS
social worker so he can start pO3MOBiCTH
his plans COLIaIBLHOMY
MpaliBHUKY, 100 BiH
y)Ke TI0YaB TUTaHyBaTH
28 | Yeah! You know, at least it's Tak! Henorano 3amiHa
good money IUTIATATH
29 | I only realized tonight that you | S Tineku 3apa3 JlocaiBHuit
forgot 3pO3yMIiB, IO TH nepeKyIal
3a0yna
30 | This is a man who let you go to | Lleii xmonenp 3amina
casualty on your own 3aJIMIIUB TeOE OJTHY
31 | We are pleased to offer youa | Bu Oy npuiiasati B | 3amina
seat at Boston University! bocToHCchKM
yHiBepcUTeT!
32 | Yeah, but bad can be good, too | Tak, ane B mpbomy Tex | 3amina

MO’KHA 3HAWTHU CBO1

IIIIIOCHU
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33 | He'll be down in about three Bin cyctutbes uepe3 | JlocniBHuit
minutes TPH XBUJIMHH nepeKia
34 | | thought you'd be happier S nymas, o T4 3amina
BiJIpearyell rno-
HILIOMY
35 | It sounds to me like self- SIx Ha MeHe cIipaBa 3amMiHa, OMyIIeHHS
esteem issues, sweetie TYT B CAMOOIIIHII],
COJIOAKUH
36 | You're evil, Rosie Dunne Tu woptens, Poysi 3amiHa
Jlanu
37 | That's way more information 3aHaaro 6araro 3amiHa
than | needed iH(popMarlii 3a pa3
38 | Thought I'd surprise you JlymaB 3po0Outu T001 | 3amiHa
CIOpITpH3
39 | Language, please! Crex 3a MOBOIO, Oynb | JlomaBaHHS
nacka!
40 | Are you supposed to smoke in | Bam MoxHa TyT Tpaucno3uiris
here? KypUTH?
41 | Have you heard back from Ywu miock gyna Bif Tpaucno3uiris
Boston College, yet? BocToHCHKOTO
KOJIEIKY?
42 | You thought | was jealous of Tu nymas, s T061 HocniBHuii
you? 3a31pro? nepeksiaj
43 | And you're in denial! I Tt 3anepeuyem ne! | Tpancno3uiris
44 | Tell them that ever since we Po3kaxu iMm, 10 Mu 3amina

shared our dreams

3aBXKIU PO3MOBITATH
OJIMH OJTHOMY IIPO

HaIlll CHA
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45 | So keep chasing those dreams, | He mepecraBaii JlocniBHMIA
will you, darling? CITiIyBaTH Mpii, nepeKyan
nopora, 1oope?
46 | Maybe we're just not meantto | Moxe, HaMm mpocTo He | TpaHCIO3uIIis,
be CYIWIIOCs OYyTH pa3oM | OMYIIECHHS
47 | I never got to say goodbye 51 3 HUM Tax i He Tpaucno3wuiris,
HOTPOIIAIacs 3aMiHa
48 | What, so actually this is quite | SIkpa3 Te, 110 Tpaucno3uiris
convenient for you HiIXOIUTH TOO1
49 | Seriously cute Jly*e MHJI0 JocniBHMIA
nepeKa
50 | That would be awesome, Mom | Ile 6ys0 6 kpyTo, JlocaiBHUi
MaMmo nepeKa
51 | It'sso gross Ile orugHO JocniBHui
nepeKyan
52 | All this fibbing is gonna catch | Bes 1ie 6pexHs To0i 3amiHa
up KOJIU-HEOYIb
BIJITYKHETHCS
53 | I'm just checking everyone's 51 mpocTo BUTIISAAAO 3amMiHa, ONyIIEeHHS
here TIEKOTO
54 | We'll walk straight out of here, | I mu migemo 3Biacu, 3 | JlocniBHUM
our heads held high BHCOKO ITIJHSATOIO nepeKIIa
T'OJIOBOIO.
55 | I think my water just broke! MeHi 31a€ThCS, Y HocniBHuii
MEHE BTN BoaM! | MepeKian
56 | I'll never broach the subject A 6inpie He migHiMy | Tpancmo3uiis
again ITI0 TEMY
57 | Do you want me to crawl on Xoueml, mo0 s BCcTaB | 3aMiHa, OMYIIEHHS

my hands and knees?

Ha KoJiHa?




76

58 | He proposed to her on a boat Bin 3po0wuB iii JlocniBHMIA
IPOIO3HULIII0 HA YOBHI | MEpEeKIIaj]
59 | Hands off my woman Pyku rets Big Mo€i JocniBHui
IpyKUHU! TEepEKIIaa
60 | My sister's been driving me Most cectpa 3 po3ymy | JlocmiBHuiA
crazy MEHE 3BOJIUTH nepeKia
61 | I'm so embarrassed about last | Meni Tak copomuo 3a | JlocaiBHU
night MUHYITY HIY nepeKyal
62 | Don't touch me! Don't you He uginaii mene! 3amina
dare! CrpoOyit TiibKu!
63 | How's it going, mate? Sk cripaBu, apyxe? HocniBHuii
nepeKa
64 | Keep that as our secret 3anuIuMMo 1€ B JocmiBHui
CEeKpeTi nepeKaa
65 | Why is everybody shouting? Yomy Bci Kpu4aTh? JlocaiBHui
nepeKaa
66 | I need help with my tie Meni motpibHa JlocaiBHui
Joromora 3 nepeKIaa
KpaBaTKOIO
67 |1 behaved so badly! s IOBOJIMIIACE, SIK 3amiHa
nypena!
68 | | feel sick Mene HyUTh HocniBHuii
nepeKIIa
69 | We've been saying it for years | i Bxe cro pa3siB ka3aB | JlociiBHUIA
T001 TIPO 1Ie TepeKIIa,
JOJTaBaHHS
70 | A whole life in bullet points Bce xutTs B 3amina
OCHOBHUX MOMEHTaX
71 | She's got hiccups! Bona mtopxaernbcs! 3amina
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71 | Sally and I just needed to air | Ham 3 Casuti mpocto 3amina
some stuff! Tpeba 3a71aroIuTu
nenro!
73 | Let's get you hitched Binggam tebe 3amik JlocniBHMIA
nepeKia
74 | The bridal suite, for this Howmep nis monoasat, | JocniBHui
weekend! Ha 11 BUXigHi1! nepeKyal
75 | Are you two an item now? A BHU JIBO€ Temep 3amina
napouka?
76 | Bugger off! 3HUKHH ! JlocmiBHUM
nepeKa
77 | Being a girl sucks! ByTr niBYMHOIO - Tpaucno3wuiris
B1JCTIN!
78 |1 getit, | bailed on you S 3po3ymiB, s kuayB | JlocmiBHHMIA
Tede nepeksiaj, 3amina
79 | Keep in touch, okay? Banuiarics Ha 3B'13Ky, | JlocmiBHUI
no6pe? TIepeKIIa
80 | How noble. I'd have forced the | Slka 6maropoanicts. S | JlocniBHuit
bastard to stay 0 3MycuIIa BUPOIKa nepeKa
3aTHIITUTHCS
81 | Can I switch? Moskna nominatucsa? | JlocmiBHui
nepeKa
82 | Well, you do go here, so you Hy, tv TyT Bumics, 3amina
probably should know what ToMy T0O1, MaOyTh,
you're talking about CIIIJT 3HATH, TIPO IO TH
TOBOPHIII
83 | Those I haven't had the chance | [{ns Tux, 3 kKuM s He 3amina

to say hi to properly

BCTHIJIA SIK CJI1

MMO3HAMOMHUTHCH
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84 | I've been sent to play fairy Mewne npucnany, mod | JlocmiBHui
godmother 3irpaTH YapiBHUKA HepeKIa
85 | It's been there even in the Tak 3aBxau OyJ0, Tpancno3utis
darkest of times HABITh Y BaXKKi 4acu
86 | She's mine for the taking Bona B MeHe 3amina
3aKoxanacs
87 | It works for me Lle BinminaMii BapianT | 3amiHa
JUTSI MCHE
88 | No danger of that! He typOyiics! 3amiHa
89 | This place is a dead end Lle micTo - nipa Omny1eHHs
90 | Children are the only education | £ 3po3ymina, 1o giti | 3amiHa, J0JaBaHHS
you need - 1[€ HaBaXJIMUBIiIIA
piv y CBITI
91 | There's been an accident Tyt aemro cranocs JlocniBHMIA
nepeKaa
92 | Okay, you need to be really Jlo6pe, Toi po3kaku | 3aMiHa
clear and really precis! BCE YITKO 1 CIIOKIHHO!
93 | She has been giving me the eye | Bona nyckae meHi 3amiHa
OicuKH
94 | Never assume trouble isn't 3aBKIM maM'sTaiTe, 3amiHa
around the next corner 10 HeOe3meKa yarye
Ha KOKHOMY KPOIIi
95 | There'saloo here if youwant | Ty e Tyaner, sKio OmnymieHHs,
to use it XOYell TPaHCITO3HIIis
96 | There's loads of people out € Oararo monei, axi | 3amiHa
there that want a kid that can't | xouyts 3aBecTn IiTei,
have one aJie He MOXYTh
97 | I'd love nothing more S mpisiia mpo 1e 3amiHa
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98 |l canswing by on Sunday and | a Ha BuxigHuX 5 3ainy | TpaHcmo3uilis
pick you up 13a0epy Bac

99 | But I don't regret Katie, you Ane s He mKoayro npo | JlocmiBHMIMA
know? Keri, po3ymiem? nepeKyan

100 | Slow down! [puranemyere! 3amiHa

101 | Mom, are you all right? Mamo, v miayeni? 3amina
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	3. Переклад сценарію - це складне завдання адаптувати текст, написаний однією мовою, іншою, зберігши його зміст, тональність і культурні нюанси та зробивши його доступним для нової аудиторії. Незалежно від того, чи йдеться про фільми, п'єси, телевізій...
	4. Перед тим, як розпочати дослідження потрібно обрати методи дослідження, які будуть допомагати його  здійснювати. У ході нашого дослідження були задіяні такі методи як: аналіз, синтез, порівняння і узагальнення та описовий метод. Ми здійснили аналіз...
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	В оригінальному англійському реченні структура традиційна: спочатку йде основне речення, потім умовне ("if you are so clever"). У перекладі ж структура змінена, і умовне речення поставлене на початок. Цей порядок слів може бути обраний для збереження ...
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	У результаті проведеного дослідження було зроблено низку важливих висновків, які підкреслюють значущість аудіовізуального перекладу, зокрема субтитрування, у сучасній перекладацькій практиці.

